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OBRAZLOZITVENI MEMORANDUM

OZADJE PREDLOGA
. Razlogi za predlog

Kriminaliteta v Evropi ogroza varnost in dobrobit drzavljanov EU. Organi kazenskega pregona
potrebujejo zanesljiva in u€inkovita orodja za ucinkovit boj proti kriminalu. Sodelovanje in izmenjava
informacij sta najmoc¢nejsi orodji za boj proti kriminalu in terorizmu ter uveljavljanje pravice'.
Leta 2021 je bilo ve¢ kot 70 % organiziranih kriminalnih zdruzb prisotnih v ve¢ kot treh drzavah
¢lanicah?. Tudi navidezno najbolj lokalni kriminal je lahko povezan z drugimi kraji v Evropi, kjer je isti
storilec storil kazniva dejanja. Podobno povezave domnevno lokalnega kriminala s strukturami in
dejavnostmi organiziranega kriminala pogosto niso ocitne. Zato morajo imeti organi kazenskega
pregona za ucinkovit boj proti kriminalu moznost pravocasne izmenjave podatkov. EU je na podrocju
prepreCevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj ze zagotovila najrazlicnejSa orodja za lazjo
izmenjavo informacij, ki so se izkazala za klju¢na pri odkrivanju kriminalnih dejavnosti in omreZij?,
vendar Se vedno obstajajo informacijske vrzeli, ki jih je treba obravnavati. Poleg tega je treba
zagotoviti medsebojno komunikacijo med sistemi, saj so podatki shranjeni lo¢eno v razli¢nih
nacionalnih informacijskih sistemih in tudi v obseznih informacijskih sistemih na ravni EU.

Na obmocju brez notranjih meja (schengensko obmocje) Se vedno obstajajo meje in ovire pri izmenjavi
podatkov med organi kazenskega pregona*, to pa vodi do pomanjkljivosti in vrzeli, ki jih izkori§¢ajo
Stevilni storilci kaznivih dejanj in teroristi, dejavni v ve¢ kot eni drzavi ¢lanici. Namen te pobude,
skupaj s socasno sprejetim predlogom direktive o izmenjavi informacij med organi kazenskega pregona
drzav ¢lanic®, je okrepiti izmenjavo informacij med drzavami ¢lanicami in tako organom kazenskega

pregona EU zagotoviti izbolj$ana orodja za boj proti kriminalu in terorizmu®.

Vec kot desetletje priimski okvir organom kazenskega pregona v EU omogoca izmenjavo informacij.
Priimska sklepa’, sprejeta leta 2008 za podporo &ezmejnemu policijskemu in pravosodnemu
sodelovanju na podrocju kazenskih zadev, dolocata avtomatizirano izmenjavo konkretnih podatkov
(profili DNK, prstni odtisi in podatki iz registrov vozil) med organi, pristojnimi za preprecevanje,
odkrivanje in preiskavo kaznivih dejanj. Priimski okvir uspeSno prispeva k boju proti kriminalu in
terorizmu v EU, vendar na podro¢ju izmenjave informacij Se vedno obstajajo vrzeli, zaradi Cesar je Se
prostor za izboljSave.

V sklepih Sveta o izvajanju Priimskih sklepov 10 let po sprejetju je bil poudarjen pomen
avtomatiziranega iskanja in primerjave profilov DNK, daktiloskopskih podatkov in podatkov iz
registrov vozil za preprecevanje terorizma in ¢ezmejnega kriminala. Svet je Komisijo tudi pozval, naj

! Glej strategijo EU za varnostno unijo iz leta 2020, COM(2020) 605 final z dne 24. julija 2020.

2 Ocena ogrozenosti zaradi hudih kaznivih dejanj in organiziranega kriminala v EU iz leta 2021.

3 Strategija EU za boj proti organiziranemu kriminalu za obdobje 2021-2025, COM(2021) 170 final z dne 14. aprila 2021.

4 Na primer nacin izmenjave dolocenih kategorij podatkov, kanali, uporabljeni za te izmenjave, veljavni casovni roki
itd.

5 [Sklic].

¢ Sporo¢ilo o strategiji za v celoti delujo¢e in odporno schengensko obmogje, COM(2021) 277 final z dne 2. junija 2021).

7 Sklep Sveta 2008/615/PNZ o poglobitvi ¢ezmejnega sodelovanja, zlasti na podro¢ju boja proti terorizmu in
C¢ezmejnemu kriminalu, ter Sklep Sveta 2008/616/PNZ o izvajanju Sklepa 2008/615/PNZ. Sklepa Sveta temeljita na
Priimski pogodbi iz leta 2005.
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razmisli o reviziji Priimskih sklepov, da bi razsirili njuno podro¢je uporabe ter v ta namen posodobili
ustrezne tehni¢ne in pravne zahteve®.

Okvir Prim II temelji na obstojeCem priimskem okviru, ga krepi in posodablja ter omogoca
interoperabilnost z drugimi informacijskimi sistemi EU. Zagotavljal bo, da bodo lahko vse relevantne
podatke, ki so na voljo organom kazenskega pregona v eni drzavi Clanici, uporabljali tudi organi
kazenskega pregona v drugih drzavah ¢lanicah. Prav tako bo zagotavljal, da bo lahko Europol drzavam
¢lanicam zagotovil podporo na podlagi priimskega okvira. Ta pobuda dolo¢a vzpostavitev nove
arhitekture, ki bo omogocala lazjo in hitrejSo izmenjavo podatkov med drzavami clanicami ter
zagotavljala visoko raven varstva temeljnih pravic.

. Cilji predloga

Splosni cilj tega predloga izhaja iz cilja, ki temelji na Pogodbi, v zvezi s poveCanjem notranje varnosti
Evropske unije. Med ukrepi v ta namen so navedeni zbiranje, hramba, obdelava, analiza in izmenjava
relevantnih informacij’. Splo$ni cilj tega instrumenta je torej izboljsati, racionalizirati in olajsati
izmenjavo informacij za preprecevanje, odkrivanje in preiskovanje kaznivih dejanj in teroristicnih
kaznivih dejanj med organi kazenskega pregona v drzavah clanicah, pa tudi z Europolom kot
kriminalistiénim informacijskim vozlis¢em EU.

Posebni cilji politike tega predloga so:

(a) zagotoviti tehni¢no reSitev za ucinkovito avtomatizirano izmenjavo podatkov med organi
kazenskega pregona, da bi bili seznanjeni z relevantnimi podatki, ki so na voljo v nacionalni
podatkovni zbirki druge drzave ¢lanice;

(b) zagotoviti, da bo vsem pristojnim organom kazenskega pregona na voljo ve¢ relevantnih
podatkov (z vidika kategorij podatkov) iz nacionalnih podatkovnih zbirk v drugih drzavah
Clanicah;

(c) zagotoviti, da bodo organom kazenskega pregona na voljo relevantni podatki (z vidika virov

podatkov) iz podatkovne zbirke Europola;

(d) zagotoviti, da bodo imeli organi kazenskega pregona ucinkovit dostop do dejanskih podatkov,
ki ustrezajo ,,zadetku®, ki je na voljo v nacionalni podatkovni zbirki druge drzave Clanice.

. Skladnost z veljavnimi predpisi s podrocja zadevne politike

V nedavni strategiji za schengensko obmocje!® je bilo napovedanih ve¢ ukrepov za poglobitev
policijskega sodelovanja in izmenjave informacij med organi kazenskega pregona, da bi se povecala
varnost na po naravi soodvisnem obmocju brez notranjih meja. Skupaj s predlogom direktive o
izmenjavi informacij med organi kazenskega pregona v drzavah €lanicah ta predlog prispeva k ciljem
te strategije, saj zagotavlja, da imajo organi kazenskega pregona v eni drzavi Clanici dostop do istih
informacij, ki jih imajo na voljo njihovi kolegi v drugi drZavi ¢lanici.

Predlog je del SirSega okolja obseznih informacijskih sistemov EU, ki se je mo¢no razvilo po sprejetju
priimskega okvira. To vkljucuje naslednje tri centralne informacijske sisteme EU, ki se uporabljajo:

8 Sklepi Sveta o izvajanju ,PRUMSKIH SKLEPOV* 10 let po sprejetju (dokument 11227/18),
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-11227-2018-INIT/sl/pdf.
9 Clen 87(2), to¢ka (a), PDEU.

10 Sporocilo Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu o strategiji za v celoti delujoCe in odporno schengensko

obmogje, COM(2021) 277 final z dne 2. junija 2021.
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schengenski informacijski sistem (SIS), vizumski informacijski sistem (VIS) in sistem Eurodac!!.
Poleg tega so trenutno v razvojni fazi e trije novi sistemi: sistem vstopa/izstopa (SVI), Evropski sistem
za potovalne informacije in odobritve (ETIAS) ter centralizirani sistem za doloCitev drzav ¢lanic, ki
imajo informacije o obsodbah drzavljanov tretjih drzav in oseb brez drzavljanstva (sistem ECRIS-
TCN)'2. Vsi ti sedanji in prihodnji sistemi so povezani prek okvira za interoperabilnost informacijskih
sistemov EU'® za upravljanje varnosti, meja in migracij, sprejetega leta 2019, ki se trenutno
vzpostavlja. Revizije, vkljucene v ta predlog, so namenjene uskladitvi priimskega okvira z okvirom za
interoperabilnost, zlasti v zvezi z izmenjavo podatkov in splosno arhitekturo, ki jo zagotavlja
interoperabilnost informacijskih sistemov EU. To bi omogocilo hiter in nadzorovan dostop do
informacij, ki jih usluzbenci organov kazenskega pregona potrebujejo za opravljanje svojih nalog in za
katere imajo pravice dostopa.

Sistem SIS Ze zdaj vsebuje razpise ukrepov za pogreSane osebe in omogocCa poizvedbe na podlagi
prstnih odtisov. Je centraliziran informacijski sistem sporocanja zadetkov, na podlagi katerega je
mogoce ukrepati in je neposredno dostopen velikemu Stevilu konénih uporabnikov na terenu ter
vsebuje razpise ukrepov in zagotavlja takojSen odziv na kraju samem, pri ¢emer se ukrepi sprejmejo v
zvezi z osebo, na katero se razpis ukrepa nanasa. Uporablja se zlasti pri policijskih, mejnih in carinskih
kontrolah, uporabljajo pa ga tudi organi, pristojni za izdajo vizumov, in organi za priseljevanje pri
rutinskih postopkih in preverjanjih.

Nasprotno pa priimski okvir nima centralne komponente/podatkovne zbirke na ravni EU in se uporablja
le pri preiskovanju kaznivih dejanj. Drugim drZzavam c¢lanicam omogoca dostop do anonimiziranih
podsklopov nacionalnih podatkovnih zbirk profilov DNK in prstnih odtisov storilcev kaznivih dejanj v
vseh povezanih drzavah &lanicah. Tak dostop se odobri le nacionalnim kontaktnim tockam. Ceprav je
odziv s sporo¢anjem zadetkov zagotovljen v nekaj sekundah ali minutah, pa lahko traja ve¢ tednov ali
celo mesecev, preden se dostavijo ustrezni osebni podatki, povezani z zadetkom.

2. PRAVNA PODLAGA, SUBSIDIARNOST IN SORAZMERNOST
. Pravna podlaga

Pravna podlaga tega predloga so naslednje dolo¢be Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU):
¢len 16(2), ¢len 87(2), tocka (a), in clen 88(2).

V skladu s ¢lenom 16(2) lahko Unija sprejme ukrepe glede varstva fizicnih oseb pri obdelavi osebnih
podatkov s strani institucij, organov, uradov in agencij Unije ter drzav ¢lanic v okviru dejavnosti s
podrocja uporabe prava Unije ter glede prostega pretoka takih podatkov. V skladu s ¢lenom 87(2),
tocka (a), je Unija pristojna za sprejetje ukrepov glede zbiranja, hrambe, obdelave, analize in izmenjave
relevantnih informacij, da zagotovi policijsko sodelovanje med pristojnimi organi drzav ¢lanic,
vkljuéno s policijskimi, carinskimi in drugimi tovrstnimi specializiranimi sluzbami kazenskega

1 Sistem SIS pristojnim organom v EU pomaga ohranjati notranjo varnost v odsotnosti kontrol na notranjih mejah,

sistem VIS pa schengenskim drzavam omogoca izmenjavo podatkov o vizumih. Sistem Eurodac vzpostavlja evropsko
podatkovno zbirko prstnih odtisov prosilcev za azil, ki drzavam ¢lanicam omogoca primerjavo prstnih odtisov prosilcev za
azil, da preverijo, ali so prosilci Ze prej zaprosili za azil v EU ali nezakonito vstopili v EU prek druge drzave ¢lanice.

12 Sistema SVI in ETIAS bosta okrepila varnostno preverjanje potnikov, ki ne potrebujejo vizuma, z omogocanjem
vnaprej$njega preverjanja z vidika nedovoljenih migracij in varnostnega preverjanja. Sistem ECRIS-TCN bo obravnaval
ugotovljeno vrzel v izmenjavi informacij med drzavami ¢lanicami o obsojenih drzavljanih tretjih drzav.

BBUredba (EU) 2019/817 in Uredba (EU 2019/818.
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pregona, pri prepreevanju ali odkrivanju kaznivih dejanj in preiskav. V skladu s ¢lenom 88(2) lahko
Evropski parlament in Svet doloc¢ita strukturo, delovanje, podroc¢je ukrepanja in naloge Europola.

o Subsidiarnost

Zaradi ¢ezmejne narave boja proti kriminalu in varnostnih vprasanj drzave ¢lanice same ne morejo
zadovoljivo doseci izboljSanja izmenjave informacij med policijskimi organi in organi kazenskega
pregona v EU. Pri teh zadevah se morajo zanasati druga na drugo.

Drzave ¢lanice so z ve¢ izvedbenimi projekti na ravni EU'* poskusale ukrepati in tako obravnavati
pomanjkljivosti sedanjega priimskega okvira'>. Kljub tem ukrepom je veliko pomanjkljivosti ostalo
enakih tistim, ki so opisane v poro¢ilu o izvajanju Priimskega sklepa iz leta 2012'®. To dokazuje, da je
potrebno ukrepanje na ravni EU, saj se ukrepi, ki so jih drzave ¢lanice izvedle same, niso izkazali za
zadostne za obravnavo omejitev sedanjega priimskega okvira.

Poleg tega skupna pravila, standardi in zahteve na ravni EU olajSujejo izmenjavo informacij, hkrati pa
zagotavljajo skladnost med razlicnimi nacionalnimi sistemi. To pa omogoca dolo¢eno raven
avtomatizacije delovnih procesov izmenjave informacij, ki usluzbencem organov kazenskega pregona
prihrani delovno intenzivne ro¢ne dejavnosti.

o Sorazmernost

Kot je podrobno pojasnjeno v oceni ucinka, ki je prilozena temu predlogu uredbe, se politicne odlocitve
iz tega predloga Stejejo za sorazmerne. To pa zato, ker ne presegajo tistega, kar je potrebno za dosego
opredeljenih ciljev.

Predlog predvideva vzpostavitev centralnih usmerjevalnikov (usmerjevalnik Priim II in sistem
EPRIS), ki bi vsak zase delovala kot povezava med drzavami ¢lanicami. To je hibridni pristop med
decentralizirano in centralizirano re$itvijo brez shranjevanja podatkov na centralni ravni. To pomeni, da
bodo vse nacionalne podatkovne zbirke v vsaki drzavi ¢lanici povezane s centralnim usmerjevalnikom
in ne medsebojno. Ta usmerjevalnika bi delovala kot posrednika sporo¢il, ki bi nacionalnim sistemom
posredovala prenose iskanja in odgovore, ne da bi ustvarjala nove podatkovne procese, povecala
pravice dostopa ali nadomestila nacionalne podatkovne zbirke. Ta pristop bi organom kazenskega
pregona zagotovil hiter in nadzorovan dostop do informacij, ki jih potrebujejo za opravljanje svojih
nalog, v skladu z njihovimi pravicami dostopa. Usmerjevalnik bi drzavam ¢lanicam olajSal izvajanje
obstojecih in prihodnjih izmenjav podatkov na podlagi priimskega okvira.

Avtomatizirana izmenjava dodatnih kategorij podatkov, kot so podobe obraza in kazenske
evidence, je kljucna za ulinkovite kazenske preiskave in identifikacijo storilcev kaznivih dejan;.
Uvedba teh dodatnih kategorij podatkov ne bi pomenila shranjevanja novih kategorij podatkov, saj jih
drzave Clanice Ze zbirajo v skladu z nacionalno zakonodajo in jih shranjujejo v nacionalne podatkovne
zbirke. Izmenjava teh novih kategorij podatkov bi pomenila novo obdelavo podatkov. Vendar bi bila ta

14 Na primer, projekt skupine MCT (Mobile Competence Team) (2011-2014) je zacela Nemcija, financiran pa je bil s

programom Komisije za prepre¢evanje kriminala in boj proti njemu (ISEC). Namen skupine MCT je bil zagotoviti
strokovno znanje in podporo drzavam ¢lanicam EU, ki si Se niso mogle izmenjevati podatkov o DNK in prstnih odtisih.

15 S projektom pod vodstvom Finske so drzave clanice analizirale nacionalne postopke, ki se uporabijo po zadetku.
1zid tega projekta je bil priporocilo za vrsto dobrih in neobveznih praks za racionalizacijo izmenjave informacij po zadetku
po vsej EU (glej dokument 14310/2/16 REV2, ni javno objavljen).

Poleg tega je Europol v letih 2012 in 2013 podprl razvoj standardiziranih obrazcev za uporabo pri nadaljnji izmenjavi
informacij, ne glede na uporabljen komunikacijski kanal (za ve¢ informacij glej dokument 9383/13). Ni pa znano, v koliksni
meri nacionalne kontaktne to¢ke uporabljajo te obrazce.

1COM(2012) 732 final.
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omejena na tisto, kar je potrebno za dosego namena, ter bi omogocala le primerjavo podatkov za vsak
primer posebej. Predlog predvideva tudi sklop ve¢ zaS¢itnih ukrepov (npr. izmenjava vseh podatkov le,
¢e je poizvedovanje uspesno (,,zadetek*)).

S tem predlogom bo Europol postal sestavni del priimskega okvira, saj bo, prvi¢, drzavam ¢lanicam
omogocil samodejno preverjanje biometricnih podatkov, pridobljenih od tretjih drzav, ki jih hrani
Europol. Drugi¢, Europol bi lahko tudi preveril podatke, pridobljene od tretjih drzav, z nacionalnimi
podatkovnimi zbirkami drzav ¢lanic. Ta vidika udelezbe Europola v novem priimskem okviru, v skladu
z nalogami Europola, kot so dolocene v Uredbi (EU) 2016/794, bi zagotavljala, da v zvezi s podatki,
povezanimi s hudimi kaznivimi dejanji in terorizmom, prejetimi od tretjih drzav, ne bi prihajalo do
vrzeli. V odprti druzbi globaliziranega sveta so podatki o storilcih kaznivih dejanj in teroristih, ki jih
zagotovijo tretje drzave, bistveni. Omogocili bi morebitno identifikacijo storilcev kaznivih dejanj,
znanih v drzavah zunaj EU, hkrati pa bi se izkoristili moc¢ni zasCitni ukrepi v zvezi z varstvom
zasebnosti ter temeljnih pravic in svobos¢in posameznikov, vzpostavljeni v sporazumih o sodelovanju
med Europolom in tretjimi drzavami.

Revidiran nadaljnji postopek izmenjave po zadetku bi prispeval k notranji varnosti Evropske unije s
poenostavitvijo in racionalizacijo izmenjave informacij na podrocju kazenskega pregona. V primerjavi
s sedanjo ureditvijo, ko izmenjavo informacij po zadetku ureja nacionalna zakonodaja in zato zanjo
veljajo razli¢ni pravila in postopki, bi skupna pravila, ki usklajujejo ta drugi korak priimskega procesa,
vsem uporabnikom zagotovila predvidljivost, saj bi vsi vedeli, katere podatke bi pri tem koraku dobili.
Izmenjava podatkov bi se olajSala z delno avtomatizacijo, kar pomeni, da bi bilo ¢lovekovo
posredovanje Se vedno potrebno, preden bi se lahko izvedla kakr$na koli celovita nadaljnja izmenjava
podatkov. DrZave Clanice bi ohranile lastniStvo/nadzor nad svojimi podatki.

o Izbira instrumenta

Predlaga se uredba Evropskega parlamenta in Sveta. Predlagana zakonodaja temelji na obstojecem
okviru sklepov Sveta, ki prispevata k C¢ezmejnemu sodelovanju med drzavami ¢lanicami EU na
podro&ju pravosodja in notranjih zadev'’.

Ker se morajo predlagani ukrepi neposredno in enotno uporabljati v drzavah ¢lanicah in ker je treba
okrepiti izmenjavo informacij, je uredba zato primeren pravni instrument.

3. REZULTATI NAKNADNIH OCEN, POSVETOVANJ Z DELEZNIKI IN OCEN
UCINKA
. Naknadne ocene obstojece zakonodaje

Na splosno je ocena priimskega okvira!® pokazala, da sta iskanje podatkov o DNK, podatkov o prstnih
odtisih in podatkov iz registrov vozil v podatkovnih zbirkah drugih drZav Clanic ter njihova primerjava
za preprecevanje in preiskovanje kaznivih dejanj izjemnega pomena za zas€ito notranje varnosti EU in
varnosti njenih drzavljanov. Ocena je nadalje pokazala, da sta Priimska sklepa pomagala vzpostaviti
skupna pravila, standarde in zahteve na ravni EU za olajSanje izmenjave informacij in omogocanje
skladnosti med razli€énimi nacionalnimi sistemi.

17 Sklep Sveta 2008/615/PNZ o poglobitvi ¢ezmejnega sodelovanja, zlasti na podrocju boja proti terorizmu in

¢ezmejnemu kriminalu, ter Sklep Sveta 2008/616/PNZ o izvajanju Sklepa 2008/615/PNZ.
18 Priloga 4 k spremnemu delovnemu dokumentu sluzb Komisije [sklic na oceno ucinka priimskega okvira].
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Vendar je EU od izteka roka za izvajanje priimskega okvira pred 10 leti sprejela ve¢ drugih ukrepov za
olajsanje izmenjave informacij med organi kazenskega pregona'’, vklju¢no z okvirom za
interoperabilnost?’. Poleg tega dolo¢be o tehni¢nih specifikacijah za poizvedbe, varnostne ukrepe in
komunikacijo niso bile posodobljene vse od sprejetja Priimskih sklepov leta 2008%!'. Nekatera od teh
pravil so zastarela, saj sta forenzi¢na znanost in tehnologija v zadnjem desetletju doziveli pomemben
razvoj.

V oceni je bilo tudi ugotovljeno, da je bilo izvajanje Priimskih sklepov v zadnjih 10 letih pocasno in da
vse drzave ¢lanice niso sprejele potrebnih ukrepov za izvajanje sklepov??. Posledi¢no ni bilo sklenjenih
ve¢ dvostranskih povezav, podatkovne zbirke nekaterih drzav Clanic pa ne omogocajo izvajanja
poizvedb. Ugotovitve ocene so pokazale tudi, da nadaljnje ukrepanje na podlagi zadetkov poteka na
podlagi nacionalne zakonodaje in zato ne spada na podrocje uporabe Priimskih sklepov. Razlike med
nacionalnimi pravili in postopki lahko v ve¢ primerih povzrocijo, da pristojni organi informacije po
zadetku dobijo s precejSnjo zamudo. To stanje vpliva na delovanje priimskega sistema in tudi na
ucinkovito izmenjavo informacij med drzavami Clanicami, saj zmanjSuje moznost za identifikacijo
storilcev kaznivih dejanj in odkrivanje ¢ezmejnih povezav med kaznivimi dejanji.

Ugotovitve ocene so bile podlaga za pripravo ocene ucinka in tega predloga.

. Posvetovanja z delezniki

Priprava tega predloga je vkljucevala ciljno usmerjena posvetovanja z zadevnimi delezniki, vklju¢no s
kon¢nimi uporabniki sistema, in sicer organi drzav ¢lanic, ki uporabljajo priimsko avtomatizirano
izmenjavo podatkov, kot so organi kazenskega pregona, sodni organi, nacionalni organi za registracijo
vozil, skrbniki nacionalnih podatkovnih zbirk in forenzi¢ni laboratoriji. Posvetovanje je potekalo tudi z
Europolom in agencijo eu-LISA zaradi njunega strokovnega znanja in njune potencialne vloge v
novem priimskem okviru.

Agencija FRA, nevladne organizacije, kot je EDRi (European Digital Rights), in medvladne
organizacije (Eucaris — evropski informacijski sistem za prometna in vozniSka dovoljenja) so prav tako
zagotovile prispevke na podlagi strokovnega znanja.

Med posvetovalnimi dejavnostmi v okviru priprave ocene ucinka, ki je podlaga za ta predlog, so bile
zbrane povratne informacije deleZnikov na razli€nih forumih. Te dejavnosti so vkljucevale zlasti
zadetno oceno uéinka, javno posvetovanje in vrsto tehniénih delavnic. Studija izvedljivosti je bila
izvedena na podlagi teoreti¢ne raziskave, pogovorov s strokovnjaki za to podro¢je, vpraSalnikov in treh
strokovnih delavnic, preverila pa se je tudi izvedljivost izboljSanja izmenjave informacij na podlagi
Priimskih sklepov.

19 Na primer Europolov informacijski sistem (EIS), Interpolove informacijske sisteme in schengenski informacijski

sistem (SIS).

20 Uredba (EU) 2019/817 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20.maja2019 o vzpostavitvi okvira za
interoperabilnost informacijskih sistemov EU na podroc¢ju meja in vizumov ter spremembi uredb (ES) §t. 767/2008,
(EU) 2016/399, (EU) 2017/2226, (EU) 2018/1240, (EU) 2018/1726 in (EU) 2018/1861 Evropskega parlamenta in Sveta ter
Odlocbe Sveta 2004/512/ES in Sklepa Sveta 2008/633/PNZ;

Uredba (EU) 2019/818 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. maja 2019 o vzpostavitvi okvira za interoperabilnost
informacijskih sistemov EU na podrocju policijskega in pravosodnega sodelovanja, azila ter migracij in spremembi uredb
(EU) 2018/1726, (EU) 2018/1862 ter (EU) 2019/816.

2V Sklepu Sveta 2008/616/PNZ.

2 Komisija je leta 2016 zacela postopek za ugotavljanje krSitev zoper pet drzav ¢lanic. Oktobra 2021 sta dva od teh
postopkov za ugotavljanje krSitev Se vedno potekala.
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K pripravi tega predloga so prispevale tudi redne razprave o izmenjavi informacij na podrocju
kazenskega pregona in zlasti o Priimskih sklepih v okviru delovne skupine Sveta DAPIX/IXIM?.

Zacetna ocena ucinka je bila za povratne informacije objavljena od avgusta do oktobra 2020 in
prejetih je bilo skupaj Sest prispevkov?*.

Javno posvetovanje, objavljeno na spletis¢u Evropske komisije, je bilo namenjeno splos$ni javnosti.
Odgovori so potrdili, da je obstojeCi priimski okvir pomemben za prepreCevanje in preiskovanje
kaznivih dejanj ter da je izboljSal izmenjavo podatkov med organi kazenskega pregona v drzavah
Clanicah. Avtomatizirana izmenjava podatkov na podlagi priimskega okvira je s tem, ko je odpravila
potrebo po dvostranskem poizvedovanju vsake drzave Clanice, zagotovila tudi vecjo ucinkovitost.
Odgovori so nadalje potrdili skladnost okvira z ukrepi EU in mednarodnimi ukrepi na tem podrocju ter
to, da ima okvir dodano vrednost v primerjavi s tistim, kar bi drzave ¢lanice lahko dosegle pri
izmenjavi informacij na podro¢ju kazenskega pregona, ¢e priimski okvir ne bi obstajal. Kar zadeva
krepitev sedanjega okvira, se je veCina anketirancev strinjala, da je to, da okvir nekaterih kategorij
podatkov ne zajema in da se zato izmenjujejo s poSiljanjem ro¢nih poizvedb, pomanjkljivost.

Sluzbe Komisije so organizirale tudi vrsto ciljno usmerjenih neformalnih tehni¢nih delavnic s
strokovnjaki iz drzav €lanic in pridruzenih schengenskih drzav. Namen delavnic je bil zdruziti kon¢ne
uporabnike za izmenjavo mnenj v zvezi z moznostmi, ki so bile predvidene in ocenjene za krepitev
priimskega okvira s tehni¢nega vidika.

V prilozeni oceni u¢inka je naveden podrobnejsi opis posvetovanja z delezniki (Priloga 2).

o Ocena ucinka

Predlog spremlja ocena ucinka, kot je predstavljena v prilozenem delovnem dokumentu sluzb Komisije
[sklic na oceno ucinka priimskega okvira]. Odbor za regulativni nadzor je na svojem srecanju
14. julija 2021 pregledal osnutek ocene ucinka in 16. julija 2021 izdal pozitivho mnenje.

V oceni ucinka je bilo ugotovljeno naslednje:

(1) za doseganje cilja zagotavljanja tehni¢ne reSitve za ucinkovito avtomatizirano izmenjavo
podatkov bi bilo treba uporabiti hibridno reSitev med decentraliziranim in centraliziranim
pristopom brez shranjevanja podatkov na centralni ravni,

(2) za doseganje cilja zagotavljanja ve¢ relevantnih podatkov organom kazenskega pregona (z
vidika kategorij podatkov), bi bilo treba uvesti izmenjavo podob obraza in kazenskih evidenc;

3) za doseganje cilja zagotavljanja relevantnih podatkov iz podatkovnih zbirk Europola organom
kazenskega pregona, bi morale drzave Clanice imeti moznost, da na podlagi priimskega okvira
pri Europolu samodejno preverijo biometri¢ne podatke, pridobljene od tretjih drzav. Prav tako
bi Europol moral imeti moznost, da podatke, pridobljene od tretjih drzav, preveri v
nacionalnih podatkovnih zbirkah drzav ¢lanic;

4) za doseganje cilja zagotavljanja ucinkovitega dostopa do dejanskih podatkov, ki ustrezajo
»zadetku®, ki je na voljo v nacionalni podatkovni zbirki druge drzave ¢lanice ali pri Europolu,

3 Delovna skupina Sveta za izmenjavo informacij in varstvo podatkov (DAPIX) in od 1. januarja 2020 Delovna

skupina za izmenjavo informacij na podrocju pravosodja in notranjih zadev (IXIM).
24Zaletna ocena uc¢inka in prispevki so na voljo tukaj.
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bi bilo treba na ravni EU urediti nadaljnji postopek s polavtomatizirano izmenjavo dejanskih
podatkov, ki ustrezajo ,,zadetku®.

Pomemben pozitiven ucinek tega predloga bo ucinkovit odziv na opredeljene tezave in okrepitev
sedanjega priimskega okvira s ciljno usmerjenimi in mo¢nimi dodatnimi zmogljivostmi za izboljSanje
podpore drzavam c¢lanicam pri krepitvi izmenjave informacij s kon¢nim ciljem prepre¢evanja in
preiskovanja kaznivih dejanj in teroristicnih kaznivih dejanj, ob popolnem spoStovanju temeljnih
pravic.

Kon¢ni upravicenci vseh prednostnih moznosti so drzavljani, ki bodo imeli neposredne in posredne
koristi od boljSega boja proti kriminalu in nizjih stopenj kriminala. Kar zadeva ucinkovitost, so glavni
upravicenci nacionalni organi kazenskega pregona.

Za neposredne financ¢ne in ekonomske ucinke predloga bodo potrebne nalozbe na ravni EU in ravni
drzav Clanic. PriCakuje se, da bodo koristi in prihranki, zlasti na ravni drzav cClanic, vecji od
predvidenih stroskov nalozb. Kljub zacletnim nalozbam bo oblikovanje centralnega priimskega
usmerjevalnika drzavam clanicam prihranilo stroSke, saj jim ne bo treba ustvariti (in vzdrzevati) toliko
povezav, kolikor je drzav ¢lanic in kategorij podatkov.

. Temeljne pravice

V skladu z Listino EU o temeljnih pravicah, ki zavezuje institucije in drzave ¢lanice EU pri izvajanju
prava Unije (Clen 51(1) Listine), in v skladu z nacelom nediskriminacije je treba priloznosti, ki jih
prinasajo predstavljene moznosti, uravnoteziti z obveznostjo zagotavljanja omejevanja poseganja v
temeljne pravice, ki je lahko njihova posledica, na to, kar je nujno potrebno za dejansko doseganje
zastavljenih ciljev sploSnega interesa, ob upostevanju nacela sorazmernosti (¢len 52(1) Listine).

Predlagane reSitve omogocajo sprejetje ciljno usmerjenih preventivnih ukrepov za povecanje varnosti.
Kot take lahko prispevajo k uresnicevanju legitimnega cilja v zvezi z olajSevanjem boja proti
kriminalu, kar pomeni tudi pozitivno obveznost organov, da sprejmejo preventivne operativne ukrepe
za zaSCito osebe, katere Zivljenje je ogroZeno, ¢e so ali bi morali biti seznanjeni z neposredno
nevarnostjo®.

. Varstvo osebnih podatkov

Izmenjava informacij vpliva na pravico do varstva osebnih podatkov. Ta pravica je dolocena s
¢lenom 8 Listine, ¢lenom 16 Pogodbe o delovanju Evropske unije in ¢lenom 8 Evropske konvencije o
¢lovekovih pravicah. Kot je poudarilo Sodisée EU?S, pravica do varstva osebnih podatkov ni absolutna,
temvec jo je treba obravnavati glede na vlogo, ki jo ima v druzbi. Varstvo podatkov je tesno povezano s
spoStovanjem zasebnega in druZinskega Zivljenja, ki ga varuje ¢len 7 Listine.

Kar zadeva priimski okvir, je zakonodaja o varstvu podatkov, ki se uporablja, Direktiva (EU) 2016/680.
Priimski okvir dejansko doloca, da se obdelava osebnih podatkov izvede v okviru izmenjave informacij
med organi kazenskega pregona, pristojnimi za preprecevanje in preiskovanje kaznivih dejan;.

B Evropsko sodisce za Slovekove pravice, Osman/Zdruzeno kraljestvo, §t. 87/1997/871/1083, 28. oktober 1998, tocka 116.
26 Sodba Sodis¢a EU z dne 9. novembra 2010 v zdruzenih zadevah C-92/09 in C-93/09, Volker und Markus Schecke
in Eifert, EU:C:2010:662.
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Prosti pretok podatkov v EU se ne sme omejevati zaradi varstva podatkov. Vendar mora biti izpolnjen
sklop nacel. Da bi bilo omejevanje uresnicevanja temeljnih pravic, ki so zascitene z Listino, zakonito,
mora izpolnjevati naslednje pogoje iz ¢lena 52(1):

(1) biti mora predpisano z zakonom,

(2) spostovati mora bistveno vsebino pravic,

3) dejansko mora ustrezati ciljem sploSnega interesa, ki jih priznava Unija, ali biti potrebno
zaradi za$€ite pravic in svobos$¢in drugih,

4) biti mora potrebno ter

®)) biti mora sorazmerno.

Ta predlog zajema vsa ta pravila o varstvu podatkov, kot je podrobno opredeljeno v oceni ucinka, ki je
priloZzena temu predlogu uredbe. Temelji na nacelih vgrajenega in privzetega varstva podatkov.
Vsebuje vse ustrezne dolocbe, ki omejujejo obdelavo podatkov na tisto, kar je potrebno za dolocen
namen, in omogocajo dostop do podatkov samo tistim, ki morajo biti s temi podatki seznanjeni. Dostop
do podatkov je omejen izklju¢no na ustrezno pooblas¢eno osebje organov drzav ¢lanic ali organov EU,
ki je pristojno za posebne namene revidiranega priimskega okvira, podatki pa so omejeni na to, kar je
potrebno za opravljanje nalog v skladu s temi nameni.

Komisija se bo v Casu objave porocila o oceni ucinka izvajanja [Priporoc¢ila Sveta za operativno
policijsko sodelovanje] s strani drzav c¢lanic iz tocke 9(d) Priporocila odlocila, ali obstaja potreba po
zakonodaji EU o ¢ezmejnem operativnem policijskem sodelovanju. Ce bo obstajala potreba po taki
zakonodaji, bo Komisija pripravila zakonodajni predlog o cezmejnem operativnem policijskem
sodelovanju, ki bo zagotovil tudi uskladitev dolo¢b Sklepa 2008/615/PNZ in Sklepa 2008/616/PNZ, ki
v tem predlogu niso zajete, z Direktivo 2016/680, v skladu z rezultati ocene iz clena 62(6)
Direktive 2016/680. Ce pa potrebe po zakonodaji EU o &ezmejnem operativnem policijskem
sodelovanju ne bo, bo Komisija pripravila zakonodajni predlog za zagotovitev take uskladitve, v skladu
z rezultati ocene iz €lena 62(6) Direktive 2016/680.

4. PRORACUNSKE POSLEDICE
Ta zakonodajna pobuda bi vplivala na proraun in kadrovske potrebe agencije eu-LISA in Europola.

Za agencijo eu-LISA se ocenjuje, da bi bil za celotno obdobje vecletnega financnega okvira potreben
dodaten proracun v visini priblizno 16 milijonov EUR in priblizno 10 dodatnih delovnih mest, da se ji
zagotovijo potrebni viri za izvrSevanje nalog, ki so ji dodeljene v tem predlogu uredbe. Proraun,
dodeljen agenciji eu-LISA, bo izravnan z instrumentom za upravljanje meja in vizumsko politiko.

Za Europol se ocenjuje, da bi bil za celotno obdobje vecletnega finan¢nega okvira potreben dodaten
proracun v viSini priblizno 7 milijonov EUR in priblizno pet dodatnih delovnih mest, da se mu
zagotovijo potrebni viri za izvrSevanje nalog, ki so mu dodeljene v tem predlogu uredbe. Proracun,
dodeljen Europolu, bo izravnan s Skladom za notranjo varnost.

5. DRUGI ELEMENTI
. Nadrti za izvedbo ter ureditev spremljanja, ocenjevanja in poro¢anja

Komisija bo zagotovila potrebno ureditev za spremljanje delovanja predlaganih ukrepov in njihovo
ocenjevanje glede na glavne cilje politike. Dve leti po uvedbi in zaletku delovanja novih
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funkcionalnosti in nato vsaki dve leti bi morale agencije Unije Evropskemu parlamentu, Svetu in
Komisiji predloziti porocilo o tehni¢nem delovanju novih predlaganih ukrepov. Poleg tega bi morala
Komisija tri leta po uvedbi in zacetku delovanja novih funkcionalnosti in nato vsaka Stiri leta pripraviti
splosno oceno ukrepov, vklju¢no z morebitnim neposrednim ali posrednim ucinkom na temeljne
pravice. Pri tem bi morala prouciti dosezene rezultate glede na cilje ter oceniti veljavnost temeljnih
razlogov in morebitne posledice za prihodnje moznosti. Poro¢ila o oceni bi morala predloziti
Evropskemu parlamentu in Svetu.

. NatancnejSa pojasnitev posameznih dolo¢b predloga

Poglavje 1 doloca splosne dolocbe te uredbe s predmetom urejanja, namenom in podroc¢jem uporabe.
Vsebuje seznam opredelitev pojmov in opominja, da se pri obdelavi osebnih podatkov za namene te
uredbe spostujejo nacelo nediskriminacije in druge temeljne pravice.

Poglavje 2 vsebuje dolocbe za izmenjavo kategorij podatkov iz te uredbe, in sicer izmenjavo profilov
DNK, daktiloskopskih podatkov, podatkov iz registrov vozil, podob obraza in kazenskih evidenc.
Nacela za izmenjavo, avtomatizirano iskanje podatkov ter pravila za zaprosila in odgovore so
podrobneje opredeljeni v lo¢enem razdelku za vsako kategorijo podatkov posebej. Poglavje 2 vsebuje
tudi skupne dolocbe za izmenjavo podatkov, vzpostavitev nacionalnih kontaktnih tock in izvedbene
ukrepe.

Poglavje 3 dolo¢a podrobnosti za novo (tehni¢no) arhitekturo za izmenjavo podatkov. Prvi oddelek
tega poglavja vkljuuje dolocbe, ki opisujejo centralni usmerjevalnik, uporabo usmerjevalnika in
izvajanje poizvedb. Za natancnejSo opredelitev tehni¢nih postopkov za te poizvedbe bodo potrebni
izvedbeni akti. Ta oddelek vsebuje tudi dolocbe o interoperabilnosti med usmerjevalnikom in skupnim
odlozis¢em podatkov o identiteti za namene dostopa organov kazenskega pregona, vodenju dnevnikov
vseh postopkov obdelave podatkov v usmerjevalniku, preverjanju kakovosti in postopkih obves¢anja v
primeru tehni¢ne nezmoznosti uporabe usmerjevalnika. Drugi oddelek vsebuje podrobnosti o uporabi
evropskega indeksnega sistema kazenskih evidenc (EPRIS) za izmenjavo kazenskih evidenc. Ta
oddelek vkljucuje tudi dolo¢be o vodenju dnevnikov o vseh postopkih obdelave podatkov v sistemu
EPRIS in postopkih obvesc¢anja v primeru tehni¢ne nezmoZnosti uporabe sistema EPRIS.

Poglavje 4 doloca postopke za izmenjavo podatkov po ujemanju. Vkljucuje dolocbo o avtomatizirani
izmenjavi osnovnih podatkov, pri ¢emer so podatki omejeni na tisto, kar je potrebno za omogocanje
identifikacije zadevnega posameznika, in dolo¢bo o izmenjavi podatkov v kateri koli fazi postopka v
skladu s to uredbo, ki v njej ni izrecno opisana.

Poglavje 5 vsebuje dolocbe o dostopu drzav ¢lanic do biometri¢nih podatkov, pridobljenih od tretjih
drzav, ki jih hrani Europol, in dostopu Europola do podatkov, shranjenih v podatkovnih zbirkah drzav
¢lanic.

Poglavje 6 o varstvu podatkov vsebuje dolocbe, ki zagotavljajo, da se podatki na podlagi te uredbe
obdelujejo zakonito in ustrezno, v skladu z dolo¢bami Direktive (EU) 2016/680 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov, ki jih
pristojni organi obdelujejo za namene prepreCevanja, preiskovanja, odkrivanja ali pregona kaznivih
dejanj ali izvrSevanja kazenskih sankcij, in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi
Okvirnega sklepa Sveta 2008/977/PNZ?’. V njem je pojasnjeno, kdo bo obdelovalec podatkov za
obdelavo podatkov v skladu s to uredbo. Dolo¢a ukrepe, ki se zahtevajo od agencije eu-LISA in

2 Na podlagi ugotovitev Komisije v njenem sporo€ilu z dne 24. junija 2020 o nadaljnjih korakih pri usklajevanju

pravnega reda nekdanjega tretjega stebra s pravili o varstvu podatkov (COM(2020) 262 final).
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organov drzav ¢lanic, da se zagotovijo varnost obdelave podatkov, ustrezna obravnava varnostnih
incidentov in spremljanje skladnosti z ukrepi iz te uredbe. Poglavje vsebuje tudi dolo¢be o nadzoru in
reviziji v zvezi z varstvom podatkov. V njem je poudarjeno nacelo, da se podatki, obdelani v skladu s
to uredbo, ne smejo samodejno posredovati ali dajati na voljo tretjim drzavam ali mednarodnim
organizacijam.

Poglavje 7 podrobno opisuje pristojnosti drzav clanic, Europola in agencije eu-LISA pri izvajanju
ukrepov iz te uredbe.

Poglavje 8 se nanasa na spremembe drugih obstojecih instrumentov, in sicer sklepov 2008/615/PNZ in
2008/616/PNZ, Uredbe (EU) 2018/1726, Uredbe (EU) 2019/817 in Uredbe (EU) 2019/818.

Poglavije 9 o koncnih doloc¢bah doloca podrobnosti v zvezi s poroCanjem in statisticnimi podatki,
stroski, obvescanjem, prehodnimi dolo¢bami in odstopanji. Doloc¢a tudi zahteve za zacetek delovanja
ukrepov, predlaganih v tej uredbi. To poglavje doloca tudi oblikovanje odbora in sprejetje prakticnega
priro¢nika za podporo izvajanju in upravljanju te uredbe. Vkljucuje tudi dolo¢bo o spremljanju in
ocenjevanju ter dolocbo o zacetku veljavnosti in uporabi te uredbe. Ta uredba nadomesca ¢lene 2 do 6
ter oddelka 2 in 3 poglavja 2 Sklepa Sveta 2008/615/PNZ ter poglavja2 do 5 in ¢lene 18, 20 in 21
Sklepa Sveta 2008/616/PNZ, ki se bodo z datumom zacetka uporabe te uredbe crtali iz navedenih
sklepov Sveta. U¢inek navedenih sprememb bo, da se nadomescene in ¢rtane dolocbe za drzave clanice
ne bodo vec¢ uporabljale.
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2021/0410 (COD)
Predlog

UREDBA EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

0 avtomatizirani izmenjavi podatkov za policijsko sodelovanje (okvir Priim II) ter spremembi

sklepov Sveta 2008/615/PNZ in 2008/616/PNZ ter uredb (EU) 2018/1726, (EU) 2019/817 in

(EU) 2019/818 Evropskega parlamenta in Sveta

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 16(2), ¢lena 87(2), tocka (a), in
¢lena 88(2) Pogodbe,

ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora?®,

ob upostevanju mnenja Odbora regij*’,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom,

ob upostevanju naslednjega:

(1)

2)

€)

(4)

Unija si je zastavila cilj, da za svoje drZavljane vzpostavi obmocje svobode, varnosti in pravice
brez notranjih meja, na katerem je zagotovljeno prosto gibanje oseb. Ta cilj bi bilo treba med
drugim doseci z ustreznimi ukrepi za preprecevanje kriminala ter boj proti njemu, vklju¢no z
organiziranim kriminalom in terorizmom.

Za ta cilj si morajo organi kazenskega pregona ucinkovito in pravocasno izmenjevati podatke,
da bi se uspesno borili proti kriminalu.

Cilj te uredbe je torej izboljsati, racionalizirati in olajSati izmenjavo informacij o kaznivih
dejanjih med organi kazenskega pregona v drzavah ¢lanicah in tudi z Agencijo Evropske unije
za sodelovanje na podro¢ju prepreCevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj,
ustanovljeno z Uredbo (EU) 2016/794 Evropskega parlamenta in Sveta’® (Europol) kot
kriminalistiénim informacijskim vozlis¢em Unije.

Sklepa Sveta 2008/615/PNZ3! in 2008/616/PNZ*, ki dolo¢ata pravila za izmenjavo informacij
med organi, pristojnimi za preprecevanje in preiskovanje kaznivih dejanj, in sicer z

BUL C, , str. .
UL C, , str. .

30

Uredba (EU) 2016/794 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. maja2016 o Agenciji Evropske unije za

sodelovanje na podro¢ju prepreCevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj (Europol) ter nadomestitvi in
razveljavitvi sklepov Sveta 2009/371/PNZ, 2009/934/PNZ, 2009/935/PNZ, 2009/936/PNZ in 2009/968/PNZ (UL L 135,
24.5.2016, str. 53).

31

Sklep Sveta 2008/615/PNZ z dne 23. junija 2008 o poglobitvi ¢ezmejnega sodelovanja, zlasti na podrocju boja

proti terorizmu in ¢ezmejnemu kriminalu (UL L 210, 6.8.2008, str. 1).
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)

(6)

(7)

(8)

)

(10)

(11)

avtomatiziranim prenosom profilov DNK, daktiloskopskih podatkov in doloc¢enih podatkov iz
registrov vozil, sta se izkazala za pomembna pri boju proti terorizmu in ¢ezmejnemu kriminalu.

Ta uredba bi morala dolociti pogoje in postopke za avtomatizirani prenos profilov DNK,
daktiloskopskih podatkov, podatkov iz registrov vozil, podob obraza in kazenskih evidenc. To
ne bi smelo posegati v obdelavo navedenih podatkov v schengenskem informacijskem sistemu
(SIS), v izmenjavo z njimi povezanih dopolnilnih informacij prek uradov SIRENE ali v pravice
posameznikov, katerih podatki se v njem obdelujejo.

Obdelava osebnih podatkov in njihova izmenjava za namene te uredbe ne bi smeli povzrociti
diskriminacije oseb na kakr$ni koli podlagi. V celoti bi morali spoStovati c¢lovekovo
dostojanstvo in integriteto ter temeljne pravice, vklju¢no s pravico do spostovanja zasebnega
zivljenja in pravico do varstva osebnih podatkov, v skladu z Listino Evropske unije o temeljnih
pravicah.

S tem ko ta uredba zagotavlja avtomatizirano iskanje in primerjavo profilov DNK,
daktiloskopskih podatkov, podatkov iz registrov vozil, podob obraza in kazenskih evidenc, je
njen namen tudi omogociti iskanje pogresanih oseb in neidentificiranih ¢loveskih ostankov. To
ne bi smelo posegati v vnos razpisov ukrepov v sistem SIS za pogreSane osebe in v izmenjavo
dopolnilnih informacij o takih razpisih ukrepov v skladu z Uredbo (EU) 2018/1862 Evropskega
parlamenta in Sveta®’.

Direktiva (EU) .../... [o izmenjavi informacij med organi kazenskega pregona drzav clanic]
doloca skladen pravni okvir Unije, da se organom kazenskega pregona zagotovi enakovreden
dostop do informacij, ki jih hranijo druge drzave Clanice, ko jih potrebujejo za boj proti
kriminalu in terorizmu. Za boljSo izmenjavo informacij navedena direktiva formalizira in
pojasnjuje postopke za izmenjavo informacij med drzavami clanicami, zlasti za namene
preiskav, vklju¢no z vlogo ,,enotne kontaktne tocke* pri takih izmenjavah, ter v celoti izkoris¢a
Europolov kanal za izmenjavo informacij SIENA. Vsaka izmenjava informacij, ki presega to,
kar je dolo¢eno v tej uredbi, bi morala biti urejena z Direktivo (EU) .../... [0 izmenjavi
informacij med organi kazenskega pregona drzav clanic].

DrZave clanice bi morale za avtomatizirano iskanje podatkov iz registrov vozil uporabljati
evropski informacijski sistem za prometna in vozniSka dovoljenja (Eucaris), vzpostavljen s
Pogodbo o evropskem informacijskem sistemu za prometna in vozniska dovoljenja
(EUCARIS), oblikovanem v ta namen. Sistem Eucaris bi moral vse sodelujoce drzave ¢lanice
povezati v mreZe. Za vzpostavitev komunikacije ni potrebna centralna komponenta, saj vsaka
drzava Clanica komunicira neposredno z drugimi povezanimi drzavami ¢lanicami.

Identifikacija storilcev kaznivih dejanj je bistvena za uspes$no preiskovanje in pregon kaznivih
dejanj. Avtomatizirano iskanje podob obraza osumljencev in obsojenih storilcev kaznivih dejanj
bi moralo zagotoviti dodatne informacije za uspeSno identifikacijo storilcev kaznivih dejanj in
boj proti kriminalu.

Avtomatizirano iskanje ali primerjava biometri¢nih podatkov (profilov DNK, daktiloskopskih
podatkov in podob obraza) med organi, pristojnimi za preprecevanje, odkrivanje in preiskovanje

32

Sklep Sveta 2008/616/PNZ z dne 23. junija 2008 o izvajanju Sklepa 2008/615/PNZ o poglobitvi cezmejnega

sodelovanja, zlasti na podroc¢ju boja proti terorizmu in cezmejnemu kriminalu (UL L 210, 6.8.2008, str. 12).

33

Uredba (EU) 2018/1862 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 28. novembra 2018 o vzpostavitvi, delovanju in

uporabi schengenskega informacijskega sistema (SIS) na podrocju policijskega sodelovanja in pravosodnega sodelovanja v
kazenskih zadevah, o spremembi in razveljavitvi Sklepa Sveta 2007/533/PNZ ter o razveljavitvi Uredbe (ES) §t. 1986/2006
Evropskega parlamenta in Sveta in Sklepa Komisije 2010/261/EU (UL L 312, 7.12.2018, str. 56).
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(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

kaznivih dejanj v skladu s to uredbo, bi se moralo nanasati le na podatke v podatkovnih zbirkah,
vzpostavljenih za preprecevanje, odkrivanje in preiskovanje kaznivih dejan;j.

Sodelovanje pri izmenjavi kazenskih evidenc bi moralo ostati prostovoljno. Kadar se drzave
¢lanice odlocijo za sodelovanje, bi jim moralo biti v duhu vzajemnosti poizvedovanje v
podatkovnih zbirkah drugih drzav ¢lanic onemogoceno, ¢e same svojih podatkov ne dajo na
voljo za poizvedovanje drugim drzavam ¢lanicam.

V zadnjih letih je Europol prejel veliko koli¢ino biometri¢nih podatkov osumljenih in obsojenih
teroristov in storilcev kaznivih dejanj iz veC tretjih drzav. Vkljucitev podatkov, pridobljenih od
tretjih drzav, ki so shranjeni pri Europolu, v priimski okvir, zaradi ¢esar bi bili ti podatki na
voljo organom kazenskega pregona, je potrebna za boljSe prepreCevanje in preiskovanje
kaznivih dejanj. Prispeva tudi k ustvarjanju sinergij med razlicnimi orodji na podrocju
kazenskega pregona.

Europol bi moral imeti na podlagi priimskega okvira moznost iskanja v podatkovnih zbirkah
drzav Clanic s podatki, ki jih prejme od tretjih drzav, da vzpostavi ¢ezmejne povezave med
kazenskimi zadevami. S pomocjo uporabe podatkov iz priimskega okvira skupaj z drugimi
podatkovnimi zbirkami, ki jih ima Europol na voljo, bi morala biti mogoca popolnejsa in bolj
informirana analiza kazenskih preiskav, Europolu pa bi moralo biti omogoceno, da organom
kazenskega pregona v drzavah ¢lanicah zagotovi boljSo podporo. V primeru ujemanja med
podatki, uporabljenimi za iskanje, in podatki, shranjenimi v podatkovnih zbirkah drzav ¢lanic,
lahko drzave ¢lanice Europolu posredujejo informacije, ki jih potrebuje za izpolnitev svojih
nalog.

Sklepa 2008/615/PNZ in 2008/616/PNZ zagotavljata mreZo dvostranskih povezav med
nacionalnimi podatkovnimi zbirkami drzav ¢lanic. Zaradi te tehni¢ne arhitekture bi morala
vsaka drzava clanica vzpostaviti najmanj 26 povezav za vsako kategorijo podatkov, tj.
povezavo z vsako drzavo ¢lanico. Usmerjevalnik in evropski indeksni sistem kazenskih evidenc
(sistem EPRIS), vzpostavljen s to uredbo, bi morala poenostaviti tehni¢no arhitekturo
priimskega okvira in se uporabljati kot povezovalni tocki med vsemi drzavami ¢lanicami. Za
usmerjevalnik bi morala biti potrebna ena sama povezava na drZavo Clanico v zvezi z
biometricnimi podatki, za sistem EPRIS pa bi morala biti potrebna ena sama povezava na
drzavo Clanico v zvezi s kazenskimi evidencami.

Usmerjevalnik bi moral biti povezan z evropskim iskalnim portalom, vzpostavljenim s ¢lenom 6
Uredbe (EU) 2019/817 Evropskega parlamenta in Sveta** in ¢lenom 6 Uredbe (EU) 2019/818
Evropskega parlamenta in Sveta®, da se organom drzav ¢lanic in Europolu omogodi izvajanje
poizvedb v nacionalnih podatkovnih zbirkah v skladu s to uredbo socasno s poizvedbami v
skupnem odloziS¢u podatkov o identiteti, vzpostavljenem s ¢lenom 17 Uredbe (EU) 2019/817 in
¢lenom 17 Uredbe (EU) 2019/818 za namene kazenskega pregona.

V primeru ujemanja med podatki, uporabljenimi za iskanje ali primerjavo, in podatki,
shranjenimi v nacionalnih podatkovnih zbirkah zaproSenih drzav clanic, ter po tem, ko drzava

34

Uredba (EU) 2019/817 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20.maja2019 o vzpostavitvi okvira za

interoperabilnost informacijskih sistemov EU na podro¢ju meja in vizumov ter spremembi uredb (ES) st. 767/2008,
(EU) 2016/399, (EU) 2017/2226, (EU) 2018/1240, (EU) 2018/1726 in (EU) 2018/1861 Evropskega parlamenta in Sveta ter
Odlocbe Sveta 2004/512/ES in Sklepa Sveta 2008/633/PNZ (UL L 135, 22.5.2019, str. 27).

35

Uredba (EU) 2019/818 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20.maja2019 o vzpostavitvi okvira za

interoperabilnost informacijskih sistemov EU na podrocju policijskega in pravosodnega sodelovanja, azila ter migracij in
spremembi uredb (EU) 2018/1726, (EU) 2018/1862 ter (EU) 2019/816 (UL L 135, 22.5.2019, str. 85).
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(18)

(19)

(20)
21)

(22)

(23)

Clanica prosilka tako ujemanje potrdi, bi morala zaproSena drzava c¢lanica v 24 urah prek
usmerjevalnika vrniti omejen sklop osnovnih podatkov. Rok bi zagotovil hitro izmenjavo
komunikacij med organi drzav ¢lanic. Drzave ¢lanice bi morale ohraniti nadzor nad izdajo tega
omejenega sklopa osnovnih podatkov. Pri klju¢nih tockah v postopku bi se moral ohraniti
dolocen cloveski nadzor, vkljuno z odlocitvijo o predaji osebnih podatkov drzavi ¢lanici
prosilki, s ¢imer bi se zagotovilo, da ne bi prislo do avtomatizirane izmenjave osnovnih
podatkov.

Vse izmenjave med organi drzav clanic ali z Europolom v kateri koli fazi katerega od
postopkov iz te uredbe, ki niso izrecno opredeljene v tej uredbi, bi morale potekati prek
aplikacije SIENA, s ¢imer bi se zagotovilo, da vse drzave Clanice uporabljajo skupen, varen in
zanesljiv komunikacijski kanal.

Pri razvoju usmerjevalnika in sistema EPRIS bi bilo treba uporabljati standard univerzalnega
formata sporocil (UMF). Pri vsaki avtomatizirani izmenjavi podatkov v skladu s to uredbo bi
bilo treba uporabljati standard UMF. Organi drzav c¢lanic in Europol so pozvani, naj
standard UMF uporabljajo tudi v zvezi z vso nadaljnjo izmenjavo podatkov med seboj na
podlagi okvira Priim II. Standard UMF bi se moral uporabljati kot standard za strukturirano
¢ezmejno izmenjavo informacij med informacijskimi sistemi, organi ali organizacijami na
podrocju pravosodja in notranjih zadev.

Prek okvira Priim II bi se lahko izmenjevali le netajni podatki.

Doloc¢eni vidiki okvira Priim II ne morejo biti izCrpno zajeti v tej uredbi zaradi njihove tehnicne,
izredno podrobne in pogosto spremenljive narave. Ti vidiki vkljucujejo na primer tehnicne
ureditve in specifikacije za avtomatizirane postopke iskanja, standarde za izmenjavo podatkov
in elemente podatkov, ki se izmenjujejo. Za zagotovitev enotnih pogojev izvajanja te uredbe bi
bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila. Ta pooblastila bi bilo treba izvajati v
skladu z Uredbo (EU) §t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta’®.

Ker ta uredba doloca vzpostavitev novega priimskega okvira, bi bilo treba crtati ustrezne
dolocbe sklepov 2008/615/PNZ in 2008/616/PNZ. Navedena sklepa bi bilo zato treba ustrezno
spremeniti.

Ker naj bi usmerjevalnik razvila in upravljala Agencija Evropske unije za operativno
upravljanje obseznih informacijskih sistemov s podro¢ja svobode, varnosti in pravice,
vzpostavljena z Uredbo (EU) 2018/1726 Evropskega parlamenta in Sveta’’ (eu-LISA), je treba
Uredbo (EU) 2018/1726 spremeniti tako, da se to doda k nalogam agencije eu-LISA. Da bi bil
usmerjevalnik povezan z evropskim iskalnim portalom za socCasno izvajanje iskanj v
usmerjevalniku in skupnem odlozis¢u podatkov o identiteti, je treba spremeniti Uredbo
(EU) 2019/817. Da bi bil usmerjevalnik povezan z evropskim iskalnim portalom za so€asno
izvajanje iskanj v usmerjevalniku in skupnem odloZzis¢u podatkov o identiteti ter za
shranjevanje porocil in statistiénih podatkov usmerjevalnika v centralnem registru za porocanje
in statisticne podatke, je treba spremeniti Uredbo (EU) 2019/818. Navedeni uredbi je zato treba
ustrezno spremeniti.

36

Uredba (EU) st. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o dolocitvi splosnih pravil in

nacel, na podlagi katerih drzave Clanice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55, 28.2.2011, str. 13).

37

Uredba (EU) 2018/1726 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. novembra 2018 o Agenciji Evropske unije za

operativno upravljanje obseznih informacijskih sistemov s podro¢ja svobode, varnosti in pravice (eu-LISA), o spremembi
Uredbe (ES) st. 1987/2006 in Sklepa Sveta 2007/533/PNZ ter o razveljavitvi Uredbe (EU) §t. 1077/2011 (UL L 295,
21.11.2018, str. 99).
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(24)  V skladu s ¢lenoma 1 in 2 Protokola $t. 22 o staliS¢u Danske, ki je prilozen Pogodbi o Evropski
uniji in Pogodbi o delovanju Evropske unije, Danska ne sodeluje pri sprejetju te uredbe, ki zato
zanjo ni zavezujoca in se v njej ne uporablja.

(25) [V skladu s ¢lenom 3 Protokola §t. 21 o staliS¢u Zdruzenega kraljestva in Irske glede obmocja
svobode, varnosti in pravice, ki je prilozen Pogodbi o Evropski uniji in Pogodbi o delovanju
Evropske unije, je Irska podala uradno obvestilo, da zeli sodelovati pri sprejetju in uporabi te
uredbe.] ALI [V skladu s ¢lenoma 1 in 2 Protokola §t. 21 o staliS¢u Zdruzenega kraljestva in
Irske glede obmocja svobode, varnosti in pravice, ki je prilozen Pogodbi o Evropski uniji in
Pogodbi o delovanju Evropske unije, in brez poseganja v ¢len 4 navedenega protokola Irska ne
sodeluje pri sprejetju te uredbe, ki zato zanjo ni zavezujoca in se v njej ne uporablja.]

(26) V skladu s ¢lenom 42(1) Uredbe (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta®® je bilo
opravljeno posvetovanje z Evropskim nadzornikom za varstvo podatkov, ki je mnenje podal
[Xx]39 _

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

POGLAVIE 1
SPLOSNE DOLOCBE

Clen 1
Predmet urejanja

Ta uredba vzpostavlja okvir za izmenjavo informacij med organi, pristojnimi za preprecevanje,
odkrivanje in preiskovanje kaznivih dejanj (okvir Priim II).

Ta uredba doloCa pogoje in postopke za avtomatizirano iskanje profilov DNK, daktiloskopskih
podatkov, podob obraza, kazenskih evidenc in dolo¢enih podatkov iz registrov vozil ter pravila v zvezi
z izmenjavo osnovnih podatkov po ujemanju.

Clen 2
Namen

Namen okvira Priim II je poglobiti c¢ezmejno sodelovanje v zadevah, ki jih zajema del III, naslov V,
poglavje 5, Pogodbe o delovanju Evropske unije, zlasti pri izmenjavi informacij med organi,
pristojnimi za preprecevanje, odkrivanje in preiskovanje kaznivih dejanj.

Namen okvira Priim II je tudi, da se organom, pristojnim za preprecevanje, odkrivanje in preiskovanje
kaznivih dejanj, omogoci iskanje pogreSanih oseb in neidentificiranih ¢loveskih ostankov.

Clen 3

Podrocje uporabe

38 Uredba (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2018 o varstvu posameznikov pri

obdelavi osebnih podatkov v institucijah, organih, uradih in agencijah Unije in o prostem pretoku takih podatkov ter o
razveljavitvi Uredbe (ES) §t. 45/2001 in Sklepa st. 1247/2002/ES (UL L 295, 21.11.2018, str. 39).
39 [ULC...].
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Ta uredba se uporablja za nacionalne podatkovne zbirke, ki se uporabljajo za avtomatizirani prenos
kategorij profilov DNK, daktiloskopskih podatkov, podob obraza, kazenskih evidenc in dolocenih
podatkov iz registrov vozil.

Clen 4

Opredelitev pojmov

V tej uredbi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(1)

2)

3)

(4)
()
(6)

(7)

(8)

)

(10)
(11)
(12)

(13)
(14)
(15)

(16)

(17)

(18)

,»lokusi“ pomenijo posebno molekularno strukturo na razli¢nih mestih v DNK;

»profil DNK* pomeni ¢rkovno ali Steviléno kodo, ki predstavlja niz razloevalnih znacilnosti
nekodirajocega dela analiziranega vzorca ¢loveske DNK, tj. posebno molekularno strukturo na
razli¢nih mestih v DNK;

,hekodirajo¢i del DNK* pomeni kromosomska podrocja, ki ne vsebujejo nobenih genetskih
informacij, tj. ki jim ni mogoce pripisati nobenih funkcionalnih lastnosti nekega organizma;

»referencni podatki o DNK* pomenijo profil DNK in referencno $tevilko iz ¢lena 9;
,referen¢ni profil DNK* pomeni profil DNK identificirane osebe;

»heznan profil DNK*“ pomeni profil DNK Se neidentificirane osebe, pridobljen iz sledi,
zbranih pri preiskovanju kaznivih dejanj;

,»daktiloskopski podatki“ pomenijo prstne odtise, sledi prstnih odtisov, odtise dlani, sledi
odtisov dlani in vzorce takih podob (kodirane minucije), kadar so shranjeni in se obdelujejo v
avtomatizirani podatkovni zbirki;

,»daktiloskopski referen¢ni podatki* pomenijo daktiloskopske podatke in referen¢no Stevilko iz
Clena 14;

»posamezen primer* pomeni en sam preiskovalni spis;
,podoba obraza* pomeni digitalno sliko obraza;
,biometricni podatki“ pomeni profile DNK, daktiloskopske podatke ali podobe obraza;

,Lujemanje pomeni obstoj povezave, ugotovljene z avtomatizirano primerjavo osebnih
podatkov, ki so evidentirani ali se evidentirajo v informacijskem sistemu ali podatkovni zbirki;

,kandidat* pomeni podatke, ki so privedli do ujemanja;
»drzava c¢lanica prosilka® pomeni drZavo ¢lanico, ki izvaja iskanje na podlagi okvira Priim II;

»zaproSena drZzava clanica® pomeni drZzavo clanico, v podatkovnih zbirkah katere drZava
¢lanica prosilka na podlagi okvira Priim II izvaja iskanje;

,kazenske evidence* pomenijo vse informacije, ki so na voljo v nacionalnem registru ali
registrih, v katerih so zbrani podatki organov, pristojnih za preprecevanje, odkrivanje in
preiskovanje kaznivih dejanj;

»psevdonimizacija®“ pomeni obdelavo osebnih podatkov na tak nacin, da osebnih podatkov
brez dodatnih informacij ni ve¢ mogoce pripisati specificnemu posamezniku, ¢e se take
dodatne informacije hranijo loCeno ter zanje veljajo tehni¢ni in organizacijski ukrepi, s ¢imer
se zagotovi, da se osebni podatki ne pripiSejo dolocenemu ali dolocljivemu posamezniku;

»podatki Europola“ pomeni vse osebne podatke, ki jih Europol obdeluje v skladu z Uredbo
(EU) 2016/794;
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(19) »hadzorni organ® pomeni neodvisen javni organ, ki ga vzpostavi drzava clanica v skladu s
¢lenom 41 Direktive (EU) 2016/680 Evropskega parlamenta in Sveta*’;

(20) »SIENA* pomeni mrezno aplikacijo za varno izmenjavo informacij, ki jo upravlja Europol in
je namenjena olajSanju izmenjave informacij med drzavami ¢lanicami in Europolom;

(21) »pomemben incident” pomeni vsak incident, razen ¢e ima omejen ucinek in obstaja verjetnost,
da je z vidika metode ali tehnologije ze dobro razumljen;

(22) »pomembna kibernetska groznja“ pomeni kibernetsko groznjo z namenom, priloznostjo in
zmoznostjo povzrociti pomemben incident;

(23) »pomembno tveganje* pomeni tveganje, ki bo, ¢e bo izkoris¢eno, po vsej verjetnosti privedlo
do pomembnega incidenta;

(24) »incident pomeni incident v smislu ¢lena 4(5) Direktive (EU) .../... Evropskega parlamenta
in Svetal*! [predlog revidirane direktive o varnosti omrezij in informacij).

POGLAVIE 2
IZMENJAVA PODATKOV

ODDELEK 1
Profili DNK

Clen 5
Vzpostavitev nacionalnih zbirk podatkov o preiskavah DNK

1. Drzave Clanice zaradi preiskovanja kaznivih dejanj vzpostavijo in vzdrZujejo nacionalne zbirke
podatkov o preiskavah DNK.

Obdelava podatkov iz teh zbirk po tej uredbi poteka v skladu s to uredbo, ob upoStevanju nacionalne
zakonodaje drZav €lanic, ki se uporablja za obdelavo takih podatkov.

2. Drzave Clanice zagotovijo razpolozljivost referen¢nih podatkov o DNK iz svojih nacionalnih zbirk
podatkov o preiskavah DNK iz odstavka 1.

Referenéni podatki o DNK ne vsebujejo podatkov, ki omogocajo neposredno identifikacijo
posameznika.

Referen¢ni podatki o DNK, ki jih ni mogoce pripisati nobenemu posamezniku (,,neznani profili
DNK*), so razpoznavni kot taki.

40 Direktiva (EU) 2016/680 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri

obdelavi osebnih podatkov, ki jih pristojni organi obdelujejo za namene preprecevanja, preiskovanja, odkrivanja ali pregona
kaznivih dejanj ali izvrSevanja kazenskih sankcij, in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Okvirnega sklepa
Sveta 2008/977/PNZ (UL L 119, 4.5.2016, str. 89).

4 Direktiva (EU) .../... Evropskega parlamenta in Sveta ... (UL ...).
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Clen 6
Avtomatizirano iskanje profilov DNK

1. Drzave ¢lanice nacionalnim kontaktnim toCkam iz ¢lena 29 in Europolu omogocijo dostop do
referencnih podatkov o DNK v svojih zbirkah podatkov o preiskavah DNK za izvajanje
avtomatiziranih iskanj s primerjavo profilov DNK za preiskovanje kaznivih dejan;.

Iskanja se lahko izvajajo le v posameznih primerih in v skladu z nacionalno zakonodajo drzave Clanice
prosilke.

2. Ce je bilo z avtomatiziranim iskanjem ugotovljeno ujemanje poslanega profila DNK s profili DNK v
zbirki zaproSene drzave Clanice, je nacionalna kontaktna tocka drzave clanice prosilke avtomatsko
obvescena o referencnih podatkih o DNK, s katerimi je bilo ugotovljeno ujemanje.

Ce ujemanja ni, je drzava ¢lanica prosilka o tem avtomatsko obvescena.

3. Nacionalna kontaktna tocka drzave Clanice prosilke potrdi ujemanje podatkov o profilih DNK z
referenénimi podatki o DNK, ki jih hrani zaproSena drzava ¢lanica, po tem, ko so bili referen¢ni
podatki o DNK, potrebni za potrditev ujemanja, avtomatsko poslani.

Clen 7
Avtomatizirana primerjava neznanih profilov DNK

1. Drzave c¢lanice lahko za preiskovanje kaznivih dejanj prek svojih nacionalnih kontaktnih tock
primerjajo svoje neznane profile DNK z vsemi profili DNK iz drugih nacionalnih zbirk podatkov o
preiskavah DNK. Posiljanje in primerjava profilov se opravita avtomatizirano.

2. Ce zaprosena drzava ¢lanica pri primerjavi v skladu z odstavkom 1 ugotovi ujemanje poslanih
profilov DNK s profili v svojih zbirkah podatkov o preiskavah DNK, nacionalni kontaktni tocki drzave
¢lanice prosilke nemudoma poslje referencne podatke o DNK, s katerim je bilo ugotovljeno ujemanje.

3. Dokonc¢no potrditev ujemanja profilov DNK z referencnimi podatki o DNK, ki jih hrani zaproSena
drzava clanica, opravi nacionalna kontaktna tocka drzave clanice prosilke na podlagi avtomatsko
poslanih referen¢nih podatkov o DNK, potrebnih za potrditev ujemanja.

Clen 8
Porocanje o zbirkah podatkov o preiskavah DNK

Vsaka drzava clanica Komisijo in agencijo eu-LISA obvesti o nacionalnih zbirkah podatkov o
preiskavah DNK, za katere se uporabljajo ¢leni 5 do 7, v skladu s ¢lenom 73.

Clen 9
Referencne Stevilke za profile DNK
Referencne stevilke za profile DNK so kombinacija naslednjega:

(a) referencne Stevilke, ki drzavam clanicam v primeru ujemanja omogoca, da iz svojih
podatkovni zbirk iz ¢lena 5 pridobijo dodatne podatke in druge informacije, da bi jih
posredovale drugi drzavi Clanici oziroma nekaterim drugim oziroma vsem drZzavam ¢lanicam v
skladu s ¢lenoma 47 in 48;

(b) kode, ki oznacuje drzavo €lanico, ki hrani profil DNK;
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(c) kode, ki oznacuje tip profila DNK (referen¢ni profili DNK ali neznani profili DNK).

Clen 10
Nacela pri izmenjavi referen¢nih podatkov o DNK

1. Sprejmejo se ustrezni ukrepi, s katerimi se zagotovita zaupnost in celovitost referencnih podatkov o
DNK, ki se posiljajo v druge drzave ¢lanice, vklju¢no s Sifriranjem.

2. Drzave clanice sprejmejo potrebne ukrepe za zagotovitev integritete profilov DNK, do katerih so
omogocile dostop drugim drzavam c¢lanicam ali so jim jih poslale za primerjavo, in zagotovijo
skladnost teh ukrepov z relevantnimi mednarodnimi standardi za izmenjavo podatkov o DNK.

3. Komisija sprejme izvedbene akte, v katerih navede relevantne mednarodne standarde, ki jih morajo
drzave Clanice uporabljati za izmenjavo referen¢nih podatkov o DNK. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v
skladu s postopkom iz ¢lena 76(2).

Clen 11
Pravila za zaprosila in odgovore v zvezi s profili DNK

1. Zaprosilo za avtomatizirano iskanje ali primerjavo vsebuje samo naslednje informacije:

(a) kodo drzave ¢lanice prosilke;
(b) datum, Cas in referencno Stevilko zaprosila;
(c) profile DNK in pripadajoce referencne Stevilke iz ¢lena 9;

(d) podatke o tipih posredovanih profilov DNK (neznani profili DNK ali referencni profili DNK).

2. Odgovor na zaprosilo iz odstavka 1 vsebuje samo naslednje informacije:

(a) podatek o tem, ali je bilo ugotovljeno eno ali ve¢ ujeman;j ali da ujemanja ni;

(b) datum, Cas in referencno Stevilko zaprosila;

(©) datum, ¢as in referen¢no Stevilko odgovora;

(d) kodo drzave Clanice prosilke in zaproSene drzave ¢lanice;

(e) referencne Stevilke za profile DNK drzave Clanice prosilke in zaproSene drzave c¢lanice;

63} podatke o tipu posredovanih profilov DNK (neznani profili DNK ali referencni profili DNK);
(g) ujemajoce se profile DNK.

3. Avtomatizirano obvestilo o ujemanju se pojavi le, ¢e je bilo pri avtomatiziranem iskanju ali
primerjavi ugotovljeno dolo€eno minimalno ujemanje lokusov. Komisija sprejme izvedbene akte, v
katerih dolo¢i minimalno Stevilo lokusov, v skladu s postopkom iz ¢lena 76(2).

4. Ce je pri iskanju ali primerjavi neznanih profilov DNK ugotovljeno ujemanije, lahko vsaka zaprosena
drzava ¢lanica z ujemajoCimi se podatki v svojo nacionalno podatkovno zbirko vnese opombo, da je
bilo na podlagi iskanja ali primerjave, ki jo je izvedla druga drzava c¢lanica, ugotovljeno ujemanje za
zadevni profil DNK.

5. Drzave €lanice zagotovijo, da so zaprosila skladna z izjavami, poslanimi v skladu s ¢lenom 8. Te
izjave so navedene v prakticnem priro€niku iz ¢lena 78.
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ODDELEK 2
Daktiloskopski podatki

Clen 12
Daktiloskopski referencni podatki

1. Drzave clanice zagotovijo daktiloskopske referencne podatke iz zbirke za nacionalne sisteme za
avtomatizirano identifikacijo prstnih odtisov, vzpostavljene za preprecevanje in preiskovanje kaznivih
dejanj.

2. Daktiloskopski referencni podatki ne vsebujejo podatkov, ki omogocajo neposredno identifikacijo
posameznika.

3. Daktiloskopski referencni podatki, ki jih ni mogoce pripisati nobenemu posamezniku (neznani
daktiloskopski podatki), so razpoznavni kot taki.

Clen 13
Avtomatizirano iskanje daktiloskopskih podatkov

1. Drzave c¢lanice nacionalnim kontaktnim to€kam drugih drzav ¢lanic in Europolu za preprecevanje,
odkrivanje in preiskovanje kaznivih dejanj omogocijo dostop do daktiloskopskih referen¢nih podatkov
v sistemih za avtomatizirano identifikacijo prstnih odtisov, ki so jih vzpostavile v ta namen, za
izvajanje avtomatiziranega iskanja s primerjavo daktiloskopskih referen¢nih podatkov.

Iskanja se lahko izvajajo le v posameznih primerih in v skladu z nacionalno zakonodajo drzave ¢lanice
prosilke.

2. Nacionalna kontaktna tocka drzave Clanice prosilke potrdi ujemanje daktiloskopskih podatkov z
daktiloskopskimi referen¢nimi podatki, ki jih hrani zaproSena drzava c¢lanica,po tem, ko so bili
daktiloskopski referen¢ni podatki, potrebni za potrditev ujemanja, avtomatsko poslani.

Clen 14
Referencne Stevilke za daktiloskopske podatke
Referencne Stevilke za daktiloskopske podatke so kombinacija naslednjega:

(a) referencne Stevilke, ki drZzavam clanicam v primeru ujemanja omogoca, da iz svojih
podatkovnih zbirk iz ¢lena 12 pridobijo dodatne podatke in druge informacije, da bi jih
posredovale drugi drzavi ¢lanici oziroma nekaterim drugim oziroma vsem drzavam ¢lanicam v
skladu s ¢lenoma 47 in 48;

(b) kode, ki oznacuje drzavo ¢lanico, ki hrani daktiloskopske podatke.

Clen 15
Nacela pri izmenjavi daktiloskopskih podatkov

1. Digitalizacija daktiloskopskih podatkov in njihovo posredovanje ostalim drZzavam ¢lanicam potekata
v skladu z enotno obliko zapisa podatkov. Komisija sprejme izvedbene akte, v katerih dolo¢i enotno
obliko zapisa podatkov, v skladu s postopkom iz Clena 76(2).
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2. Vsaka drzava Clanica zagotovi, da so posredovani daktiloskopski podatki dovolj kakovostni, da jih je
mogoce primerjati s pomocjo sistemov za avtomatizirano identifikacijo prstnih odtisov.

3. Drzave Clanice sprejmejo ustrezne ukrepe za zagotovitev zaupnosti in celovitosti daktiloskopskih
podatkov, ki se posiljajo drugim drzavam ¢lanicam, vkljucno s Sifriranjem.

4. Komisija sprejme izvedbene akte, ki dolocajo relevantne obstojece standarde za izmenjavo
daktiloskopskih podatkov, ki jih uporabljajo drzave Clanice. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s
postopkom iz ¢lena 76(2).

Clen 16
Zmogljivosti za iskanje po daktiloskopskih podatkih

1. Vsaka drzava ¢lanica poskrbi, da njena zaprosila ne presezejo opredeljenih zmogljivosti zaprosene
drzave Clanice za iskanje.

DrZave ¢lanice Komisijo in agencijo eu-LISA v skladu s ¢lenom 79(8) in (10) obvestijo o svoji najve¢ji
zmogljivosti za dnevno iskanje daktiloskopskih podatkov identificiranih oseb in daktiloskopskih
podatkov oseb, ki Se niso identificirane.

2. Komisija sprejme izvedbene akte, v katerih dolo¢i najvecje Stevilo kandidatov, ki se lahko v okviru
enega prenosa sprejmejo za primerjavo, v skladu s postopkom iz ¢lena 76(2).

Clen 17
Pravila za zaprosila in odgovore v zvezi z daktiloskopskimi podatki

1. Zaprosilo za avtomatizirano iskanje vsebuje samo naslednje informacije:

(a) kodo drzave Clanice prosilke;
(b) datum, Cas in referencno Stevilko zaprosila;
(c) daktiloskopske podatke in pripadajoce referencne Stevilke iz ¢lena 14.

2. Odgovor na zaprosilo iz odstavka 1 vsebuje samo naslednje informacije:

(a) podatek o tem, ali je bilo ugotovljeno eno ali ve¢ ujeman;j ali da ujemanja ni;
(b) datum, Cas in referencno Stevilko zaprosila;
(©) datum, ¢as in referen¢no Stevilko odgovora;
(d) kodo drzave Clanice prosilke in zaproSene drzave ¢lanice;
(e) referencne Stevilke daktiloskopskih podatkov drZzave cClanice prosilke in zaproSene drzave
¢lanice;
€3] ujemajoce se daktiloskopske podatke.
ODDELEK 3

Podatki iz registrov vozil

Clen 18

Avtomatizirano iskanje podatkov iz registrov vozil
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1. Drzave clanice nacionalnim kontaktnim to¢kam drugih drzav ¢lanic in Europolu za preprecevanje,
odkrivanje in preiskovanje kaznivih dejanj omogocijo dostop do naslednjih podatkov iz nacionalnih
registrov vozil za izvajanje avtomatiziranega iskanja v posameznih primerih:

(a) podatkov o lastnikih ali upravljavcih vozil;
(b) podatkov o vozilih.
2. Iskanja se lahko izvajajo le z uporabo celotne Stevilke Sasije ali celotne registrske Stevilke.

3. Iskanja se lahko izvajajo le v skladu z nacionalno zakonodajo drzave ¢lanice prosilke.

Clen 19
Nacela avtomatiziranega iskanja podatkov iz registrov vozil

1. Drzave CcClanice za avtomatizirano iskanje podatkov iz registrov vozil uporabljajo evropski
informacijski sistem za prometna in vozniska dovoljenja (Eucaris).

2. Informacije, ki se izmenjujejo prek sistema Eucaris, se posredujejo v Sifrirani obliki.

3. Komisija sprejme izvedbene akte, v katerih dolo¢i podatke iz registrov vozil, ki se izmenjujejo. Ti
izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz ¢lena 76(2).

Clen 20
Vodenje dnevnikov

1. Vsaka drzava ¢lanica vodi dnevnike o poizvedbah, ki jih opravi osebje njenih organov, ustrezno
pooblasceno za izmenjavo podatkov iz registrov vozil, in dnevnike o poizvedbah, za katere zaprosijo
druge drzave ¢lanice. Europol vodi dnevnike o poizvedbah, ki jih opravi njegovo pooblaséeno osebje.

Vse drzave c¢lanice in Europol vodijo dnevnike o vseh postopkih obdelave podatkov v zvezi s podatki
1z registrov vozil. Ti dnevniki vkljucujejo naslednje:

(a) drzavo €lanico ali agencijo Unije, ki poSlje zaprosilo za poizvedbo;

(b) datum in Cas zaprosila;

(©) datum in ¢as odgovora;

(d) nacionalne podatkovne zbirke, ki jim je bilo poslano zaprosilo za poizvedbo;
(e) nacionalne podatkovne zbirke, ki so posredovale pozitiven odgovor.

2. Dnevniki iz odstavka 1 se lahko uporabljajo le za zbiranje statisticnih podatkov in spremljanje
varstva podatkov, vklju¢no s preverjanjem dopustnosti poizvedbe in zakonitosti obdelave podatkov, ter
za zagotavljanje varnosti in celovitosti podatkov.

Ti dnevniki se z ustreznimi ukrepi zascitijo pred nepooblas¢enim dostopom in izbriSejo eno leto po
njihovem nastanku. Ce so dnevniki potrebni za Zze zalete postopke spremljanja, se izbriSejo, ko za
postopke spremljanja niso ve¢ potrebni.

3. Za namene spremljanja varstva podatkov, vklju¢no s preverjanjem dopustnosti poizvedb in
zakonitosti obdelave podatkov, imajo upravljavci podatkov dostop do dnevnikov za notranje
spremljanje iz €lena 56.
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ODDELEK 4

Podobe obraza

Clen 21
Podobe obraza

1. Drzave ¢lanice zagotovijo razpolozljivost podob obraza iz svojih nacionalnih podatkovnih zbirk,
vzpostavljenih za preprecevanje, odkrivanje in preiskovanje kaznivih dejanj. Taki podatki vkljucujejo
le podobe obraza in referencno Stevilko iz Clena 23 ter nakazujejo, ali je mogoce podobe obraza
pripisati posamezniku ali ne.

Drzave ¢lanice v zvezi s tem ne dajo na voljo podatkov, na podlagi katerih bi bilo mogoce neposredno
identificirati posameznika.

2. Podobe obraza, ki jih ni mogoce pripisati nobenemu posamezniku (neznane podobe obraza), so
razpoznavne kot take.

Clen 22
Avtomatizirano iskanje podob obraza

1. Drzave c¢lanice nacionalnim kontaktnim to¢kam drugih drzav ¢lanic in Europolu za preprecevanje,
odkrivanje in preiskovanje kaznivih dejanj omogocijo dostop do podob obraza, shranjenih v njihovih
nacionalnih podatkovnih zbirkah, za izvajanje avtomatiziranega iskanja.

Iskanja se lahko izvajajo le v posameznih primerih in v skladu z nacionalno zakonodajo drzave ¢lanice
prosilke.

2. Drzava clanica prosilka prejme seznam, sestavljen iz ujemanj v zvezi z verjetnimi kandidati.
Navedena drzava ¢lanica pregleda seznam, da bi ugotovila, ali obstaja potrjeno ujemanje.

3. Vzpostavi se minimalni standard kakovosti, ki omogoca iskanje in primerjavo podob obraza.
Komisija sprejme izvedbene akte, v katerih dolo¢i tak minimalni standard kakovosti. Ti izvedbeni akti
se sprejmejo v skladu s postopkom iz ¢lena 76(2).

Clen 23
Referencne Stevilke za podobe obraza
Referencne Stevilke za podobe obraza so kombinacija naslednjega:

(a) referencne Stevilke, ki drZzavam clanicam v primeru ujemanja omogoca, da iz svojih
podatkovnih zbirk iz ¢lena 21 pridobijo dodatne podatke in druge informacije, da bi jih lahko
posredovale drugi drzavi ¢lanici oziroma nekaterim drugim oziroma vsem drzavam ¢lanicam v
skladu s ¢lenoma 47 in 48;

(b) kode, ki oznacuje drzavo €lanico, ki hrani podobe obraza.

Clen 24
Pravila za zaprosila in odgovore v zvezi s podobami obraza
1. Zaprosilo za avtomatizirano iskanje vsebuje samo naslednje informacije:

(a) kodo drzave ¢lanice prosilke;
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(b) datum, Cas in referen¢no Stevilko zaprosila;
(©) podobe obraza in njihove referencne Stevilke iz ¢lena 23.

2. Odgovor na zaprosilo iz odstavka 1 vsebuje samo naslednje informacije:

(a) podatek o tem, ali je bilo ugotovljeno eno ali ve¢ ujemanj ali da ujemanja ni;
(b) datum, Cas in referen¢no Stevilko zaprosila;
(©) datum, Cas in referencno Stevilko odgovora;
(d) kodo drzave ¢lanice prosilke in zaprosene drzave Clanice;
(e) referen¢ne Stevilke podob obraza drzave Clanice prosilke in zaproSene drzave Clanice;
€3] ujemajoce se podobe obraza.
ODDELEK 5

Kazenske evidence

Clen 25
Kazenske evidence

1. Drzave c¢lanice se lahko odlocijo, da bodo sodelovale pri avtomatizirani izmenjavi kazenskih
evidenc. Drzave Clanice, ki sodelujejo pri avtomatizirani izmenjavi kazenskih evidenc, zagotovijo
razpolozljivost biografskih podatkov osumljencev in storilcev kaznivih dejanj iz nacionalnih indeksov
kazenskih evidenc, vzpostavljenih za preiskovanje kaznivih dejanj. Tak sklop podatkov, ¢e je na voljo,
vsebuje naslednje podatke:

(a) ime(-na);

(b) priimek(-ke);

(©) privzeto(-a) ime(-na);
(d) datum rojstva;

(e) drzavljanstvo(-a);

63 kraj in drzavo rojstva;
(8) spol.

2. Podatki iz odstavka 1, tocke (a), (b), (c), (e) in (f), so psevdonimizirani.

Clen 26
Avtomatizirano iskanje po kazenskih evidencah

1. Drzave Clanice nacionalnim kontaktnim tockam drugih drzav Clanic in Europolu za preiskovanje
kaznivih dejanj omogocijo dostop do podatkov iz nacionalnih indeksov kazenskih evidenc za izvajanje
avtomatiziranega iskanja.

Iskanja se lahko izvajajo le v posameznih primerih in v skladu z nacionalno zakonodajo drzave ¢lanice
prosilke.

2. Drzava ¢lanica prosilka prejme seznam ujemanj z navedbo o kakovosti ujeman;.
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Drzava clanica prosilka je tudi obves¢ena o drzavi Clanici, katere podatkovna zbirka vsebuje podatke,
ki so privedli do ujemanja.

Clen 27
Referencne Stevilke za kazenske evidence
Referencne stevilke za kazenske evidence so kombinacija naslednjega:

(a) referen¢ne Stevilke, ki drzavam ¢lanicam v primeru ujemanja omogoca, da iz svojih indeksov
iz ¢lena 25 pridobijo osebne podatke in druge informacije, da bi jih lahko posredovale drugi
drzavi Clanici oziroma nekaterim drugim oziroma vsem drzavam clanicam v skladu s
¢lenoma 47 in 48;

(b) kode, ki oznacuje drzavo ¢lanico, ki hrani kazenske evidence.

Clen 28
Pravila za zaprosila in odgovore v zvezi s kazenskimi evidencami

1. Zaprosilo za avtomatizirano iskanje vsebuje samo naslednje informacije:

(a) kodo drzave ¢lanice prosilke;
(b) datum, Cas in referencno Stevilko zaprosila;
(c) kazenske evidence in njihove referencne Stevilke iz ¢lena 27.

2. Odgovor na zaprosilo iz odstavka 1 vsebuje samo naslednje informacije:

(a) podatek o tem, ali je bilo ugotovljeno eno ali ve¢ ujemanj ali da ujemanja ni;
(b) datum, Cas in referencno Stevilko zaprosila;
(©) datum, ¢as in referenc¢no Stevilko odgovora;
(d) kodo drzave ¢lanice prosilke in zaproSene drZave €lanice;
(e) referenne Stevilke kazenskih evidenc zaproSene drzave Clanice.
ODDELEK 6
Skupne dolocbe
Clen 29

Nacionalne kontaktne tocke
Vsaka drzava ¢lanica dolo¢i nacionalno kontaktno tocko.
Nacionalne kontaktne toc¢ke so odgovorne za posredovanje podatkov iz €lenov 6, 7, 13, 18, 22 in 26.
Clen 30
Izvedbeni ukrepi

Komisija sprejme izvedbene ukrepe, s katerimi dolo¢i tehni¢ne ureditve za postopke iz ¢lenov 6, 7, 13,
18, 22 in 26. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz ¢lena 76(2).
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Clen 31
Tehnicne specifikacije

Drzave ¢lanice in Europol v povezavi z vsemi zaprosili in odgovori v zvezi z iskanji in primerjavami
profilov DNK, daktiloskopskih podatkov, podatkov iz registrov vozil, podob obraza in kazenskih
evidenc upostevajo skupne tehni¢ne specifikacije. Komisija sprejme izvedbene akte, v katerih doloci te
tehnicne specifikacije, v skladu s postopkom iz ¢lena 76(2).

Clen 32
RazpolozZljivost avtomatizirane izmenjave podatkov na nacionalni ravni

1. Drzave c¢lanice sprejmejo vse potrebne ukrepe, da zagotovijo, da sta avtomatizirano iskanje ali
primerjava profilov DNK, daktiloskopskih podatkov, podatkov iz registrov vozil, podob obraza in
kazenskih evidenc mogoca 24 ur na dan in vse dni v tednu.

2. Nacionalne kontaktne tocke druga drugo, Komisijo, Europol in agencijo eu-LISA nemudoma
obvestijo o tehni¢nih napakah, zaradi katerih avtomatizirana izmenjava podatkov ni na voljo.

Nacionalne kontaktne tocke se dogovorijo o zacasnih alternativnih resitvah za izmenjavo informacij v
skladu z veljavnim pravom Unije in nacionalno zakonodajo.

3. Nacionalne kontaktne tocke nemudoma ponovno vzpostavijo avtomatizirano izmenjavo podatkov.

Clen 33
Utemeljitev za obdelavo podatkov
1. Vsaka drZava Clanica hrani utemeljitev za poizvedbe, ki jih izvedejo njeni pristojni organi.
Europol hrani utemeljitev za poizvedbe, ki jih izvede.

2. Utemeljitev iz odstavka 1 vkljucuje:

(a) namen poizvedbe, vkljucno s sklicem na konkreten primer ali preiskavo;
(b) navedbo o tem, ali se poizvedba nanasa na osumljenca ali storilca kaznivega dejanja;
(©) navedbo o tem, ali je cilj poizvedbe identificirati neznano osebo ali pridobiti ve¢ podatkov o

znani osebi.

3. Utemeljitve iz odstavka 2 se lahko uporabljajo izklju¢no za spremljanje varstva podatkov, vklju¢no s
preverjanjem dopustnosti poizvedbe in zakonitosti obdelave podatkov, ter za zagotavljanje varnosti in
celovitosti podatkov.

Te utemeljitve se z ustreznimi ukrepi zas¢€itijo pred nepooblascenim dostopom in izbriSejo eno leto po
njihovem nastanku. Ce so utemeljitve potrebne za ze zacete postopke spremljanja, se izbrisejo, ko za
postopke spremljanja ni ve¢ potrebna utemeljitev.

4. Za namene spremljanja varstva podatkov, vklju¢no s preverjanjem dopustnosti poizvedbe in
zakonitosti obdelave podatkov, imajo upravljavci podatkov dostop do utemeljitev za notranje
spremljanje iz ¢lena 56.

Clen 34

Uporaba univerzalnega formata sporo¢il
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1. Pri razvoju usmerjevalnika iz ¢lena 35 in sistema EPRIS se uporablja standard univerzalnega
formata sporocil (UMF).

2. Pri vsaki avtomatizirani izmenjavi podatkov v skladu s to uredbo se uporablja standard UMF.

POGLAVIE 3
ARHITEKTURA

ODDELEK 1

Usmerjevalnik

Clen 35
Usmerjevalnik

1. Za namene laZjega vzpostavljanja povezav med drzavami clanicami in z Europolom za
poizvedovanje, pridobivanje in ocenjevanje biometricnih podatkov v skladu s to uredbo se vzpostavi
usmerjevalnik.

2. Usmerjevalnik je sestavljen iz:

(a) centralne infrastrukture, vkljuéno z iskalnim orodjem, ki omogoca soCasne poizvedbe v
podatkovnih zbirkah drzav ¢lanic iz ¢lenov 5, 12 in 21 ter v podatkih Europola;

(b) varnega komunikacijskega kanala med centralno infrastrukturo, drzavami c¢lanicami in
agencijami Unije, ki so upravi¢ene do uporabe usmerjevalnika;

(©) varne komunikacijske infrastrukture med centralno infrastrukturo in evropskim iskalnim
portalom za namene Clena 39.

Clen 36
Uporaba usmerjevalnika

Uporaba usmerjevalnika je omejena na organe drzav ¢lanic, ki imajo dostop do izmenjave profilov
DNK, daktiloskopskih podatkov in podob obraza, ter Europol v skladu s to uredbo in Uredbo
(EU) 2016/794.

Clen 37
Poizvedbe

1. Uporabniki usmerjevalnika iz ¢lena 36 za poizvedbo zaprosijo tako, da v usmerjevalnik predlozijo
biometri¢ne podatke. Usmerjevalnik zaprosilo za poizvedbo poslje v podatkovne zbirke drzav €lanic in
v podatke Europola, soCasno s podatki, ki jih je predlozil uporabnik, in v skladu z njegovimi pravicami
dostopa.

2. Vsaka zaproSena drzava Clanica in Europol po prejemu zaprosila za poizvedbo iz usmerjevalnika
nemudoma izvedejo avtomatsko poizvedovanje v svojih podatkovnih zbirkah.

3. Vsa ujemanja, ki so rezultat poizvedb v podatkovnih zbirkah vsake drzave ¢lanice in podatkih
Europola, se samodejno posljejo nazaj v usmerjevalnik.
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4. Usmerjevalnik razvrsti odgovore glede na stopnjo ujemanja med biometricnimi podatki,
uporabljenimi za poizvedbo, in biometricnimi podatki, shranjenimi v podatkovnih zbirkah drzav ¢lanic
in podatkih Europola.

5. Seznam ujemajocih se biometricnih podatkov in njihovo stopnjo ujemanja usmerjevalnik poslje
uporabniku usmerjevalnika.

6. Komisija sprejme izvedbene akte, s katerimi doloc¢i tehni¢ni postopek, kako bo usmerjevalnik
izvedel poizvedbo v podatkovnih zbirkah drzav ¢lanic in podatkih Europola, format odgovorov
usmerjevalnika in tehni¢na pravila za ocenjevanje ujemanja med biometri¢nimi podatki. Ti izvedbeni
akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz ¢lena 76(2).

Clen 38
Preverjanje kakovosti

ZaproSena drzava Clanica s popolnoma avtomatiziranim postopkom preveri kakovost posredovanih
podatkov.

Ce kakovost podatkov ni primerna za avtomatizirano primerjavo, zaproSena drzava Clanica o tem
nemudoma obvesti drzavo ¢lanico prosilko prek usmerjevalnika.

Clen 39

Interoperabilnost med usmerjevalnikom in skupnim odloZis¢em podatkov o identiteti za namene
dostopa organov kazenskega pregona

1. Uporabniki usmerjevalnika iz ¢lena 36 lahko poizvedbo v podatkovnih zbirkah drzav cClanic in
podatkih Europola izvedejo soCasno s poizvedbo v skupnem odlozis¢u podatkov o identiteti, ¢e so
izpolnjeni ustrezni pogoji iz prava Unije, in v skladu z njihovimi pravicami dostopa. V ta namen
usmerjevalnik poizvedbo v skupnem odloZiScu podatkov o identiteti izvede prek evropskega iskalnega
portala.

2. Poizvedbe v skupnem odloZzis¢u podatkov o identiteti za namene kazenskega pregona se izvedejo v
skladu s ¢lenom 22 Uredbe (EU) 2019/817 in ¢lenom 22 Uredbe (EU) 2019/818. Vsi rezultati poizvedb
se posredujejo prek evropskega iskalnega portala.

Te socasne poizvedbe lahko izvedejo le imenovani organi, opredeljeni v €lenu 4, tocka 20, Uredbe
(EU) 2019/817 in ¢lenu 4, tocka 20, Uredbe (EU) 2019/818.

Socasne poizvedbe v podatkovnih zbirkah drzav ¢lanic, podatkih Europola in skupnem odlozis¢u
podatkov o identiteti se lahko izvajajo le, Ce je verjetno, da so podatki o osumljencu, storilcu ali Zrtvi
teroristicnega kaznivega dejanja ali drugega hudega kaznivega dejanja, kot je opredeljeno v ¢lenu 4,
tocki 21 in 22, Uredbe (EU) 2019/817 in ¢lenu 4, tocki 21 in 22, Uredbe (EU) 2019/818, shranjeni v
skupnem odloZiScu podatkov o identiteti.

Clen 40
Vodenje dnevnikov

1. Agencija eu-LISA vodi dnevnike o vseh postopkih obdelave podatkov v usmerjevalniku. Ti dnevniki
vkljucujejo naslednje:

(a) drzavo ¢lanico ali agencijo Unije, ki poslje zaprosilo za poizvedbo;

(b) datum in Cas zaprosila;

29 SL



SL

(©) datum in ¢as odgovora;

(d) nacionalne podatkovne zbirke ali podatke Europola, ki jim je bilo poslano zaprosilo za
poizvedbo;

(e) nacionalne podatkovne zbirke ali podatke Europola, ki so poslali odgovor;

€3] kadar je ustrezno, dejstvo, da je bila izvedena socCasna poizvedba v skupnem odloziscu

podatkov o identiteti.

2. Vsaka drzava €lanica vodi dnevnike o poizvedbah, ki jih izvedejo njeni pristojni organi in osebje teh
organov, ustrezno pooblas€eno za uporabo usmerjevalnika, in dnevnike o poizvedbah, za katere
zaprosijo druge drzave Clanice.

Europol vodi dnevnike o poizvedbah, ki jih opravi njegovo pooblasceno osebje.

3. Dnevniki iz odstavkov 1 in 2 se lahko uporabljajo le za zbiranje statisticnih podatkov in spremljanje
varstva podatkov, vklju¢no s preverjanjem dopustnosti poizvedb in zakonitosti obdelave podatkov, ter
za zagotavljanje varnosti in celovitosti podatkov.

Ti dnevniki se z ustreznimi ukrepi zas€itijo pred nepooblasc¢enim dostopom in izbriSejo eno leto po
njihovem nastanku. Ce so dnevniki potrebni za ze zacete postopke spremljanja, se izbrisejo, ko za
postopke spremljanja niso ve¢ potrebni.

4. Za namene spremljanja varstva podatkov, vkljuéno s preverjanjem dopustnosti poizvedb in
zakonitosti obdelave podatkov, imajo upravljavei podatkov dostop do dnevnikov za notranje
spremljanje iz ¢lena 56.

Clen 41
Postopki obves¢anja v primeru tehni¢ne nezmoZnosti uporabe usmerjevalnika

1. Kadar usmerjevalnika zaradi napake tehni¢no ni mogoce uporabljati za poizvedovanje v eni ali ve¢
nacionalnih podatkovnih zbirkah ali podatkih Europola, agencija eu-LISA o tem samodejno obvesti
uporabnike usmerjevalnika. Agencija eu-LISA nemudoma sprejme ukrepe za odpravo tehni¢ne
nezmoznosti uporabe usmerjevalnika.

2. Kadar usmerjevalnika zaradi izpada delovanja nacionalne infrastrukture v drZavi €lanici tehni¢no ni
mogoce uporabljati za poizvedovanje v eni ali ve¢ nacionalnih podatkovnih zbirkah ali podatkih
Europola, ta drZava clanica o tem samodejno obvesti druge drZave clanice, agencijo eu-LISA in
Komisijo. Drzave ¢lanice nemudoma sprejmejo ukrepe za odpravo tehni¢ne nezmoznosti uporabe
usmerjevalnika.

3. Kadar usmerjevalnika zaradi izpada delovanja infrastrukture Europola tehnicno ni mogoce
uporabljati za poizvedovanje v eni ali ve¢ nacionalnih podatkovnih zbirkah ali podatkih Europola,
Europol o tem samodejno obvesti drzave ¢lanice, agencijo eu-LISA in Komisijo. Europol nemudoma
sprejme ukrepe za odpravo tehni¢ne nezmoznosti uporabe usmerjevalnika.

ODDELEK 2
Sistem EPRIS

Clen 42
Sistem EPRIS
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1. Drzave €lanice in Europol za avtomatizirano iskanje v kazenskih evidencah iz ¢lena 26 uporabljajo
evropski indeksni sistem kazenskih evidenc (sistem EPRIS).

2. Sistem EPRIS je sestavljen iz:

(a) centralne infrastrukture, vkljuno z iskalnim orodjem, ki omogocCa soCasne poizvedbe v
podatkovnih zbirkah drzav ¢lanic;

(b) varnega komunikacijskega kanala med centralno infrastrukturo sistema EPRIS, drzavami
¢lanicami in Europolom.

Clen 43
Uporaba sistema EPRIS

1. Za namene iskanja v kazenskih evidencah prek sistema EPRIS se uporabljajo naslednji sklopi
podatkov:

(a) ime(-na);
(b) priimek(-ki);
(©) datum rojstva.

2. Kadar so na voljo, se lahko uporabijo tudi naslednji sklopi podatkov:

(a) privzeto(-a) ime(-na);
(b) drzavljanstvo(-a);

(c) kraj in drzava rojstva;
(d) spol.

3. Podatki iz odstavka 1, tocki (a) in (b), ter odstavka 2, tocke (a), (b) in (c), ki se uporabljajo za
poizvedovanje, se psevdonimizirajo.

Clen 44
Poizvedbe
1. Drzave ¢lanice in Europol zaprosijo za poizvedbo s predlozitvijo podatkov iz €lena 43.

Sistem EPRIS zaprosilo za poizvedbo poslje v podatkovne zbirke drzav ¢lanic skupaj s podatki drzave
¢lanice prosilke in v skladu s to uredbo.

2. Po prejemu zaprosila za poizvedbo od sistema EPRIS vsaka zaproSena drzava ¢lanica izvede
avtomatsko poizvedovanje v svojem nacionalnem indeksu kazenskih evidenc.

3. Vsa ujemanja, ki so rezultat poizvedb v podatkovni zbirki vsake drzave ¢lanice, se samodejno
posljejo nazaj v sistem EPRIS.

4. Sistem EPRIS drzavi ¢lanici prosilki vrne seznam ujemanj. Seznam ujemanj navaja kakovost
ujemanja in tudi drzavo €lanico, katere podatkovna zbirka vsebuje podatke, ki so privedli do ujemanja.

5. Drzava cClanica prosilka se po prejemu seznama ujemanj odloci, za katera ujemanja je potrebno
nadaljnje ukrepanje, in prek kanala SIENA zaprosenim drzavam c¢lanicam poslje obrazloZeno zaprosilo
za nadaljnje ukrepanje, ki vsebuje vse relevantne dodatne informacije.

6. Zaprosene drzave Clanice taka zaprosila nemudoma obdelajo in se odlocijo, ali bodo delile podatke,
shranjene v njihovih podatkovnih zbirkah.
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Po potrditvi zaproSene drzave Clanice delijo podatke iz ¢lena 43, kadar so ti na voljo. Ta izmenjava
informacij poteka prek kanala STENA.

7. Komisija sprejme izvedbene akte, s katerimi dolo¢i tehni¢ni postopek, po katerem sistem EPRIS
poizveduje v podatkovnih zbirkah drzav €lanic, in format odgovorov. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v
skladu s postopkom iz ¢lena 76(2).

Clen 45
Vodenje dnevnikov

1. Europol vodi dnevnike o vseh postopkih obdelave podatkov v sistemu EPRIS. Ti dnevniki
vkljucujejo naslednje:

(a) drzavo Clanico ali agencijo Unije, ki poslje zaprosilo za poizvedbo;

(b) datum in ¢as zaprosila;

(©) datum in ¢as odgovora;

(d) nacionalne podatkovne zbirke, ki jim je bilo poslano zaprosilo za poizvedbo;
(e) nacionalne podatkovne zbirke, ki so poslale odgovor.

2. Vsaka drzava clanica vodi dnevnike o zaprosilih za poizvedbe, ki jih izvedejo njeni pooblasceni
organi in osebje teh organov, ustrezno pooblasceno za uporabo sistema EPRIS. Europol vodi dnevnike
o zaprosilih za poizvedbe, ki jih izvede njegovo pooblas¢eno osebje.

3. Dnevniki iz odstavkov 1 in 2 se lahko uporabljajo izklju¢no za spremljanje varstva podatkov,
vkljuéno s preverjanjem dopustnosti poizvedb in zakonitosti obdelave podatkov, in za zagotavljanje
varnosti in celovitosti podatkov.

Ti dnevniki se z ustreznimi ukrepi zas¢itijo pred nepooblas¢enim dostopom in izbriSejo eno leto po
njihovem nastanku.

Ce so dnevniki potrebni za e zaGete postopke spremljanja, se izbrisejo, ko za postopke spremljanja
niso ve¢ potrebni.

4. Za namene spremljanja varstva podatkov, vklju¢no s preverjanjem dopustnosti poizvedb in
zakonitosti obdelave podatkov, imajo upravljavci podatkov dostop do dnevnikov za notranje
spremljanje iz ¢lena 56.

Clen 46
Postopki obves¢anja v primeru tehni¢ne nezmoZnosti uporabe sistema EPRIS

1. Kadar zaradi izpada delovanja infrastrukture Europola tehni¢no ni mogoce uporabljati sistema
EPRIS za poizvedbe v eni ali ve¢ nacionalnih podatkovnih zbirkah, Europol o tem samodejno obvesti
drzave €lanice. Europol nemudoma sprejme ukrepe za odpravo tehni¢ne nezmozZnosti uporabe sistema
EPRIS.

2. Kadar zaradi izpada delovanja nacionalne infrastrukture drzave c¢lanice tehnicno ni mogoce
uporabljati sistema EPRIS za poizvedbe v eni ali ve¢ nacionalnih podatkovnih zbirkah, zadevna drzava
¢lanica o tem samodejno obvesti Europol in Komisijo. Drzave ¢lanice nemudoma sprejmejo ukrepe za
odpravo tehni¢ne nezmoznosti uporabe sistema EPRIS.
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POGLAVIJE 4
IZMENJAVA PODATKOV PO UJEMANJU

Clen 47
Izmenjava osnovnih podatkov

Kadar postopki iz ¢lenov 6, 7, 13 ali 22 pokazejo ujemanje med podatki, uporabljenimi za iskanje ali
primerjavo, in podatki, shranjenimi v podatkovni zbirki zaproSenih drzav ¢lanic, ter po tem, ko drzava
¢lanica prosilka tako ujemanje potrdi, zaproSena drzava c¢lanica v 24 urah prek usmerjevalnika vrne
sklop osnovnih podatkov. Tak sklop osnovnih podatkov, ¢e je na voljo, vsebuje naslednje podatke:

(a) ime(-na);

(b) priimek(-ke);

(c) datum rojstva;

(d) drzavljanstvo(-a);

(e) kraj in drzavo rojstva;
() spol.

Clen 48
Uporaba kanala SIENA

Vse izmenjave med pristojnimi organi drzav ¢lanic ali z Europolom, ki niso izrecno doloc¢ene v tej
uredbi, v kateri koli fazi katerega od postopkov iz te uredbe, potekajo prek kanala SIENA.

POGLAVIE 5
EUROPOL

Clen 49

Dostop drzav €lanic do biometri¢nih podatkov, pridobljenih od tretjih drzav, ki jih hrani
Europol

1. Drzave ¢lanice imajo v skladu z Uredbo (EU) 2016/794 dostop do biometri¢nih podatkov, ki so jih
tretje drzave posredovale Europolu za namene ¢lena 18(2), tocke (a), (b) in (c), Uredbe (EU) 2016/794,
ter moznost iskanja po njih prek usmerjevalnika.

2. Kadar ta postopek privede do ujemanja med podatki, uporabljenimi za iskanje, in podatki Europola,
sledi nadaljnje ukrepanje v skladu z Uredbo (EU) 2016/794.

Clen 50
Dostop Europola do podatkov, shranjenih v podatkovnih zbirkah drzav ¢lanic

1. Europol ima v skladu z Uredbo (EU) 2016/794 dostop do podatkov, ki jih imajo drzave Clanice
shranjene v svojih nacionalnih podatkovnih zbirkah v skladu s to uredbo.

2. Poizvedbe Europola, izvedene z biometricnimi podatki kot iskalnim kriterijem, se izvedejo z
uporabo usmerjevalnika.

33 SL



SL

3. Poizvedbe Europola, izvedene s podatki iz registrov vozil kot iskalnim kriterijem, se izvedejo z
uporabo sistema Eucaris.

4. Poizvedbe Europola, izvedene s kazenskimi evidencami kot iskalnim kriterijem, se izvedejo z
uporabo sistema EPRIS.

5. Europol izvaja iskanja v skladu z odstavkom 1 le, ko opravlja naloge iz Uredbe (EU) 2016/794.

6. Kadar postopki iz ¢lenov 6, 7, 13 ali 22 pokaZejo ujemanje med podatki, uporabljenimi za iskanje ali
primerjavo, in podatki, shranjenimi v nacionalnih podatkovnih zbirkah zaproSenih drzav €lanic, ter po
tem, ko Europol potrdi tako ujemanje, zaproSena drzava Clanica v 24 urah odlo¢i, ali bo prek
usmerjevalnika vrnila sklop osnovnih podatkov. Tak sklop osnovnih podatkov, ¢e je na voljo, vsebuje
naslednje podatke:

(a) 1ime(-na);

(b) priimek(-ki);

(¢) datum rojstva;

(d) drzavljanstvo(-a);

(e) kraj in drzavo rojstva;
() spol.

7. Europol lahko informacije, pridobljene z iskanjem v skladu z odstavkom 1 in izmenjavo osnovnih
podatkov v skladu z odstavkom 6, uporablja le s soglasjem drzave €lanice, v podatkovni zbirki katere je
prislo do ujemanja. Ce drzava ¢&lanica dovoli uporabo takih informacij, ravnanje z njimi s strani
Europola ureja Uredba (EU) 2016/794.

POGLAVIE 6
VARSTVO PODATKOV

Clen 51
Namen podatkov

1. Drzava ¢lanica prosilka ali Europol lahko osebne podatke obdelujeta izklju¢no za namene, za katere
jih je zaproSena drzava €lanica v skladu s to uredbo posredovala. Obdelava v druge namene je mogoca
1zklju¢no s predhodnim dovoljenjem zaproSene drzave Clanice.

2. Drzava c¢lanica, ki i8¢e ali primerja podatke, poslane v skladu s ¢leni 6, 7, 13, 18 ali 22, lahko te
podatke obdeluje izklju¢no za to, da:

(a) ugotovi, ali se primerjani profili DNK, daktiloskopski podatki, podatki iz registrov vozil,
podobe obraza in kazenske evidence ujemajo;

(b) pripravi in predloZi policijsko proSnjo za pravno pomoc, ¢e se podatki ujemajo;
(¢) vodi dnevnike v smislu ¢lenov 40 in 45.

3. Drzava ¢lanica prosilka lahko podatke, prejete v skladu s ¢leni 6, 7, 13 ali 22, obdeluje le, ¢e je to
potrebno za namene te uredbe. Po konc¢ani primerjavi podatkov ali samodejnem odgovoru na iskanja se
poslani podatki nemudoma izbrisejo, razen ¢e drzava €lanica prosilka potrebuje nadaljnjo obdelavo za
namene preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj.
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4. Podatke, poslane v skladu s ¢lenom 18, lahko drzava ¢lanica prosilka uporablja le, ¢e je to potrebno
za zamene te uredbe. Po samodejnem odgovoru na poizvedbo se posredovani podatki takoj izbrisejo,
razen ¢e je potrebna nadaljnja obdelava za vodenje dnevnikov v skladu s ¢lenom 20. Drzava ¢lanica
prosilka lahko prejete podatke uporablja le za postopek, za katerega je bilo opravljeno iskanje.

Clen 52
Tocnost, ustreznost in hramba podatkov

1. Drzave morajo zagotovijo pravilnost in aktualnost osebnih podatkov. Ce zapro$ena drzava ¢lanica
izve, da so bili poslani nepravilni podatki ali podatki, ki se ne bi smeli poslati, to nemudoma sporoci
drzavi ¢lanici prosilki. Vse zadevne drzave ¢lanice prosilke morajo take podatke ustrezno popraviti ali
izbrisati. Poleg tega je treba poslane osebne podatke popraviti takoj, ko se ugotovi njihova
nepravilnost. Ce drzava ¢lanica prosilka utemeljeno domneva, da so poslani podatki nepravilni ali da
jih je treba zbrisati, o tem obvesti zaproSeno drzavo ¢lanico.

2. Kadar je oseba, na katero se nanasajo osebni podatki, izpodbijala to¢nost podatkov, ki jih hrani
drzava €lanica, kadar zadevna drzava c¢lanica ne more zanesljivo ugotoviti to¢nosti podatkov in kadar
to zahteva oseba, na katero se nanaSajo osebni podatki, se zadevni podatki oznacijo. Kadar obstaja taka
oznacitev, jo lahko drzave ¢lanice razveljavijo le z dovoljenjem osebe, na katero se nanasajo osebni
podatki, ali na podlagi odlocbe pristojnega sodis¢a ali neodvisne sluzbe, ki je pristojna za nadzor nad
varstvom podatkov.

3. Poslane podatke, ki ne bi smeli biti poslani ali prejeti, je treba izbrisati. Zakonito poslani in prejeti
podatki se izbriSejo:

(a) Ce niso oziroma niso ve¢ potrebni za namen, za katerega so bili poslani;

(b) po preteku najdaljSega roka za hrambo podatkov, doloCenega v nacionalni zakonodaji
zaproSene drzave Clanice, ¢e je zaproSena drzava ¢lanica ob posiljanju podatkov o tem
najdaljSem roku obvestila drzavo €lanico prosilko.

Podatki se blokirajo in se ne izbriSejo, e obstaja razlog za domnevo, da bi z izbrisom podatkov
Skodovali interesu osebe, na katero se nanasajo osebni podatki. Blokirani podatki se lahko posiljajo ali
uporabljajo le za namene, zaradi katerih niso bili izbrisani.

Clen 53
Obdelovalec podatkov

1. Agencija eu-LISA je obdelovalec v smislu ¢lena 3, toc¢ka 12, Uredbe (EU) 2018/1725 za obdelavo
osebnih podatkov prek usmerjevalnika.

2. Europol je obdelovalec za obdelavo osebnih podatkov prek sistema EPRIS.

Clen 54
Varnost obdelave

1. Europol, agencija eu-LISA in organi drzav Clanic zagotovijo, da je obdelava osebnih podatkov, ki
poteka na podlagi te uredbe, varna. Europol, agencija eu-LISA in organi drZav ¢lanic sodelujejo pri
nalogah, povezanih z varnostjo.
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2. Brez poseganja v ¢len 33 Uredbe (EU) 2018/1725 in c¢len 32 Uredbe (EU) 2016/794 agencija eu-
LISA in Europol sprejmeta potrebne ukrepe za zagotovitev varnosti usmerjevalnika oziroma sistema
EPRIS in z njima povezane komunikacijske infrastrukture.

3. Agencija eu-LISA in Europol sprejmeta potrebne ukrepe v zvezi z usmerjevalnikom oziroma
sistemom EPRIS, vklju¢no z varnostnim na¢rtom, nacrtom neprekinjenega delovanja in sanacijskim
nacrtom po nesreci, za:

(2)

(b)

(©)

(d)

(e)

(®

(2

(h)

(1)

@)

(k)

(D

(m)

fizicno zascito podatkov, med drugim z izdelavo nacrtov ukrepov za zas¢ito kljucne
infrastrukture ob nepredvidljivih dogodkih;

zavrnitev dostopa nepooblaséenim osebam do opreme in objektov za obdelavo
podatkov;

preprecevanje nepooblasCenega branja, kopiranja, spreminjanja ali odstranjevanja
nosilcev podatkov;

preprecevanje nepooblaséenega vnosa podatkov in nedovoljenega preverjanja,
spreminjanja ali brisanja zabelezenih osebnih podatkov;

prepreCevanje nepooblascene obdelave podatkov in kakrSnega koli nepooblaScenega
kopiranja, spreminjanja ali brisanja podatkov;

preprecevanje uporabe sistemov za avtomatizirano obdelavo podatkov s strani
nepooblascenih oseb z uporabo opreme za prenos podatkov;

zagotovitev, da imajo osebe, pooblasc¢ene za dostop do usmerjevalnika in sistema
EPRIS, dostop samo do podatkov, ki jih zajema njihovo pooblastilo za dostop, in sicer
na podlagi individualne uporabniske identitete ter zaupnega nacina dostopa;

zagotovitev moznosti preverjanja in ugotavljanja, katerim organom se lahko z uporabo
opreme za prenos podatkov posredujejo osebni podatki;

zagotovitev moznosti preverjanja in ugotavljanja, kateri podatki so bili obdelani v
usmerjevalniku in sistemu EPRIS ter kdo jih je obdeloval, kdaj in za kakSen namen,;
preprecitev nepooblasenega branja, kopiranja, spreminjanja ali brisanja osebnih
podatkov med njihovim prenosom v usmerjevalnik in sistem EPRIS ali iz njiju ali med
prenosom nosilcev podatkov, zlasti z ustreznimi tehnikami Sifriranja;

zagotovitev ponovne vzpostavitve normalnega delovanja nameS€enih sistemov Vv
primeru prekinitve;

zagotovitev zanesljivosti z ustreznim porocanjem o vsaki napaki v delovanju
usmerjevalnika in sistema EPRIS;

spremljanje ucinkovitosti varnostnih ukrepov iz tega odstavka in sprejetje potrebnih
organizacijskih ukrepov v zvezi z notranjim spremljanjem, da se zagotovi skladnost s to
uredbo in da se ti varnostni ukrepi ocenijo ob upostevanju novega tehnoloskega razvoja.

Clen 55

Varnostni incidenti

1. Za varnostni incident se Steje vsak dogodek, ki vpliva ali bi lahko vplival na varnost usmerjevalnika
ali sistema EPRIS in bi lahko povzrocil poskodovanje ali izgubo v njem shranjenih podatkov, zlasti v
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primeru morebitnega nepooblas¢enega dostopa do podatkov ali kadar so bile ali bi lahko bile ogrozene
razpolozljivost, celovitost in zaupnost podatkov.

2. Varnostni incidenti se obvladujejo tako, da se zagotovi hiter, uc¢inkovit in ustrezen odziv.

3. Drzave clanice svoje pristojne nadzorne organe nemudoma obvestijo o morebitnih varnostnih
incidentih.

Europol brez poseganja v ¢len 34 Uredbe (EU) 2016/794 skupino CERT-EU nemudoma obvesti o
pomembnih kibernetskih groznjah, pomembnih ranljivostih in pomembnih incidentih, vsekakor pa
najpozneje 24 ur po seznanitvi z njimi. Skupini CERT-EU se nemudoma razkrijejo ustrezne tehnicne
podrobnosti kibernetskih grozenj, ranljivosti in incidentov, na podlagi katerih je mogoce ukrepati in ki
omogocajo proaktivno odkrivanje, odzivanje na incidente ali blazilne ukrepe.

V primeru varnostnega incidenta v zvezi s centralno infrastrukturo usmerjevalnika agencija eu-LISA
skupino CERT-EU nemudoma obvesti o pomembnih kibernetskih groznjah, pomembnih ranljivostih in
pomembnih incidentih, vsekakor pa najpozneje 24 ur po seznanitvi z njimi. Skupini CERT-EU se
nemudoma razkrijejo ustrezne tehni¢ne podrobnosti kibernetskih grozenj, ranljivosti in incidentov, na
podlagi katerih je mogoce ukrepati in ki omogocajo proaktivno odkrivanje, odzivanje na incidente ali
blazilne ukrepe.

4. Zadevne drzave Clanice in agencije Unije informacije o varnostnem incidentu, ki vpliva ali bi lahko
vplival na delovanje usmerjevalnika ali na razpolozljivost, celovitost in zaupnost podatkov, nemudoma
posredujejo drzavam ¢lanicam in Europolu ter o njih poroc¢ajo v skladu z naértom za obvladovanje
incidentov, ki ga zagotovi agencija eu-LISA.

5. Zadevne drzave Clanice in agencije Unije informacije o varnostnem incidentu, ki vpliva ali bi lahko
vplival na delovanje sistema EPRIS ali na razpolozljivost, celovitost in zaupnost podatkov, nemudoma
posredujejo drzavam ¢lanicam ter o njih porocajo v skladu z naértom za obvladovanje incidentov, ki ga
zagotovi Europol.

Clen 56
Notranje spremljanje

1. Drzave Clanice in ustrezne agencije Unije zagotovijo, da vsak organ, ki ima pravico do uporabe
okvira Priim II, sprejme ukrepe, potrebne za spremljanje njegove skladnosti s to uredbo, in da po
potrebi sodeluje z nadzornim organom.

2. Upravljavcei podatkov sprejmejo potrebne ukrepe za spremljanje skladnosti obdelave podatkov s to
uredbo, vklju¢no s pogostim preverjanjem dnevnikov iz ¢lenov 40 in 45, ter po potrebi sodelujejo z
nadzornimi organi in Evropskim nadzornikom za varstvo podatkov.

Clen 57
Globe

Drzave Clanice zagotovijo, da se vsaka zloraba podatkov, obdelava podatkov ali izmenjava podatkov,
ki je v nasprotju s to uredbo, kaznuje v skladu z nacionalno zakonodajo. Kazni, ki se dolo¢ijo, morajo
biti u¢inkovite, sorazmerne in odvracilne.

Clen 58

Dokazno breme
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1. Drzave ¢lanice sprejmejo potrebne ukrepe, da zagotovijo, da osebe, ki menijo, da so bile zaradi
obdelave ali izmenjave njihovih osebnih podatkov diskriminirane, ne nosijo dokaznega bremena. V
primerih, ko oseba meni, da je bila diskriminirana v okviru avtomatizirane primerjave na podlagi te
uredbe pred sodiSCem ali drugim pristojnim sodnim organom, organi drzave ¢lanice, ki so obdelali
podatke, utemeljijo, zakaj ni bilo diskriminacije.

2.V kazenskih postopkih se odstavek 1 ne uporablja.

3. Drzave ¢lanice ne sprejmejo posebnih ukrepov v smislu odstavka 1 v postopkih, v katerih mora
sodisce ali pristojni sodni organ preiskati dejstva v zadevi.

Clen 59
Odgovornost

Ce kakr$no koli neizpolnjevanje obveznosti drzave &lanice iz te uredbe povzrodi $kodo za
usmerjevalnik ali sistem EPRIS, je ta drzava Clanica odgovorna za to Skodo, razen ¢e in kolikor
agencija eu-LISA, Europol ali druga drzava ¢lanica, ki jo zavezuje ta uredba, ni sprejela razumih
ukrepov za preprecitev tovrstne Skode ali zmanjSanje njenega vpliva.

Clen 60
Revizije, Ki jih izvaja Evropski nadzornik za varstvo podatkov

1. Evropski nadzornik za varstvo podatkov zagotovi, da se vsaj vsaka $tiri leta za namene te uredbe
izvede revizija operacij agencije eu-LISA in Europola v zvezi z obdelavo osebnih podatkov v skladu z
relevantnimi mednarodnimi revizijskimi standardi. PoroCilo o reviziji se poslje Evropskemu
parlamentu, Svetu, Komisiji, drzavam ¢lanicam in zadevni agenciji Unije. Europol in agencija eu-LISA
imata moznost, da pred sprejetjem porocila podata pripombe.

2. Agencija eu-LISA in Europol Evropskemu nadzorniku za varstvo podatkov posredujeta zahtevane
informacije, mu omogocita dostop do vseh dokumentov, ki jih zahteva, in do svojih dnevnikov iz
¢lenov 40 in 45 ter mu kadar koli dovolita vstop v vse svoje prostore.

Clen 61
Sodelovanje med nadzornimi organi in Evropskim nadzornikom za varstvo podatkov

1. Nadzorni organi in Evropski nadzornik za varstvo podatkov na podrocju svojih pristojnosti aktivno
sodelujejo pri opravljanju svojih nalog in zagotavljajo usklajen nadzor nad uporabo te uredbe, zlasti e
Evropski nadzornik za varstvo podatkov ali nadzorni organ ugotovi vec¢ja neskladja med praksami
drzav ¢lanic ali morebitne nezakonite prenose z uporabo komunikacijskih kanalov okvira Priim II.

2. V primerih iz odstavka 1 tega €lena se zagotovi usklajen nadzor v skladu s ¢lenom 62 Uredbe (EU)
2018/1725.

3. Evropski odbor za varstvo podatkov Evropskemu parlamentu, Svetu, Komisiji, Europolu in agenciji
eu-LISA do [dve leti po zacetku delovanja usmerjevalnika in sistema EPRIS] in nato vsaki dve leti
poslje skupno porocilo o svojih dejavnostih na podlagi tega clena. To porocilo vsebuje poglavje o vsaki
drzavi ¢lanici, ki ga pripravi nadzorni organ zadevne drzave c¢lanice.

Clen 62

Prenos osebnih podatkov tretjim drZzavam in mednarodnim organizacijam
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Podatki, obdelani v skladu s to uredbo, se tretjim drzavam ali mednarodnim organizacijam ne
posredujejo ali dajejo na voljo samodejno.

POGLAVIE 7
PRISTOJNOSTI

Clen 63

Pristojnosti drzav ¢lanic

1. Vsaka drzava Clanica je odgovorna za:

(a)
(b)
(©)

(d)
(e)
(®

(2

(h)

(1)

@)
(k)

(D
(m)

(n)

povezavo z infrastrukturo usmerjevalnika;
povezovanje obstojecih nacionalnih sistemov in infrastruktur z usmerjevalnikom;

organizacijo, upravljanje, delovanje in vzdrzevanje svoje obstojece nacionalne infrastrukture
in njene povezave z usmerjevalnikom;

povezavo z infrastrukturo sistema EPRIS;
povezovanje obstojecih nacionalnih sistemov in infrastruktur s sistemom EPRIS;

organizacijo, upravljanje, delovanje in vzdrzevanje svoje obstoje¢e nacionalne infrastrukture
in njene povezave s sistemom EPRIS;

upravljanje in ureditev dostopa ustrezno pooblasc¢enega osebja pristojnih nacionalnih organov
do usmerjevalnika v skladu s to uredbo ter vzpostavitev in redno posodabljanje seznama
takega osebja in njegovih profilov;

upravljanje in ureditev dostopa ustrezno pooblascenega osebja pristojnih nacionalnih organov
do sistema EPRIS v skladu s to uredbo ter vzpostavitev in redno posodabljanje seznama
takega osebja in njegovih profilov;

upravljanje in ureditev dostopa ustrezno pooblas¢enega osebja pristojnih nacionalnih organov
do sistema Eucaris v skladu s to uredbo ter vzpostavitev in redno posodabljanje seznama
takega osebja in njegovih profilov;

ro¢no potrditev ujemanja iz ¢lena 6(3), ¢lena 7(3), ¢lena 13(2), ¢lena 22(2) in ¢lena 26(2);

zagotavljanje razpolozljivosti podatkov, potrebnih za izmenjavo podatkov v skladu s ¢leni 6,
7,13, 18, 22 in 26;

izmenjavo informacij v skladu s ¢leni 6, 7, 13, 18, 22 in 26;

izbris podatkov, prejetih od zaproSene drzave ¢lanice, v 48 urah po obvestilu zaproSene drzave
¢lanice, da so poslani osebni podatki nepravilni, neazurni ali nezakonito posredovani;

skladnost z zahtevami glede kakovosti podatkov, dolocenimi v tej uredbi.

2. Vsaka drzava Clanica je odgovorna za povezavo pristojnih nacionalnih organov z usmerjevalnikom,
sistemom EPRIS in sistemom Eucaris.
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Clen 64

Pristojnosti Europola
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1. Europol je odgovoren za upravljanje in ureditev dostopa svojega ustrezno pooblascenega osebja do
usmerjevalnika, sistema EPRIS in sistema Eucaris v skladu s to uredbo.

2. Europol je odgovoren tudi za obdelavo poizvedb usmerjevalnika v podatkih Europola. Europol
ustrezno prilagodi svoje informacijske sisteme.

3. Europol je odgovoren za vse tehni¢ne prilagoditve svoje infrastrukture, potrebne za vzpostavitev
povezave do usmerjevalnika in sistema Eucaris.

4. Europol je odgovoren za razvoj sistema EPRIS v sodelovanju z drzavami ¢lanicami. Sistem EPRIS
zagotavlja funkcionalnosti iz lenov 42 do 46.

Europol zagotovi tehni¢no upravljanje sistema EPRIS. Tehni¢no upravljanje sistema EPRIS v skladu s
to uredbo obsega vse naloge in tehnicne resitve, ki so potrebne za delovanje centralne infrastrukture
sistema EPRIS in zagotavljanje neprekinjenih storitev drzavam ¢lanicam 24 ur na dan in 7 dni v tednu.
Vkljucuje vzdrzevalna dela in tehni¢ni razvoj, ki so potrebni za zagotovitev zadovoljive ravni tehni¢ne
kakovosti funkcij sistema EPRIS, zlasti glede odzivnega ¢asa pri iskanju po nacionalnih podatkovnih
zbirkah v skladu s tehni¢nimi specifikacijami.

5. Europol zagotovi usposabljanje za tehni¢no uporabo sistema EPRIS.

6. Europol je odgovoren za postopke iz ¢lenov 49 in 50.

Clen 65
Pristojnosti agencije eu-LISA med fazo zasnove in razvoja usmerjevalnika
1. Agencija eu-LISA zagotovi, da centralna infrastruktura usmerjevalnika deluje v skladu s to uredbo.

2. Agencija eu-LISA gosti usmerjevalnik na svojih tehni¢nih lokacijah in zagotavlja funkcionalnosti iz
te uredbe v skladu s pogoji glede varnosti, razpolozljivosti, kakovosti in u¢inkovitosti iz ¢lena 66(1).

3. Agencija eu-LISA je odgovorna za razvoj usmerjevalnika in vse tehni¢ne prilagoditve, potrebne za
njegovo delovanje.

Agencija eu-LISA nima dostopa do osebnih podatkov, ki se obdelujejo z usmerjevalnikom.

Agencija eu-LISA dolo¢i zasnovo fizicne arhitekture usmerjevalnika, vklju¢no z njegovo
komunikacijsko infrastrukturo, ter tehni¢ne specifikacije in njihov razvoj glede centralne infrastrukture
in varne komunikacijske infrastrukture. Tako zasnovo sprejme upravni odbor na podlagi pozitivnega
mnenja Komisije. Agencija eu-LISA izvede tudi morebitne prilagoditve sestavnih delov
interoperabilnosti, ki so potrebne zaradi vzpostavitve usmerjevalnika, kot doloca ta uredba.

Agencija eu-LISA razvije in vzpostavi usmerjevalnik, takoj ko je to mogoce po Komisijinem sprejetju
ukrepov iz ¢lena 37(6).

Razvoj zajema pripravo in izvajanje tehni¢nih specifikacij, testiranje ter sploSno vodenje in
usklajevanje projektov.

4. Med fazo zasnove in razvoja se Odbor za upravljanje programa za interoperabilnost iz ¢lena 54
Uredbe (EU) 2019/817 in ¢lena 54 Uredbe (EU) 2019/818 redno sestaja. Zagotovi ustrezno upravljanje
faze zasnove in razvoja usmerjevalnika.
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Odbor za upravljanje programa za interoperabilnost upravnemu odboru agencije eu-LISA vsak mesec
predlozi pisno porocilo o napredku pri projektu. Odbor za upravljanje programa za interoperabilnost
nima nobene pristojnosti za sprejemanje odlocitev ali pooblastil za zastopanje ¢lanov upravnega odbora
agencije eu-LISA.

Svetovalna skupina iz ¢lena 77 se do zacetka delovanja usmerjevalnika redno sestaja. Po vsakem
sestanku poroc¢a Odboru za upravljanje programa za interoperabilnost. Zagotavlja tehni¢no znanje za
pomo¢ pri nalogah Odbora za upravljanje programa za interoperabilnost in spremlja pripravljenost
drzav ¢lanic.

Clen 66
Pristojnosti agencije eu-LISA po zacetku delovanja usmerjevalnika

1. Po zacetku delovanja usmerjevalnika je agencija eu-LISA pristojna za tehni¢no upravljanje centralne
infrastrukture usmerjevalnika, vkljuno z njegovim vzdrZzevanjem in tehnoloskim razvojem. V
sodelovanju z drzavami ¢lanicami zagotovi, da se uporablja najboljSa razpolozljiva tehnologija na
podlagi analize stroskov in koristi. Agencija eu-LISA je pristojna tudi za tehni¢no upravljanje potrebne
komunikacijske infrastrukture.

Tehni¢no upravljanje usmerjevalnika v skladu s to uredbo obsega vse naloge in tehni¢ne resitve, ki so
potrebne za delovanje usmerjevalnika in zagotavljanje neprekinjenih storitev drzavam c¢lanicam in
Europolu 24 ur na dan in 7 dni v tednu. Vkljucuje vzdrZevalna dela in tehni¢ni razvoj, ki so potrebni,
da usmerjevalnik deluje na zadovoljivi ravni tehni¢ne kakovosti, zlasti kar zadeva razpolozljivost in
odzivni Cas za predlozitev zaprosil nacionalnim podatkovnim zbirkam in podatkom Europola v skladu s
tehni¢nimi specifikacijami.

Usmerjevalnik se razvije in upravlja tako, da se zagotovijo hiter, u¢inkovit in nadzorovan dostop,
popolna in neprekinjena razpolozljivost usmerjevalnika ter odzivni Cas, ki ustreza operativnim
potrebam pristojnih organov drzav ¢lanic in Europola.

2. Brez poseganja v ¢len 17 Kadrovskih predpisov za uradnike Evropske unije, doloCenih v Uredbi
Sveta (EGS, Euratom, ESPJ) §t. 259/68%%, agencija eu-LISA za svoje osebje, ki dela s podatki,
shranjenimi v sestavnih delih interoperabilnosti, uporablja ustrezna pravila glede poklicne skrivnosti ali
druge enakovredne obveze zaupnosti. Ta obveznost velja tudi po tem, ko zadevne osebe zapustijo
delovno mesto ali prekinejo delovno razmerje, ali po prenehanju njihovih dejavnosti.

Agencija eu-LISA nima dostopa do osebnih podatkov, ki se obdelujejo z usmerjevalnikom.

3. Agencija eu-LISA izvaja tudi naloge, povezane z zagotavljanjem usposabljanja o tehni¢ni uporabi
usmerjevalnika.

POGLAVIE 8
SPREMEMBE DRUGIH OBSTOJECIH INSTRUMENTOV

Clen 67
Spremembe sklepov 2008/615/PNZ in 2008/616/PNZ

42 UL L 56, 4.3.1968, str. 1.
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1. V Sklepu 2008/615/PNZ se ¢leni 2 do 6 ter oddelka 2 in 3 poglavja 2 nadomestijo v zvezi z
drzavami ¢lanicami, ki jih zavezuje ta uredba, z datumom zacetka uporabe dolocb te uredbe
glede usmerjevalnika, kot je doloceno v ¢lenu 74.

Zato se Cleni 2 do 6 ter oddelka 2 in 3 poglavja 2 Sklepa 2008/615/PNZ ¢rtajo z datumom
zacetka uporabe dolocb te uredbe glede usmerjevalnika, kot je doloceno v ¢lenu 74.

2. V Sklepu 2008/616/PNZ se poglavja2 do 5 ter ¢leni 18, 20 in 21 nadomestijo v zvezi z
drzavami ¢lanicami, ki jih zavezuje ta uredba, z datumom zacetka uporabe dolocb te uredbe
glede usmerjevalnika, kot je doloceno v ¢lenu 74.

Zato se poglavja 2 do 5 ter €leni 18, 20 in 21 Sklepa 2008/616/PNZ ¢rtajo z datumom zacetka uporabe
doloc¢b te uredbe glede usmerjevalnika, kot je doloceno v ¢lenu 74.

Clen 68
Spremembe Uredbe (EU) 2018/1726
Uredba (EU) 2018/1726 se spremeni:
(1) vstavi se naslednji ¢len 13a:
,Clenl3a

Naloge, povezane z usmerjevalnikom

Kar zadeva Uredbo (EU) .../... Evropskega parlamenta in Sveta* [fa uredba] Agencija
opravlja naloge, povezane z usmerjevalnikom, ki so ji dodeljene z navedeno uredbo.

* Uredba (EU) [Stevilka] Evropskega parlamenta in Sveta z dne xy o [uradno
sprejet naslov] (UL L ...).%;

v €lenu 17 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

,»3. Sedez Agencije je v Talinu, Estonija.

Naloge, povezane z razvojem in operativnim upravljanjem iz ¢lena 1(4) in (5), ¢lenov 3
do 8 ter ¢lenov 9, 11 in 13a, se opravljajo na tehni¢ni lokaciji v Strasbourgu v Franciji.

Podporni center, ki bo lahko zagotavljal delovanje obseZnega informacijskega sistema v
primeru njegove odpovedi, se vzpostavi v kraju Sankt Johann im Pongau v Avstriji.*.

Clen 69
Spremembe Uredbe (EU) 2019/817
V ¢lenu 6(2) Uredbe (EU) 2019/817 se doda naslednja tocka (d):

,»(d) varna komunikacijska infrastruktura med ESP in usmerjevalnikom, vzpostavljenim
z Uredbo (EU) .../... Evropskega parlamenta in Sveta* [ta uredbal.
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* Uredba (EU) [Stevilka] Evropskega parlamenta in Sveta z dne xy o [uradno
sprejet naslov] (UL L ...).“

Clen 70
Spremembe Uredbe (EU) 2019/818

Uredba (EU) 2019/818 se spremeni:

(1)

2)

v ¢lenu 6(2) se doda naslednja tocka (d):

,»(d) varna komunikacijska infrastruktura med ESP in usmerjevalnikom, vzpostavljenim
z Uredbo (EU) .../... Evropskega parlamenta in Sveta* [fa uredbal].

* Uredba (EU) [Stevilka] Evropskega parlamenta in Sveta z dne xy o [uradno
sprejet naslov] (UL L ...).%;

v ¢lenu 39 se odstavka 1 in 2 nadomestita z naslednjim:

»l. Vzpostavi se centralni register za porocanje in statisticne podatke (CRRS) za namene
podpiranja ciljev sistemov SIS, Eurodac in ECRIS-TCN v skladu z zadevnimi pravnimi
instrumenti, ki urejajo te sisteme, ter za zagotavljanje medsistemskih statisticnih podatkov in
analiticnega porocanja za namene politike, operativne namene in namene kakovosti podatkov.
CRRS podpira tudi cilje okvira Priim II.

2. eu-LISA logi¢no loceno z informacijskim sistemom EU vzpostavi, izvaja in na svojih
tehni¢nih lokacijah gosti CRRS, ki vsebuje podatke, vklju¢no s statisticnimi podatki, iz ¢lena 74
Uredbe (EU)2018/1862 in ¢lena 32 Uredbe (EU)2019/816. eu-LISA tudi zbira podatke,
vkljuéno s statisticnimi podatki, iz usmerjevalnika iz ¢lena 65(1) Uredbe (EU) ../..* [ta
uredba)]. Dostop do CRRS se izkljuéno za namene poroCanja in statisticne namene dovoli
organom iz ¢lena 74 Uredbe (EU) 2018/1862, ¢lena 32 Uredbe (EU) 2019/816 in ¢lena 65(1)
Uredbe (EU) .../...* [ta uredba], in sicer prek nadzorovanega in varnega dostopa in posebnih
uporabniSkih profilov.*.

POGLAVIJE 9
KONCNE DOLOCBE

Clen 71

Porocanje in statisti¢ni podatki

1. Ustrezno pooblas¢eno osebje pristojnih organov drzav ¢lanic, Komisije, Europola in agencije eu-
LISA ima izkljucno za pripravo poro€il in statisticne namene dostop do naslednjih podatkov, povezanih
z usmerjevalnikom:

(a)
(b)

Stevilo poizvedb na drzavo ¢lanico in Europol;

Stevilo poizvedb po kategorijah podatkov;
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(c) Stevilo poizvedb v vsaki posamezni povezani podatkovni zbirki;

(d) Stevilo ujemanj v vsaki podatkovni zbirki drzave ¢lanice po kategorijah podatkov;

(e) Stevilo ujemanj v podatkih Europola po kategorijah podatkov;

€3} Stevilo potrjenih ujemanj, pri katerih so bile izvedene izmenjave osnovnih podatkov in
(2) Stevilo poizvedb v skupnem odlozis¢u podatkov o identiteti prek usmerjevalnika.

Iz podatkov ni mogoce identificirati posameznikov.

2. Ustrezno pooblasceno osebje pristojnih organov drzav ¢lanic, Europola in Komisije ima izklju¢no za
pripravo porocil in statisticne namene dostop do naslednjih podatkov, povezanih s sistemom Eucaris:

(a) Stevilo poizvedb na drzavo ¢lanico in Europol;
(b) Stevilo poizvedb v vsaki posamezni povezani podatkovni zbirki in
(c) Stevilo ujemanj v vsaki podatkovni zbirki drzave ¢lanice.

Iz podatkov ni mogoce identificirati posameznikov.

3. Ustrezno pooblasc¢eno osebje pristojnih organov drzav ¢lanic, Komisije in Europola ima izklju¢no za
pripravo poro€il in statistiéne namene dostop do naslednjih podatkov, povezanih s sistemom EPRIS:

(a) Stevilo poizvedb na drzavo ¢lanico in Europol;
(b) Stevilo poizvedb v vsakem povezanem indeksu in
(c) Stevilo ujemanj v vsaki podatkovni zbirki drzave Clanice.

Iz podatkov ni mogoce identificirati posameznikov.
4. Agencija eu-LISA hrani podatke iz navedenih odstavkov.

Podatki organom iz odstavka 1 omogocajo, da pridobijo prilagodljiva porocila in statistiéne podatke za
izboljSanje ucinkovitosti sodelovanja na podro¢ju kazenskega pregona.

Clen 72
Stroski

1. Stroski, ki nastanejo v zvezi z uvedbo in delovanjem usmerjevalnika in sistema EPRIS, se krijejo iz
splosnega proracun Unije.

2. Stroske, ki nastanejo v zvezi s povezovanjem obstojecih nacionalnih infrastruktur in njihovimi
povezavami z usmerjevalnikom in sistemom EPRIS, ter stroski, ki nastanejo v zvezi z vzpostavitvijo
nacionalnih podatkovnih zbirk podob obraza in policijskih nacionalnih indeksov za prepreCevanje,
odkrivanje in preiskovanje kaznivih dejanj, se krijejo iz sploSnega proracuna Unije.

Izklju€eni so naslednji stroski:

(a) pisarne drzav Clanic za projektno vodenje (sreanja, sluzbena potovanja, uradi);

(b) gostitev nacionalnih informacijskih sistemov (prostor, izvajanje, elektri¢na energija, hlajenje);

(c) delovanje nacionalnih informacijskih sistemov (operaterji in pogodbe za izvajanje podpornih
storitev);

(d) zasnova, razvoj, izvajanje, delovanje in vzdrzevanje nacionalnih komunikacijskih omrezij.
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3. Drzave ¢lanice krijejo stroske, ki izhajajo iz upravljanja, uporabe in vzdrzevanja aplikacije Eucaris iz
¢lena 19(1).

4. Vsaka drzava Clanica krije stroske, ki nastanejo v zvezi z upravljanjem, uporabo in vzdrzevanjem
njenih povezav z usmerjevalnikom in sistemom EPRIS.

Clen 73
Uradna obvestila

1. Drzave ¢lanice agencijo eu-LISA uradno obvestijo o organih iz ¢lena 36, ki lahko uporabljajo
usmerjevalnik ali imajo dostop do njega.

2. Agencija eu-LISA Komisijo uradno obvesti o uspesnem dokoncanju preskusa iz ¢lena 74(1),
tocka (b).

3. Drzave ¢lanice Komisijo, Europol in agencijo eu-LISA uradno obvestijo o nacionalnih kontaktnih
toCkah.

Clen 74
Zacetek delovanja

1. Komisija z izvedbenim aktom dolo¢i datum, od katerega lahko drzave Clanice in agencije Unije
uporabljajo usmerjevalnik, ko sta izpolnjena naslednja pogoja:

(a) sprejeti so ukrepi iz ¢lena 37(6);

(b) agencija eu-LISA objavi uspesno dokoncanje celovitega preskusa usmerjevalnika, ki ga je
izvedla skupaj z organi drzav ¢lanic in Europolom.

Komisija v navedenem izvedbenem aktu doloci tudi datum, ko morajo drzave €lanice in agencije Unije
zaCeti uporabljati usmerjevalnik. Ta datum je eno leto po datumu, doloenem v skladu s prvim
pododstavkom.

Komisija lahko datum, ko morajo drzave €lanice in agencije Unije zaceti uporabljati usmerjevalnik,
preloZi za najve¢ eno leto, e ocena izvajanja usmerjevalnika pokaze, da je taka prelozitev potrebna.
Tak izvedbeni akt se sprejme v skladu s postopkom iz €lena 76(2).

2. Komisija z izvedbenim aktom dolo¢i datum, od katerega naj drZave Clanice in agencije Unije
uporabljajo sistem EPRIS, ko sta izpolnjena naslednja pogoja:

(a) sprejeti so ukrepi iz Clena 44(7);

(b) Europol objavi uspe$no dokoncanje celovitega preskusa sistema EPRIS, ki ga je izvedel
skupaj z organi drzav Clanic.

3. Komisija z izvedbenim aktom dolo¢i datum, od katerega mora Europol drzavam ¢lanicam v skladu s
¢lenom 49 dati na voljo biometricne podatke, pridobljene od tretjih drzav, ko sta izpolnjena naslednja

pogoja:
(a) usmerjevalnik deluje;

(b) Europol objavi uspesno dokoncanje celovitega preskusa povezave, ki ga je izvedel skupaj z
organi drzav ¢lanic in agencijo eu-LISA.

4. Komisija z izvedbenim aktom doloc¢i datum, od katerega mora Europol v skladu s ¢lenom 50 imeti
dostop do podatkov, shranjenih v podatkovnih zbirkah drzav ¢lanic, ko sta izpolnjena naslednja pogoja:
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(a) usmerjevalnik deluje;

(b) Europol objavi uspesno dokoncanje celovitega preskusa povezave, ki ga je izvedel skupaj z
organi drzav €lanic in agencijo eu-LISA.

Clen 75
Prehodne dolocbe in odstopanja

1. Drzave clanice in agencije Unije zacnejo Clene 21 do 24, ¢len47 in ¢len 50(6) uporabljati z
datumom, doloc¢enim v skladu s ¢lenom 74(1), prvi pododstavek, razen drzav ¢lanic, ki usmerjevalnika
niso zacele uporabljati.

2. Drzave cClanice in agencije Unije zacnejo ¢lene 25 do 28 in ¢len 50(4) uporabljati z datumom,
dolo¢enim v skladu s ¢lenom 74(2).

3. Drzave c¢lanice in agencije Unije zacnejo ¢len 49 uporabljati z datumom, dolo¢enim v skladu s
¢lenom 74(3).

4. Drzave Clanice in agencije Unije zacnejo ¢len 50(1), (2), (3), (5) in (7) uporabljati z datumom,
dolo¢enim v skladu s ¢lenom 74(4).

Clen 76
Postopek v odboru
1. Komisiji pomaga odbor. Ta odbor je odbor v smislu Uredbe (EU) §t. 182/2011.

2. Pri sklicih na ta odstavek se uporablja ¢len 5 Uredbe (EU) §t. 182/2011. Kadar odbor ne poda
mnenja, Komisija osnutka izvedbenega akta ne sprejme in uporabi se ¢len 5(4), tretji pododstavek,
Uredbe (EU) st. 182/2011.

Clen 77
Svetovalna skupina

Pristojnosti svetovalne skupine za interoperabilnost agencije eu-LISA se raz$irijo na usmerjevalnik. Ta
svetovalna skupina za interoperabilnost agencije eu-LISA zagotavlja strokovno znanje v zvezi z
usmerjevalnikom, zlasti v okviru priprave njenega letnega delovnega programa in letnega porocila o
dejavnostih.

Clen 78
Prakti¢ni priro¢nik
Komisija v tesnem sodelovanju z drZavami c¢lanicami, Europolom in agencijo eu-LISA pripravi
prakti¢ni priro¢nik za izvajanje in upravljanje te uredbe. Prakti¢ni prirocnik doloca tehni¢ne in

operativne smernice, priporoCila in dobre prakse. Komisija sprejme prakticni priroénik v obliki
priporocila.

Clen 79
Spremljanje in ocenjevanje

1. Agencija eu-LISA in Europol zagotovita, da so vzpostavljeni postopki za spremljanje razvoja
usmerjevalnika in sistema EPRIS ob upoStevanju ciljev v zvezi z nacrtovanjem in stroSki ter za
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spremljanje delovanja usmerjevalnika in sistema EPRIS ob upostevanju ciljev v zvezi s tehni¢nimi
rezultati, stroSkovno uc¢inkovitostjo, varnostjo in kakovostjo storitev.

2. Agencija eu-LISA do [eno leto po zacetku veljavnosti te uredbe] in nato vsako leto med razvojno
fazo usmerjevalnika Evropskemu parlamentu in Svetu predlozi porocilo o trenutnem stanju razvoja
usmerjevalnika. To poroc€ilo vsebuje podrobne informacije o nastalih stroskih in informacije o
morebitnih tveganjih, ki bi lahko vplivala na skupne stroske, ki se v skladu s ¢lenom 72 krijejo iz
sploS$nega proracuna Unije.

Po konCanem razvoju usmerjevalnika agencija eu-LISA Evropskemu parlamentu in Svetu predlozi
porocilo, v katerem podrobno pojasni, kako so bili izpolnjeni cilji, zlasti v zvezi z nacrtovanjem in
stroski, ter utemelji morebitna odstopanja.

3. Do [eno leto po zacetku veljavnosti te uredbe] in nato vsako leto med razvojno fazo sistema EPRIS
Europol Evropskemu parlamentu in Svetu predlozi porocilo o stanju priprav na izvajanje te uredbe in o
trenutnem stanju razvoja sistema EPRIS, vklju¢no s podrobnimi informacijami o nastalih stroskih in
informacijami o kakrSnih koli tveganjih, ki lahko vplivajo na skupne stroSke, ki se v skladu s
¢lenom 72 krijejo iz splosnega proracuna Unije.

Po koncanem razvoju sistema EPRIS Europol Evropskemu parlamentu in Svetu predloZzi porocilo, v
katerem podrobno pojasni, kako so bili izpolnjeni cilji, zlasti v zvezi z naértovanjem in stroski, ter
utemelji morebitna odstopanja.

4. Agencija eu-LISA in Europol imata za namene tehni¢nega vzdrzevanja dostop do potrebnih
informacij v zvezi s postopki obdelave podatkov, ki se izvajajo v usmerjevalniku oziroma sistemu
EPRIS.

5. Agencija eu-LISA dve leti po zacetku delovanja usmerjevalnika in nato vsaki dve leti Evropskemu
parlamentu, Svetu in Komisiji predlozi poroc¢ilo o tehni¢nem delovanju usmerjevalnika, vklju¢no z
njegovo varnostjo.

6. Europol dve leti po zacetku delovanja sistema EPRIS in nato vsaki dve leti Evropskemu parlamentu,
Svetu in Komisiji predlozi porocilo o tehni¢nem delovanju sistema EPRIS, vkljuéno z njegovo
varnostjo.

7. Komisija tri leta po zaCetku delovanja usmerjevalnika in sistema EPRIS, kot je navedeno v ¢lenu 74,
in nato vsaka §tiri leta pripravi sploSno oceno okvira Priim I, vkljucno z:

(a) oceno uporabe te uredbe;

(b) pregledom doseZenih rezultatov glede na zastavljene cilje te uredbe in njenega ucinka na
temeljne pravice;

(©) uc¢inkom, ucinkovitostjo in uspesnostjo delovanja okvira Priim II ter njegovih delovnih praks
glede na cilje, pooblastila in naloge;

(d) oceno varnosti okvira Priim II.

Komisija Evropskemu parlamentu, Svetu, Evropskemu nadzorniku za varstvo podatkov in Agenciji
Evropske unije za temeljne pravice posreduje porocilo o oceni.

8. Drzave c¢lanice in Europol agenciji eu-LISA in Komisiji predlozijo informacije, potrebne za pripravo
porocil iz odstavkov 2 in 5. Te informacije ne smejo ogroziti delovnih metod ali vkljucevati informacij,
ki razkrivajo vire, ¢lane osebja ali preiskave imenovanih organov.
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9. Drzave c¢lanice Europolu in Komisiji zagotovijo informacije, potrebne za pripravo poro€il iz
odstavkov 3 in 6. Te informacije ne smejo ogroziti delovnih metod ali vkljucevati informacij, ki
razkrivajo vire, ¢lane osebja ali preiskave imenovanih organov.

10. Drzave c¢lanice, agencija eu-LISA in Europol Komisiji predlozijo informacije, potrebne za pripravo
ocen iz odstavka 7. Drzave ¢lanice Komisiji predlozijo tudi Stevilo potrjenih ujemanj v podatkovnih
zbirkah vsake drzave Clanice po kategorijah podatkov.

Clen 80
Zacetek veljavnosti in uporaba
Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.
Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v drzavah ¢lanicah v skladu s Pogodbama.

V Bruslju,

Za Evropski parlament Za Svet
predsednik predsednik
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1.2

1.3.

1.4.
1.4.1.

1.4.2.

OCENA FINANCNIH POSLEDIC ZAKONODAJNEGA PREDLOGA

OKVIR ZAKONODAJNE POBUDE

Naslov zakonodajne pobude

Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o avtomatizirani izmenjavi podatkov za
policijsko sodelovanje (okvir Priim II) ter spremembi sklepov Sveta 2008/615/PNZ
in 2008/616/PNZ ter uredb (EU) 2018/1726, (EU) 2019/817 in (EU) 2019/818 Evropskega
parlamenta in Sveta

Zadevna podrocja

Podrocje politike: notranje zadeve

Dejavnost: varnost

Ukrep, na katerega se predlog/pobuda nanasa

L1 Nov ukrep

[0 Nov ukrep na podlagi pilotnega projekta / pripravljalnega ukrepa®
PodaljSanje obstojecega ukrepa

[] ZdruzZitev enega ali ve¢ ukrepov v drug/nov ukrep

Cilji

Splosni cilji

V odziv na nujne operativne potrebe in pozive Sveta k razmisleku o reviziji Priimskih
sklepov*, da bi se razsirilo njuno podro&je uporabe ter posodobile potrebne tehni¢ne in pravne
zahteve, naj bi ta pobuda po pricakovanjih okrepila avtomatizirano izmenjavo podatkov na
podlagi priimskega okvira in tako organom kazenskega pregona v drzavah ¢lanicah pomagala
pri boju proti kriminalu.

Specificni cilji

Cilj pobude je doseci naslednje cilje:

(1) specificni cilj §t. I: zagotoviti tehni¢no reSitev za ucinkovito avtomatizirano izmenjavo
podatkov med organi kazenskega pregona EU, da bi bili seznanjeni z relevantnimi podatki, ki
so na voljo v nacionalni podatkovni zbirki druge drZave ¢lanice;

(2) specifi¢ni cilj $t. II: zagotoviti, da bo vsem pristojnim organom kazenskega pregona EU
na voljo ve¢ relevantnih podatkov (tj. podob obraza in kazenskih evidenc) iz nacionalnih
podatkovnih zbirk v drugih drzavah ¢lanicah;

(3) specificni cilj St. II1: zagotoviti, da bodo nacionalnim organom kazenskega pregona na
voljo relevantni podatki (z vidika virov podatkov) iz podatkovne zbirke Europola in da bo
Europol izkoristil celoten potencial svojih podatkov;

43 Po €lenu 58(2)(a) oz. (b) finanéne uredbe.

44

Sklepa Sveta 2008/615/PNZ in 2008/616/PNZ.
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(4) specificni cilj §t. IV: zagotoviti, da bodo imeli organi kazenskega pregona ucinkovit
dostop do dejanskih podatkov, ki ustrezajo ,,zadetku®, ki je na voljo v nacionalni podatkovni
zbirki druge drzave Clanice ali Europola.
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1.4.3.

1.4.4.

Pricakovani rezultati in posledice

Navedite, kaksne ucinke naj bi imela zakonodajna pobuda za upravicence/ciljne skupine.

Pobuda bo ucinkovito obravnavala opredeljene tezave in okrepila sedanji priimski okvir s
ciljno usmerjenimi in mo¢nimi dodatnimi zmogljivostmi za izboljSanje podpore drzavam
¢lanicam pri krepitvi izmenjave informacij s kon¢nim ciljem preprecevanja in preiskovanja
kaznivih dejanj in teroristi¢nih kaznivih dejanj, ob popolnem spostovanju temeljnih pravic.

Kon¢ni upravic¢enci vseh prednostnih moznosti so drzavljani, ki bodo imeli neposredne in
posredne koristi od boljSega boja proti kriminalu in niZjih stopenj kriminala. Kar zadeva
ucinkovitost, so glavni upravienci nacionalni organi kazenskega pregona. Pobuda
predvideva ucinkovite resitve za izzive, ki bi jih bilo treba sicer obravnavati z vi§jimi stroski,
ali pa bi bile druge resitve zanje manj ucinkovite.

Kazalniki smotrnosti

Navedite, s katerimi kazalniki se bodo spremljali napredek in dosezki.

Razvoj usmerjevalnika in sistema EPRIS se bo zacel, ko bodo izpolnjeni predpogoji, tj. ko
bosta sozakonodajalca sprejela pravni predlog in bodo izpolnjeni tehni¢ni predpogoji. Delo na
usmerjevalniku se bo zacelo kot nov projekt, delo na sistemu EPRIS pa bi moralo temeljiti na
sedanjem projektu ADEP.EPRIS.

Specificni cilj: pripravljenost za delovanje do ciljnega roka

Do leta 2023 se predlog poslje sozakonodajalcema v sprejetje. Predpostavlja se, da bo po
analogiji glede na cas, potreben za sprejetje drugih predlogov, postopek sprejetja koncan
leta 2024.

V skladu s to predpostavko je kot zacetek obdobja razvoja dolocen zacetek leta 2025 (= T0), s
¢imer je doloCena referen¢na toCka za merjenje trajanja, ne pa absolutni datumi. Ce bosta
sozakonodajalca predlog sprejela pozneje, se razpored ustrezno zamakne.

Predvideva se, da bo razvoj usmerjevalnika in sistema EPRIS potekal v letih 2025 in 2026,
zaCetek delovanja pa je nacrtovan za leto 2027.

Naslednji glavni kazalniki bodo omogocili spremljanje izvajanja in uspesnosti specifi¢nih
ciljev:

Specifi¢ni cilj §t. I: zagotovitev tehni¢ne reSitve za ucinkovito avtomatizirano izmenjavo
podatkov:

— Stevilo primerov uporabe (= Stevilo zaprosil za poizvedbe, ki se lahko opravijo prek
usmerjevalnika) v dolo¢enem obdobju;

— Stevilo primerov uporabe (= Stevilo zaprosil za poizvedbe, ki se lahko opravijo prek
sistema EPRIS) v dolo¢enem obdobju.

Specificni cilj $t. II: zagotovitev vec relevantnih podatkov:
— Stevilo zaprosil za poizvedovanje s podobami obraza;
— Stevilo zaprosil za poizvedovanje v kazenskih evidencah;
— Stevilo ujemanj po poizvedovanjih s podobami obraza;

— S§tevilo ujemanj po poizvedovanjih s kazenskimi evidencami.
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Specifi¢ni cilj $t. III: zagotoviti, da bodo nacionalnim organom kazenskega pregona na voljo
relevantni podatki (z vidika virov podatkov) iz podatkovne zbirke Europola in da bo Europol
izkoristil celoten potencial svojih podatkov:

— Stevilo zaprosil za poizvedovanje v biometri¢nih podatkih Europola, pridobljenih od
tretjih drzav;

— Stevilo ujeman;j v biometri¢nih podatkih Europola, pridobljenih od tretjih drzav;
— Stevilo zaprosil za poizvedovanje, ki jih izda Europol,
— Stevilo ujemanj, ki so rezultat poizvedb, ki jih izda Europol.

Specificni cilj §t. I'V: zagotoviti, da bodo imeli organi kazenskega pregona ucinkovit dostop
do dejanskih podatkov, ki ustrezajo ,,zadetku®, ki je na voljo v nacionalni podatkovni zbirki
druge drzave ¢lanice ali Europola:

— Stevilo ujemanj na podlagi zaprosil za poizvedbe v primerjavi s Stevilom zaprosil za
izmenjavo osnovnih podatkov.

Utemeljitev zakonodajne pobude

Potrebe, ki jih je treba zadovoljiti kratkorocno ali dolgorocno, vkljucno s podrobno c¢asovnico
za uvajanje ustreznih ukrepov za izvajanje pobude

Za uvajanje ustreznih ukrepov za izvajanje zakonodajne pobude so potrebni tehni¢ni in
postopkovni ukrepi na ravni EU in nacionalni ravni, ki bi jih bilo treba zaceti izvajati z
zacetkom veljavnosti revidirane zakonodaje. Ustrezne vire, zlasti ¢loveske vire, bi bilo treba
sCasoma povecati v skladu z ukrepi.

Glavne zahteve za obdobje po zacetku veljavnosti predloga so naslednje:
Ustvariti primski usmerjevalnik:

Izpolnitev cilja, da se uporabnikom okvira Priim II zagotovi ena sama povezava do vseh
podatkovnih zbirk drZav ¢lanic in podatkov Europola za posiljanje zaprosil za poizvedovanje z
biometri¢nimi podatki.

Zagotovitev novega nadaljnjega postopka na ravni EU s polavtomatizirano izmenjavo
dejanskih podatkov, ki ustrezajo ,,zadetku®.

Ustvariti/razsiriti sistem EPRIS:

Izpolnitev cilja, da se uporabnikom okvira Priim II zagotovi ena sama povezava do vseh
podatkovnih zbirk sodelujo¢ih drzav clanic, ki vsebujejo kazenske evidence, za poSiljanje
zaprosil za poizvedovanje v kazenskih evidencah.

Drzavam ¢lanicam omogociti izmenjavo novih kategorij podatkov:
Omogociti izmenjavo podob obraza in kazenskih evidenc na podlagi okvira Priim II.

Drzavam ¢lanicam omogo¢iti, da pri Europolu samodejno preverijo podatke,
pridobljene od tretjih drzav, na podlagi priimskega okvira:

Drzavam ¢lanicam omogociti, da na podlagi okvira Priim II preverijo biometricne podatke,
pridobljene od tretjih drzav.

Omogociti Europolu, da lahko podatke, pridobljene od tretjih drZav, preveri v
nacionalnih podatkovnih zbirkah drzav ¢lanic:
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Omogociti Europolu, da s pomocjo podatkov, pridobljenih od tretjih drzav, i§¢e v podatkovnih
zbirkah drzav €lanic na podlagi okvira Priim II.

Ker je treba izpolniti vse cilje, je popolna reSitev kombinacija zgoraj navedenega.

Dodana vrednost ukrepanja Unije (ki je lahko posledica razlicnih dejavnikov, npr. boljsega
usklajevanja, pravne varnosti, vecje ucinkovitosti ali dopolnjevanja). Za namene te tocke je
,dodana vrednost ukrepanja Unije* vrednost, ki izhaja iz ukrepanja Unije in predstavija
dodatno vrednost poleg tiste, ki bi jo sicer ustvarile drzave clanice same.

Huda kazniva dejanja in terorizem so nadnacionalne narave. Zato jih ni mogocCe uspesno
prepreCevati samo z ukrepanjem na nacionalni ravni. Drzave Clanice so se zato odlocile, da
bodo v okviru EU sodelovale pri obravnavi grozenj, ki jih predstavljajo huda kazniva dejanja
in terorizem.

Poleg tega je treba delu nacionalnih organov kazenskega pregona nameniti ucinkovito
podporo na ravni EU tudi zaradi spreminjajocih se varnostnih grozenj, ki so posledica tega,
kako storilci kaznivih dejanj razli¢no izkoris¢ajo prednosti, ki jih prinaSajo digitalizacija,
globalizacija in mobilnost. Ukrepanje EU je ucinkovit in uspeSen nacin za krepitev podpore
drzavam c¢lanicam v boju proti hudim kaznivim dejanjem in terorizmu, da bi lahko obvladale
te spreminjajoce se groznje.

Predlog bo ustvaril pomembne ekonomije obsega, saj se bodo naloge in storitve, ki se lahko
ucinkoviteje izvajajo na ravni EU, prenesle z nacionalne ravni na Europol. Predlog zato
zagotavlja ucinkovite reSitve za izzive, katerih obravnava na podlagi 27 posameznih
nacionalnih reSitev bi sicer povzrocila visje stroSke, ali izzive, ki jih zaradi njihove
nadnacionalne narave sploh ni mogoce obravnavati na nacionalni ravni.

Spoznanja iz podobnih izkusenj v preteklosti

1z ocene Priimskih sklepov je razvidno naslednje:

. Priimski okvir je pomemben z vidika sedanjih in prihodnjih potreb in izzivov, povezanih
z varnostjo in natanc¢neje s kazenskimi preiskavami. Sodelovanje in izmenjava informacij med
organi kazenskega pregona v drZavah ¢lanicah ter moZnost iskanja in primerjave podatkov o
DNK, podatkov o prstnih odtisih in podatkov iz registrov vozil v podatkovnih zbirkah drugih
drzav €lanic za preprecevanje in preiskovanje kaznivih dejanj so izjemnega pomena za zascito
notranje varnosti EU in varnosti njenih drZavljanov.

. Koncept Priimskih sklepov izpolnjuje potrebe preiskovalcev kaznivih dejanj, Zrtev
kaznivih dejanj, forenzikov, skrbnikov podatkovnih zbirk in pravnih strokovnjakov v zvezi s
kategorijami podatkov, ki so na voljo v okviru.

. Ker avtomatizirana izmenjava podatkov na podlagi priimskega okvira odpravlja potrebo
po dvostranski poizvedbi za vsako drzavo c¢lanico, povecuje ucinkovitost pri izmenjavi
informacij na podrocju kazenskega pregona, saj izboljSuje hitrost izmenjav in v doloceni meri
zmanjSuje upravno breme. Ugotovljeno je bilo, da so te koristi vecje od naloZbe, potrebne za
izvajanje priimskega okvira. Poleg tega avtomatizirani priimski sistem zagotavlja precejSnje
prihranke delovnega ¢asa. Vendar Se vedno obstaja upravno breme, povezano s preverjanjem
zadetkov in poro€anjem ter prejemom/prenosom informacij iz drugega koraka.
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. Od sprejetja Priimskih sklepov leta 2008 je prislo do precejSnjega razvoja in sprememb
v smislu pravnega okvira EU, operativnih potreb ter tehni¢nih in forenzi¢nih moZnosti.
Razvitih je bilo ve¢ evropskih in mednarodnih pobud in sistemov za olajSanje izmenjave
informacij med organi kazenskega pregona. V vecini primerov gre za dopolnjevanje med
Priimskima sklepoma in relevantno zakonodajo EU/mednarodno zakonodajo, vklju¢no z
okvirom za interoperabilnost. Obstaja tudi dopolnjevanje z nekaterimi centralnimi
informacijskimi sistemi EU, ki imajo druga¢ne namene. Potencialne sinergije je mogoce
ugotoviti v zvezi z Europolom in okvirom za interoperabilnost.

. Vendar je izvajanje Primskih sklepov pocasno. Skoraj 10 let po roku za zacetek
izvajanje, tj. po 26. avgustu 2011, vse drzave Clanice Se niso zakljucile postopka ocenjevanja,
ve¢ dvostranskih povezav pa Se ni bilo vzpostavljenih zaradi tehni¢ne zapletenosti ter
pomembnih potrebnih finan¢nih in &loveskih virov. Ce ustrezna dvostranska povezava $e ni
bila vzpostavljena, poizvedb ni mogoce primerjati s podatki nekaterih drzav ¢lanic. To ovira
zmoznost identifikacije storilcev kaznivih dejanj in odkrivanja ¢ezmejnih povezav med
kaznivimi dejanji, kar pa ovira izmenjavo informacij in delovanje priimskega sistema.

. Dejstvo, da nadaljnje ukrepanje v zvezi z zadetki na podlagi priimskega okvira poteka
po nacionalni zakonodaji in tako zunaj podro¢ja uporabe Priimskih sklepov, je bilo prav tako
izpostavljeno kot tezava, ki ovira delovanje priimskega sistema. Zaradi razlik v nacionalnih
predpisih in postopkih je izmenjava nadaljnjih podatkov po zadetku tako zelo razdrobljena, da
vcasih traja ve¢ tednov ali celo mesecev, preden so relevantne informacije na podlagi zadetka
na voljo.

Skladnost z vecletnim financnim okvirom in mozne sinergije z drugimi ustreznimi instrumenti

Nalozbe, potrebne na ravni EU, so zdruzljive z vecletnim financnim okvirom za
obdobje 2021-2027, pri ¢emer je financiranje zagotovljeno v okviru razdelka Varnost in
obramba ter razdelka Migracije in upravljanje meja.

Ocena razlicnih razpoloZzljivih moznosti financiranja, vkljucno z moznostmi za prerazporeditev

Odobritve, potrebne za financiranje razvoja okvira Priim II, Se niso bile vkljuene v okvir
dodelitev vecletnega financnega okvira za Europol in agencijo eu-LISA, saj gre za nov
predlog, za katerega v Casu predloga zneski niso bili znani. Predlaga se povecanje dodelitev za
Europol in agencijo eu-LISA v letih 2024, 2025, 2026 in 2027 z ustreznimi zniZanji v Skladu
za notranjo varnost oziroma instrumentu za finan¢no podporo za upravljanje meja in vizume.
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Trajanje zakonodajne pobude in finan¢nih posledic

O Casovno omejeno

O trajanje predloga/pobude od [D. MMMM] LLLL do [D. MMMM] LLLL,
[ finan¢ne posledice med letoma LLLL in LLLL.

Casovno neomejeno

izvajanje z obdobjem uvajanja med letoma 2024 in 2026,

ki mu sledi izvajanje v celoti.

1.7. Naértovani nacini upravljanja®
Neposredno upravljanje — Komisija:
— X z lastnimi sluzbami, vklju¢no z zaposlenimi v delegacijah Unije,
- O prek izvajalskih agencij.
Deljeno upravljanje z drzavami ¢lanicami.
Posredno upravljanje, tako da se naloge izvrSevanja proracuna poverijo:
[ mednarodnim organizacijam in njihovim agencijam (navedite),
O EIB in Evropskemu investicijskemu skladu,
organom iz ¢lenov 70 in 71 finan¢ne uredbe,
[] subjektom javnega prava,
[l subjektom zasebnega prava, ki opravljajo javne storitve, kolikor ti subjekti zagotavljajo
ustrezna finan¢na jamstva,
0] subjektom zasebnega prava drzave Clanice, ki so pooblasceni za izvajanje javno-zasebnih
partnerstev in ki zagotavljajo ustrezna financna jamstva,
0] osebam, pooblas¢enim za izvajanje dolocenih ukrepov SZVP na podlagi naslova V PEU in
opredeljenim v zadevnem temeljnem aktu.
Opombe
Sklopi Razvojna faza Operativna Nacin Akter
faza upravljanja
Razvoj in  vzdrZzevanje | X X posredno eu-LISA
(usmerjevalnika in sistema
EPRIS) Europol
Prilagoditev podatkovnih | X X posredno Europol

45

https://myintracomm.ec.europa.eu/budgweb/EN/man/budgmanag/Pages/budgmanag.aspx.
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Sklopi Razvojna faza Operativna Nacin Akter
faza upravljanja

zbirk Europola
Razvoj ali izboljSave | X X deljeno Komisija
obstojecih nacionalnih (ali +
podatkovnih zbirk, neposredno) | drzave ¢lanice
povezovanje nacionalnih
sistemov

Obdobje razvoja se bo zacelo leta 2024 in bo trajalo do izvedbe vsakega dela pobude, torej bo potekalo
od leta 2024 do leta 2027.

1. Neposredno upravljanje — GD HOME: v obdobju razvoja lahko po potrebi neposredno ukrepa tudi
Komisija. To bi lahko vkljucevalo zlasti finanéno podporo Unije za dejavnosti v obliki nepovratnih
sredstev (tudi za nacionalne organe drzav Clanic), javna narocila in/ali povracila stroSkov zunanjim
strokovnjakom.

2. Deljeno upravljanje: v razvojni fazi bodo morale drzave ¢lanice prilagoditi svoje nacionalne sisteme
za povezavo z usmerjevalnikom in sistemom EPRIS ter sprejeti potrebne ukrepe za zagotovitev
izmenjave podob obraza in kazenskih evidenc.

3. Posredno upravljanje: agencija eu-LISA in Europol bosta odgovorna za razvojni del IT sklopov
projekta, tj. za usmerjevalnik oziroma sistem EPRIS. To bi vkljucevalo vse potrebne spremembe
obstojece arhitekture za zagotovitev zmogljivosti, opisanih v predlogu.

V obdobju delovanja bosta agencija eu-LISA in Europol izvajala vse tehni¢ne dejavnosti, povezane z
vzdrZevanjem usmerjevalnika oziroma sistema EPRIS.

Europol bo odgovoren za razvoj in vzdrzevanje svojih sistemov, da se zagotovi razpoloZljivost
podatkov iz sistemov na podlagi priimskega okvira.
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UKREPI UPRAVLJANJA
Pravila o spremljanju in porocanju

Navedite pogostost in pogoje.

Agencija eu-LISA in Europol zagotovita, da so vzpostavljeni postopki za spremljanje razvoja
usmerjevalnika in sistema EPRIS ob upostevanju ciljev v zvezi z nacrtovanjem in stroski ter
za spremljanje delovanja usmerjevalnika in sistema EPRIS ob upoStevanju ciljev v zvezi s
tehni¢nimi rezultati, stroSkovno u¢inkovitostjo, varnostjo in kakovostjo storitev.

Agencija eu-LISA najpozneje eno leto po sprejetju predlagane uredbe in nato vsako leto med
razvojno fazo usmerjevalnika Evropskemu parlamentu in Svetu predlozi porocilo o trenutnem
stanju razvoja usmerjevalnika. Porocilo vsebuje podrobne informacije o nastalih stroskih ter
informacije o vseh tveganjih, ki lahko vplivajo na skupne stroske, ki jih krije splosni proracun
Unije.

Po konCanem razvoju usmerjevalnika agencija eu-LISA Evropskemu parlamentu in Svetu
predlozi porocilo, v katerem podrobno pojasni, kako so bili izpolnjeni cilji, zlasti v zvezi z
nacrtovanjem in stroski, ter utemelji morebitna odstopanja.

Najpozneje eno leto po sprejetju predlagane uredbe in nato vsako leto med razvojno fazo
sistema EPRIS Europol Evropskemu parlamentu in Svetu predlozi porocilo o stanju priprav na
izvajanje te uredbe in o trenutnem stanju razvoja sistema EPRIS, vkljuéno s podrobnimi
informacijami o nastalih stroskih in informacijami o kakr$nih koli tveganjih, ki lahko vplivajo
na skupne stroske, ki se krijejo iz sploSnega proracuna Unije.

Po koncanem razvoju sistema EPRIS Europol Evropskemu parlamentu in Svetu predlozi
porocilo, v katerem podrobno pojasni, kako so bili izpolnjeni cilji, zlasti v zvezi z
nacrtovanjem in stroski, ter utemelji morebitna odstopanja.

Agencija eu-LISA in Europol imata za namene tehni¢nega vzdrZevanja dostop do potrebnih
informacij v zvezi s postopki obdelave podatkov, ki se izvajajo v usmerjevalniku oziroma
sistemu EPRIS.

Agencija eu-LISA dve leti po zacetku delovanja usmerjevalnika in nato vsaki dve leti
Evropskemu parlamentu, Svetu in Komisiji predlozi porocilo o tehni¢nem delovanju
usmerjevalnika, vklju¢no z njegovo varnostjo.

Europol dve leti po zacetku delovanja sistema EPRIS in nato vsaki dve leti Evropskemu
parlamentu, Svetu in Komisiji predlozi poroCilo o tehnicnem delovanju usmerjevalnika,
vklju¢no z njegovo varnostjo.

Komisija tri leta po zaCetku delovanja vseh elementov predlagane uredbe in nato vsaka Stiri
leta pripravi splo$no oceno okvira Priim I, vklju¢no z:

(a) oceno uporabe te uredbe;

(b) pregledom dosezenih rezultatov glede na zastavljene cilje te uredbe in njenega ucinka na
temeljne pravice;

(c) ucinkom, ucinkovitostjo in uspesnostjo delovanja okvira Priim II ter njegovih delovnih
praks glede na cilje, pooblastila in naloge;

(d)  oceno varnosti okvira Priim II.
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2.2.1.

Komisija Evropskemu parlamentu, Svetu, Evropskemu nadzorniku za varstvo podatkov in
Agenciji Evropske unije za temeljne pravice predlozi porocilo o oceni.

Drzave Clanice in Europol agenciji eu-LISA in Komisiji posredujejo vse informacije, potrebne
za pripravo navedenih porocil. Te informacije ne smejo ogroziti delovnih metod ali
vkljucevati informacij, ki razkrivajo vire, Clane osebja ali preiskave imenovanih organov.

Drzave ¢lanice Europolu in Komisiji zagotovijo informacije, potrebne za pripravo navedenih
poroCil. Te informacije ne smejo ogroziti delovnih metod ali vkljucCevati informacij, ki
razkrivajo vire, ¢lane osebja ali preiskave imenovanih organov.

Agencija eu-LISA in Europol Komisiji zagotovita informacije, potrebne za pripravo njenih
ocen.

Upravljavski in kontrolni sistemi

Podatki o ugotovijenih tveganjih in vzpostavljenih sistemih notranjih kontrol za njihovo
zmanjSevanje

Ugotovljena so naslednja tveganja:

— obremenjeni operativni viri zaradi vse vec¢jih podatkovnih tokov in nenehno spreminjajocega
se okolja kriminalnih dejavnosti;

— podvajanje nalog in zaprosil za agencijo eu-LISA in Europol;
— neustrezne ravni finan¢nih in ¢loveskih virov za usklajevanje operativnih potreb;

— pomanjkanje virov IKT, kar povzro¢a zamude pri potrebnem razvoju in posodobitvah
osnovnega sistema,

— tveganja, povezana z Europolovo obdelavo osebnih podatkov ter potrebo po rednem
ocenjevanju in prilagajanju postopkovnih in tehni¢nih zascitnih ukrepov, da se zagotovi
varstvo osebnih podatkov in temeljnih pravic;

— medsebojna odvisnost priprav, ki jith mora agencija eu-LISA izvesti v zvezi z
usmerjevalnikom, in priprav, ki jih morajo drzave ¢lanice in Europol izvesti v zvezi z
vzpostavitvijo tehni¢nega vmesnika za prenos podatkov prek usmerjevalnika.

Ta tveganja je mogocCe ublaZziti s tehnikami vodenja projektov, vkljuno z nacrtovanjem za
primere nepredvidenih dogodkov pri razvojnih projektih in zagotavljanjem dovolj osebja za
kritje poveCanega obsega dela. Ocena potrebnega napora se namreC obiajno opravi ob
predpostavki enakomerne porazdelitve delovne obremenitve v obdobju, dejansko pa pri
projektih prihaja do neenakomernih delovnih obremenitev, ki se pokrijejo z dodelitvijo vec¢
virov.

Za to razvojno delo obstaja vec tveganj v zvezi z uporabo zunanjega izvajalca, zlasti:

1. tveganje, da izvajalec projektu ne bo namenil zadostnih sredstev ali da ne bo zasnoval in
razvil najsodobnejSega sistema,;

2. tveganje, da izvajalec pri informacijskih projektih ne bo v celoti uposteval upravnih tehnik
in metod kot nacina za znizanje stroSkov;

3. tveganje, da se bo izvajalec iz razlogov, ki niso povezani s tem projektom, znaSel v
finan¢nih tezavah.

Ta tveganja se blazijo z oddajo javnih naroCil na podlagi zanesljivih meril kakovosti,
preverjanjem referenc izvajalcev in ohranjanjem tesnih odnosov z njimi. Nazadnje je mogoce
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2.2.2.

v skrajnem primeru vkljuciti in uporabiti stroge klavzule o pogodbenih kaznih in odpovedi
pogodbe.

Europol izvaja poseben okvir notranje kontrole, ki temelji na okviru notranje kontrole
Evropske komisije in prvotnem integriranem okviru notranje kontrole Odbora sponzorskih
organizacij. Enotni programski dokument mora zagotavljati informacije o sistemih notranjih
kontrol, medtem ko mora konsolidirano letno porocilo o dejavnostih vsebovati informacije o
uspesnosti in ucinkovitosti sistemov notranjih kontrol, med drugim v zvezi z oceno tveganja.
Iz konsolidiranega porocila o dejavnostih za leto 2019 je na podlagi analize komponent in
nacel notranje kontrole, ki so se z uporabo kvantitativnih in kvalitativnih elementov spremljali
v letu 2019, razvidna ocena, da ima Europol sistem notranje kontrole, ki deluje in je integriran
znotraj agencije.

Za proracun, ki ga izvrSuje agencija eu-LISA, je potreben poseben okvir notranje kontrole, ki
temelji na okviru notranje kontrole Evropske komisije. Enotni programski dokument mora
zagotavljati informacije o sistemih notranjih kontrol, medtem ko mora konsolidirano letno
porocilo o dejavnostih vsebovati informacije o uspesnosti in u¢inkovitosti sistemov notranjih
kontrol, med drugim v zvezi z oceno tveganja. V konsolidiranem letnem porocilu o
dejavnostih za leto 2019 je navedeno, da ima uprava agencije razumno zagotovilo, da so
vzpostavljene ustrezne notranje kontrole in da delujejo, kot je predvideno. Glavna tveganja so
se vse leto ustrezno ugotavljala in obvladovala. To zagotovilo potrjujejo tudi rezultati
opravljene notranje in zunanje revizije.

Za Europol in agencijo eu-LISA dodatno raven notranjega nadzora zagotavlja tudi oddelek
Europola za notranjo revizijo, in sicer na podlagi letnega revizijskega nacrta, pri katerem se
uposteva zlasti ocena tveganj v Europolu. Oddelek za notranjo revizijo Europolu pomaga pri
doseganju ciljev, saj zagotavlja sistematicen in discipliniran pristop k ocenjevanju uspesnosti
postopkov obvladovanja tveganja, kontrole in upravljanja ter izdaja priporocila za njihovo
izboljSanje.

Poleg tega Evropski nadzornik za varstvo podatkov in pooblas¢ena oseba za varstvo podatkov
v obeh agencijah (neodvisna funkcija, ki je neposredno podrejena tajniStvu upravnega odbora)
nadzorujeta obdelavo osebnih podatkov s strani agencij.

Nazadnje, GD HOME kot partnerski GD Europola in agencije eu-LISA izvaja letno oceno
obvladovanja tveganja, namenjeno ugotavljanju in ocenjevanju morebitnih visokih tveganj,
povezanih z delovanjem agencij. O tveganjih, ki se Stejejo za kriti¢na, se letno poroca v nacrtu GD
HOME za obvladovanje tveganja, ki mu je prilozen akcijski nacrt, v katerem so navedeni ukrepi
za njihovo zmanj$anje.

Ocena in utemeljitev stroskovne ucinkovitosti kontrol (razmerje ,,stroski kontrol + vrednost z
njimi povezanih upravljanih sredstev®) ter ocena pricakovane stopnje tveganja napake (ob
placilu in ob zakljucku)

Komisija poro¢a o razmerju med stroski kontrol in vrednostjo z njimi povezanih upravljanih sredstev. Kar
zadeva pooblascene subjekte za posredno upravljanje in decentralizirane agencije, h katerim spadata tudi
Europol in agencija eu-LISA, je GD HOME v letnem porocilu o dejavnostih za leto 2020 to razmerje
opredelil kot 0,21 %.

Evropsko racunsko sodisce je potrdilo zakonitost in pravilnost letnih racunovodskih izkazov Europola in
agencije eu-LISA za leto 2019, kar vkljucuje stopnjo napake pod 2 %. Ni¢ ne kaze na to, da se bo stopnja
napake v prihodnjih letih poslabsala.
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Poleg tega ¢len 80 finan¢nih uredb Europola in agencije eu-LISA dolo¢a moznost, da agencija sluzbo za
notranjo revizijo deli z drugimi organi Unije, ki delujejo na istem podrocju politike, ¢e sluzba za notranjo
revizijo enega organa Unije ni stroSkovno uc¢inkovita.
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2.3.

UKkrepi za preprecevanje goljufij in nepravilnosti

Navedite obstojece ali nacrtovane preprecevalne in zascitne ukrepe, npr. iz strategije za boj proti goljufijam.

Predvideni ukrepi za boj proti goljufijam so doloceni v ¢lenu 35 Uredbe (EU) s§t. 1077/2011.

Ukrepi, povezani z bojem proti goljufijam, korupciji in vsem drugim nezakonitim
dejavnostim, so med drugim navedeni v ¢lenu 66 uredbe o Europolu in pod naslovom X
Europolove financne uredbe.

Europol zlasti sodeluje pri dejavnostih za preprecevanje goljufij Evropskega urada za boj proti
goljufijam (OLAF), Komisijo pa brez odlasanja obvesca o primerih domnevnih goljufij in
drugih finan¢nih nepravilnosti — v skladu s svojo notranjo strategijo za boj proti goljufijam.

Posodobitev strategije Europola za boj proti goljufijam je upravni odbor sprejel leta 2020.

Ukrepi, povezani z bojem proti goljufijam, korupciji in vsem drugim nezakonitim
dejavnostim, so med drugim navedeni v Clenu 50 uredbe o eu-LISA in pod naslovom X
finan¢ne uredbe o eu-LISA.

Agencija eu-LISA zlasti sodeluje pri dejavnostih za prepre¢evanje goljufij Evropskega urada
za boj proti goljufijam (OLAF), Komisijo pa brez odlasanja obves¢a o primerih domnevnih
goljufij in drugih finan¢nih nepravilnosti — v skladu s svojo notranjo strategijo za boj proti
goljufijam.

Poleg tega je GD HOME kot partnerski GD razvil in uvedel lastno strategijo za boj proti
goljufijam na podlagi metodologije, ki jo je zagotovil urad OLAF. Strategija se uporablja za
decentralizirane agencije, vkljuéno z Europolom in agencijo eu-LISA. V letnem porocilu o
dejavnostih GD HOME za leto 2020 je bilo ugotovljeno, da postopki za preprecevanje in
odkrivanje goljufij delujejo zadovoljivo, kar je prispevalo k zagotovilu o doseganju ciljev
notranje kontrole.

OCENA FINANCNIH POSLEDIC ZAKONODAJNE POBUDE
Zadevni razdelki vecletnega finan¢nega okvira in odhodkovne proracunske vrstice
Obstojece proracunske vrstice

Po vrstnem redu razdelkov vecletnega finan¢nega okvira in proracunskih vrstic

Razdelek
veCletnega
finanénega

okvira

Vrsta

Pri k
odhodkov rispeve

Proracunska vrstica

. . y drzav
Stevilka dif./nedif. drzav tretjih po &lenu 21(2)(b)

4 Efte47 karll((}édat drzav finanéne uredbe

46
47
48

SL

Dif. = diferencirana sredstva / nedif. = nediferencirana sredstva.
Efta: Evropsko zdruzenje za prosto trgovino.
Drzave kandidatke in po potrebi potencialne kandidatke z Zahodnega Balkana.
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Proracunska vrstica

Vrsta

Prispevek

SL

Razdelek odhodkov
vecletnega
financnega | «ovifica drzav tretjih &
. . . N 1 po ¢lenu 21(2)(b)
okvira dif./nedif. drzav Efte Kandidatk drsav financne uredbe
5 120201 - Sklad za notranjo dif NE NE NE NE
varnost
5 12 01 01 — Odhodki za podporo za dif NE NE NE NE
Sklad za notranjo varnost nedit.
12 10 01 — Agencija Evropske unije
za sodelovanje na  podrocju
5 prepreCevanja,  odkrivanja  in | pedif NE NE NE NE
preiskovanja  kaznivih  dejanj
(Europol)
11 10 02 — Agencija Evropske unije
za operativno upravljanje obseznih
4 informacijskih sistemov s podro¢ja | nedif. NE NE NE NE
svobode, varnosti in pravice (eu-
LISA)
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3.2. Ocenjene posledice za odhodke

3.2.1.  Povzetek ocenjenih posledic za odhodke

v mio. EUR (na tri decimalna mesta natancno)

Razdelex 5 Varnost in obramba
veCletnega finan¢nega okvira
Leto Leto
Leto Leto Leto
SKUPAJ
Europol 2023 | 2024 | 2025 2027
2026
obveznosti (1 0,551 1,102 | 0,847 0,847 3,347
Naslov 1: Odhodki za zaposlene : : : : :
astov odki za zap placila @ 0,551 | 1,102 | 0847 | 0,847 3,347
Naslov 2: Odhodki za infrastrukturo in obveznosti {2 1,49 1,052 | 0,516 0,516 3,574
poslovanje placila (2a) 1,49 1,052 | 0,516 0,516 3,574
. obveznosti (3a)
Naslov 3: Odhodki iz poslovanja
placila (3b)
=1+
obveznosti laa+ 3 2,041 2,154 1,363 1,363 6,921
Odobritve za
Europol SKUPAJ -2
X3 +
placila ¢ 2,041 2,154 | 1,363 1,363 6,921
+3b

Pripomba: dodatne odobritve, ki se zahtevajo v okviru tega predloga za Europol, bodo krite iz Sklada za notranjo varnost iz razdelka 5.
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v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Razdelek . . . .
. ’ . 4 Migracije in upravljanje meja
vecletnega finan¢nega okvira
Leto Leto
Leto Leto Leto
eu-LISA SKUPAJ
2023 | 2024 | 2025 2027
2026

b ti ) 0456 | 0988 | 1,52 1,45 4,414

Naslov 1: Odhodki za zaposlene ° foznos 1 .
placila @ 0,456 0,988 1,52 1,45 4,414
Naslov 2: Odhodki za infrastrukturo in obveznosti 12 4,15 3,55 14 0 9,1
poslovanje placila (22) 4,15 3,55 1,4 0 9,1
o ] obveznosti (Ga) 0 0 1 1,2 2,2

Naslov 3: Odhodki iz poslovanja
placila (3b) 0 0 1 1,2 2,2
) =1+
obveznosti a3 4,606 | 4538 | 392 2,65 15,714
Odobritve za
eu-LISA SKUPAJ -2
. +
placila : 4,606 | 4,538 | 3,92 2,65 15,714
+3 :
Pripomba: dodatne

odobritve, ki se zahtevajo v okviru tega predloga za agencijo eu-LISA, bodo krite iz instrumenta za finan¢no podporo za upravljanje meja in
vizume iz razdelka 4.

SL 64




Razdelek

vecletnega finan¢nega okvira

Odpornost, varnost in obramba

Leto Leto Leto Leto
GD HOME Leto 2027 SKUPAJ
2023 | 2024 | 2025 | 2026 | - °
obveznosti 0 13,64 40 40 93,64
Sklad za notranjo varnost

placila ) 4,68 6,55 9,39 34,65

Odobritve za obveznosti 13,04 40 40 93,64

GD HOME SKUPAJ plagila 4,68 6,55 9,39 34,65

SL

Pripomba: odobritve, ki se zahtevajo v okviru predloga, bodo krite z odobritvami, ki so ze predvidene v oceni finan¢nih
posledic zakonodajnega predloga, na kateri temelji uredba o Skladu za notranjo varnost. V zvezi s tem zakonodajnim

predlogom se ne zahtevajo dodatni financ¢ni ali ¢loveski viri.

Stroski na drzavo €lanico vkljucujejo:

pomeni prizadevanja za analizo in opredelitev novega arhitekturnega okolja;

nadgradnjo infrastrukture za podporo izmenjavi spletnih storitev in vzpostavitev povezave s centralnim usmerjevalnikom, kar

nadgradnjo infrastrukture za podporo izmenjavi spletnih storitev in vzpostavitev povezave s centralnim usmerjevalnikom;

konfiguracijo sistema za izmenjavo spletnih storitev in vzpostavitev povezave s centralnim usmerjevalnikom;

(usmerjevalnik in sistem EPRIS);

65

zasnovo nove nacionalne arhitekture in specifikacije za zagotavljanje dostopa do nacionalnih podatkov prek razvitih reSitev

vzpostavitev novega indeksa ali dajanje na voljo Ze obstojeCega indeksa za izmenjavo kazenskih evidenc;




vzpostavitev nove podatkovne zbirke podob obraza ali dajanje na voljo Ze obstojeCe podatkovne zbirke podob obraza za
izmenjavo;

integracijo nacionalne resitve;
splosne stroske, povezane z vodenjem projekta.

Spodnja preglednica prikazuje stroske po posameznih kategorijah:

Leto Leto Leto Leto Leto SKUPAJ
2023 2024 2025 2026 2027
Cilji in
realizacije
GD HOME
3 vrsta 2 ros | 2 2 2 2 o853  strodki
E i E strogki E strogki 5 stroski E stroski g ;% E realizacij
>n >0 >N >N >N >N 8 7 SkupaJ
Usmerjevalnik povezava 26 ¢ 2,314 | 26 6,787 26 6,787 26 15,89
obstojecih
podatkovnih
zbirk z
a2 1axralngl
Podobe obraza vzpostavitev 13 2,84 13 8,329 13 8,329 13 19,5
nove *
podatkovne
povezava 26 2,72 | 26 7,996 26 7,996 26 18,72
podatkovne
zbirke z
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Kazenske vzpostavitev 26 {1 5,763 | 26 ¢ 16,959 26 16,959 26 39,7
evidence podatkovne
zbirke
kazenskih
evidenc in
povezava s
Skupaj 13,04 40 40 93,64

* Ocena §tevila drzav ¢lanic brez podatkovne zbirke podob obraza.

Razdelek

vecletnega financnega okvira / »Upravni odhodki

v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Leto Leto Leto Leto Leto SKUPAJ
2023 2024 2025 2026 2027
GD HOME
e Cloveski viri 0,608 0,684 0,608 0,608 2,508
* Drugi upravni odhodki 0,225 0,225 0,186 0,186 0,822
GD HOME SKUPAJ odobritve
Odobritve iz RAZDELKA 7 C doal =
vecletnega financnega okvira g:gﬁ;r;?(it;aj)s wpa = 0833 | 0833 | 079% | 079 3,330
SKUPAJ
v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)
Leto Leto Leto Leto Leto SKUPAJ
2023 2024 2025 2026 2027
Odobritve iz RAZDELKOYV od obveznosti 20,287 46,692 45,283 4,013 116,275
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1do5
vecletnega finan¢nega okvira
SKUPAJ

placila

11,329

13,247

14,647

18,059

57,282

SL
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3.2.2.  Ocenjene posledice za odobritve za Europol
[0 Za predlog/pobudo niso potrebne odobritve za poslovanje.

Za predlog/pobudo so potrebne odobritve za poslovanje, kot je pojasnjeno v nadaljevanju:

odobritve za prevzem obveznosti v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

regllililalclilje Leto Leto Leto Leto Leto SKUPAJ
2023 2024 2025 2026 2027
3 povpreén =2 5 2 2 2 2 2
vrsta i 5 Stli(i)s % | stroski 5| stroski 5| stroski 3 stro§ki 3 stro8ki
Str()ﬁki49 >n n >n n R7) n
Stroski Europola (niso
povezani s ¢loveskimi viri)
- Infrastruktura in
realizacija | vzdrZzevanje 0,764 0,326 0,226 0,226 1,542
;ealizacija Izvajalci 0,726 0,726 0,290 0,290 2,032
STROSKI SKUPAJ 1,490 1,052 0,516 0,516 3,574

¥ Zaradi njihove posebne operativne narave ni mogoc¢e natan¢no opredeliti stroskov na enoto glede na realizacijo in natan¢nega priCakovanega obsega realizacij, zlasti ker
so nekatere realizacije povezane z dejavnostmi prepreCevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj, ki se odzivajo na nepredvidljive kriminalne dejavnosti.
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3.2.3.  Ocenjene posledice za odobritve za agencijo eu-LISA
0 Za predlog/pobudo niso potrebne odobritve za poslovanje.

Za predlog/pobudo so potrebne odobritve za poslovanje, kot je pojasnjeno v nadaljevanju:

odobritve za prevzem obveznosti v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Lo e Leto Leto Leto Leto Leto SKUPAJ
2023 2024 2025 2026 2027
{ povpreén S 2 2 2 S S
vrsta i 3| stroski 3| stroski 3| stroski 3| stroski 3 stroSki 3 stroski
v1.-50 R R R R R R
stroski
Stroski eu-LISA (niso
povezani s ¢loveskimi viri)
~ .| infrastruktura®! 1,85 2,15 0,7 0 4,7
realizacija

0 Zaradi njihove posebne operativne narave ni mogoce natan¢no opredeliti stroSkov na enoto glede na realizacijo in natancnega pricakovanega obsega realizacij, zlasti ker

so nekatere realizacije povezane z dejavnostmi prepreCevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj, ki se odzivajo na nepredvidljive kriminalne dejavnosti.
5t Vkljucuje strojno in programsko opremo, omrezje, varnost.
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... |izvajalci®? 1,4 0,7 0,7 2,8
realizacija
B mehanizem za
... |ugotavljanje 0,9 0,7 0 0
realizacija : : .
mikroujemanj
... | vzdrzevanje 0 0 1 12 22
realizacija
STROSKI SKUPAJ 4,15 3,55 2,4 1,2 11,3
Vkljucuje strokovne storitve, stroSke zasnove in preskuSanja.
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3.2.4.  Ocenjene posledice za cloveske vire Europola
3.2.4.1. Povzetek
[0 Za predlog/pobudo niso potrebne odobritve za upravne zadeve.

Za predlog/pobudo so potrebne odobritve za upravne zadeve, kot je pojasnjeno v
nadaljevanju:

v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Leto Leto Leto Leto Leto

2023 2024 2025 2026 2027 SKUPAJ

Zacasni usluzbenci —
izhodi$¢ni stroski

Zacasni usluzbenci —
dodatni stroski v

primerjavi z 0 0,551 1,101 0,847 0,847 3,347

izhodis¢nimi stroSki
(kumulativno)

Zacasni usluzbenci —
SKUPAJ

Pogodbeni usluzbenci
— izhodi$¢ni stroski

Napoteni nacionalni
strokovnjaki —
izhodis¢éni stroski
(zahteva iz predloga
proracuna za leto 2021)

Samo dodatni

stroski SKUPAJ 0 0,551 1,101 0,847 0,847 3,347

SKUPAJ — vkljuéno
z izhodi$¢nimi in
dodatnimi stroski

Potrebe po usluzbencih (EPDC):

Leto Leto Leto Leto Leto
2023 2024 2025 2026 2027
Zacasni usluzbenci —
izhodidtni strodki 0 9,5 9,5 21,5 19,5
Zacasni usluzbenci —
dodatni stroski v
primerjavi z 0 6,5 6,5 5 5
izhodis$¢nimi stroSki
(kumulativno)
Zacasni usluzbenci —
SKUPAJ 16 16 26,5 24,5
Pogodbeni
usluzbenci
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Napoteni nacionalni
strokovnjaki

SKUPAJ 0 16,5 16,5 26,5 24,5

Cloveski viri, potrebni za izvajanje ciljev tega predloga, so bili ocenjeni v sodelovanju z
Europolom. V ocenah se upostevata pricakovano povecanje delovne obremenitve, saj bodo
delezniki s€asoma pogosteje uporabljali storitve Europola, ter ¢as, ki ga Europol potrebuje za
absorpcijo sredstev, da bi se izognili situaciji, v kateri agencija ne bi mogla pravo€asno v
celoti izvrsiti njej namenjenega prispevka EU in prevzeti obveznosti za odobritve.

Cloveski viri, potrebni za izvajanje ciljev tega predloga, bodo delno kriti z obstoje¢im
osebjem Europola (izhodis¢ni stroski) in delno z dodatnimi viri (dodatno osebje v primerjavi z
izhodiS¢nim scenarijem).

V oceni finan¢nih posledic zakonodajnega predloga ni predvideno povecanje Stevila
pogodbenih usluzbencev.

Za izvajanje okvira Priim II je mogoce vire, potrebne za Europol, razdeliti v tri kategorije:

(1) stroski IKT za povezavo z biometri¢nim usmerjevalnikom pri agenciji eu-LISA, potrebna
razvojna dela v Europolovih informacijskih sistemih, da se izpostavijo podatki, pridobljeni od
tretjih oseb, za iskanja iz drzav Clanic ter povezovanje iskanj v priimskem sistemu s podatki
tretjih oseb v Europolovem enotnem iskalnem vmesniku USE-UI;

(2) stroski za osebje v Europolovem direktoratu za operacije za izvajanje iskanj s podatki,
pridobljenimi od tretjth oseb, in za strokovnjake za biometrijo za izvajanje preverjanja
zadetkov;

(3) gostovanje centralnega usmerjevalnika za kazenske evidence. To bo vklju€evalo enkratne
stroSke za strojno opremo (vkljucno z razlicnimi okolji za pripravo in preskuSanje za drzave
Clanice), osebje IKT za zagotavljanje razvoja in upravljanja sprememb programske opreme
ADEP.EPRIS, preskuSanje z drzavami ¢lanicami, sluzbo za pomo¢ uporabnikom, ki deluje
24 ur na dan in 7 dni v tednu, za podporo drzavam ¢lanicam v primeru tezav. Za zagotavljanje
popolne podpore drzavam ¢lanicam morajo biti na voljo razli¢ni profili osebja IKT, na primer
sploS$no usklajevanje, inZenirji zahtev, razvijalci, preskuSevalci, skrbniki sistema. Predvideva
se, da bo v prvem letu po zaCetku delovanja Se vedno potrebno nekoliko vecje Stevilo
osebja IKT.

Zaradi varnostnih omejitev in dogovorjene omejitve Stevila pogodbenih usluZzbencev mora
ve€ino nalog, povezanih s priimskim okvirom, opraviti osebje Europola. Predvideva se, da
bodo nekatere manj obcutljive dejavnosti oddane zunanjim izvajalcem (preskusanje, nekatere
razvojne naloge).

Zacéasni  usluzbenci v 2023 2024 2025 2026 2027
EPDC (izhodi¥¢ni stroski

+ dodatno osebje)

Vodenje projektov 1,0 1,0 0,5 0,5

Strokovnjaki (skupayj) 14,5 14,5 18,0 16,0
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e biometrija
e operativno osebje
o IKT

Sluzba na pomo¢
uporabnikom/spremljanje

Splos$no usklajevanje

Skupaj

1,0
0,5

13,0

0,0

1,0

16,5

74

1,0
0,5

13,0

0,0

1,0

16,5

4,0
4,0

10,0

7,0

1,0

26,5

4,0
4,0

8,0

7,0

1,0

24,5
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3.2.5. Ocenjene posledice za cloveske vire agencije eu-LISA

3.2.5.1. Povzetek

[0 Za predlog/pobudo niso potrebne odobritve za upravne zadeve.

Za predlog/pobudo so potrebne odobritve za upravne zadeve, kot je pojasnjeno v

nadaljevanju:

v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Leto
2023

Leto
2024

Leto
2025

Leto
2026

Leto
2027

SKUPAJ

Zacasni usluzbenci —
izhodi$¢ni stroski

Zacasni usluzbenci —
dodatni stroski v
primerjavi z
izhodis¢nimi stroSki
(kumulativno)

0,456

0,988

1,52

1,368

4,332

Zacasni usluzbenci —
SKUPAJ

Pogodbeni usluzbenci
— izhodi$¢ni stroski

Pogodbeni usluzbenci
— dodatni stroski

0,082

0,082

Napoteni nacionalni
strokovnjaki —
izhodis¢éni stroski
(zahteva iz predloga
proracuna za

leto 2021)3

Samo dodatni
stroski SKUPAJ

0,456

0,988

1,52

1,45

4,414

SKUPAJ — vkljuéno
z izhodiS¢énimi in
dodatnimi stroski

Potrebe po usluzbencih (EPDC):

Leto
2023

Leto
2024

Leto
2025

Leto
2026

Leto
2027

Zacasni usluzbenci —
izhodiS¢ni stroski

53 Stevilo osebja, navedeno v predlogu proraduna za leto 2021, izra¢unano na podlagi povpreé¢nih stroskov

na enoto osebja, ki se uporabijo za oceno finan¢nih posledic zakonodajnega predloga. Polovica ustrezne letne
odobritve se izraCuna za leto, v katerem je osebje zaposleno.
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Zacasni usluzbenci —
dodatni stroski v
primerjavi z
izhodi$¢nimi stroSki
(kumulativno)

10

Zacasni usluzbenci —
SKUPAJ

Pogodbeni
usluzbenci —
izhodiS¢ni stroSki

Pogodbeni
usluzbenci — dodatni
stroski

Napoteni nacionalni
strokovnjaki

SKUPAJ

10

11

Cloveski viri, potrebni za izvajanje ciljev v novem mandatu, so bili ocenjeni v sodelovanju z
agencijo eu-LISA. V ocenah se upostevata pricakovano povecanje delovne obremenitve, saj
bodo delezniki s¢asoma pogosteje uporabljali storitve agencije eu-LISA, ter cas, ki ga
agencija eu-LISA potrebuje za absorpcijo sredstev, da bi se izognili situaciji, da agencija ne bi
mogla pravocasno v celoti izvrsiti njej namenjenega prispevka EU in prevzeti obveznosti za

odobritve.

Te ocene temeljijo na naslednjem Stevilu osebja:
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Vrsta pogodbe

Profil

IT arhitekt
Vodenje preskusov

Upravljanje izdaj in
sprememb

OmreZni administrator

Upravljanje varnosti

Upravljavec  podpore
prve ravni (24x7)

SL

ZU

Analiza in zasnova

PU

Skupaj

ZU

71

Faza

Izgradnja in razvoj

PU

Skupaj

ZU

0,5

Delovanje
PU Skupa
]
St.
1
0,5
1
1
2
1 1

SL



Upravljavec  podpore
druge ravni (24x7)

Upravljanje programa
in vodenje projektov

Lastnik produkta

Strokovnjak za
biometrijo

Skrbnik
sistema/infrastrukture

Skupaj (PU + ZU)

SL

1 1 1
0 1
1 1 1
1 1 1
8 8 10
Profili Leto -1 Leto 1
(priprava in
zasnova)
IT arhitekt (ZU) 1 1
Vodenje preskusa (ZU) 1

Upravljanje izdaj in
sprememb (ZU)

78

Leto 3

10

Leto 4

0,5

Leto 5

0,5

0,5

11
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OmreZzni administrator
(ZU)

Upravljanje varnosti
(ZU)
Upravljavec podpore

prve ravni (24x7) —(PU)

Upravljavec podpore
druge ravni (24x7) — (PU)

Upravljanje programa in
vodenje projektov (ZU)

Lastnik produkta (ZU)

Strokovnjak za
biometrijo (ZU)

Skrbnik sistema/
infrastrukture (ZU)

SKUPAJ

79

10

0,5

11

0,5

11

0,5

11
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3.2.5.2. Ocenjene potrebe po ¢loveskih virih za partnerski GD
00 Za predlog/pobudo niso potrebni ¢loveski viri.
Za predlog/pobudo so potrebni cloveski viri, kot je pojasnjeno v nadaljevanju:

ocena, izrazena v celih Stevilkah (ali na najvec eno decimalno mesto natancno)

Leto Leto Leto Leto Leto
2027
2023 2024 2025 2026
eDelovna mesta v skladu s kadrovskim
nacrtom (uradniki in zac¢asni usluzZbenci)
XX 010101 (sedez in 5 5 4 4
predstavnistva Komisije)
XX 01 01 02 (delegacije)
XX 01 05 01 (posredne raziskave)
10 01 05 01 (neposredne raziskave)
* Zunanji sodelavci (v ekvivalentu polnega
delovnega Casa: EPDC)5 4
XX 010201 (PU, NNS, ZU iz
splosnih sredstev)
XX 01 02 02 (PU, LU, NNS, ZU in
MSD na delegacijah)
~ na sedezu®®
XX 01 04
55
yy
- na
delegacijah
XX 010502 (PU, NNS, ZU za
posredne raziskave)
10010502 (PU, NNS, ZU za
neposredne raziskave)
Druge proracunske vrstice
(navedite)
SKUPAJ 5 5 4 4

XX je zadevno podrocje ali naslov v proracunu.

Potrebe po ¢&loveskih virih se delno (3 EPDC) krijejo z osebjem GD, ki je ze
dodeljeno za upravljanje ukrepa in/ali je bilo prerazporejeno znotraj GD, po potrebi
skupaj z dodatnimi viri, ki se lahko pristojnemu GD dodelijo v okviru postopka letne

>4 PU = pogodbeni usluzbenec; LU = lokalni usluzbenec; NNS = napoteni nacionalni strokovnjak; ZU =

zacasni usluzbenec; MSD = mladi strokovnjak na delegaciji.

3 Dodatna zgornja meja za zunanje sodelavce v okviru odobritev za poslovanje (prej vrstice BA).

36 Zlasti za strukturna sklada, Evropski kmetijski sklad za razvoj podezelja (EKSRP) in Evropski sklad za
ribistvo (ESR).
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dodelitve virov glede na proracunske omejitve. GD bo potreboval tudi dodatno
osebje (2 EPDC).

Opis nalog:

Pet uradnikov za naloge nadaljnjega ukrepanja. Osebje opravlja naloge Komisije pri
uresniCitvi programa: preverjanje skladnosti z zakonodajnim predlogom, odpravljanje tezav s
skladnostjo, priprava porocil za Evropski parlament in Svet, ocena napredka drzav ¢lanic,
posodabljanje sekundarne zakonodaje, vklju¢no z razvojem v zvezi s standardi. Ker program
predstavlja dodatno dejavnost glede na obstoje¢o delovno obremenitev, bo potrebno dodatno
osebje (2 EPDC). Eno povedanje §tevila osebja je ¢asovno omejeno in zajema le obdobje
razvoja, drugo pa predstavlja prevzem nalog sekretariata Sveta, saj mora Komisija, ko sklepi
Sveta postanejo uredba, prevzeti naloge sekretariata Sveta, pri cemer je delovna obremenitev
1 EPDC.
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3.2.6.  Skladnost z veljavnim vecletnim financnim okvirom

O Predlog/pobuda je v skladu z veljavnim vecletnim finanénim okvirom.

[] Za predlog/pobudo je potrebna sprememba zadevnega razdelka vecletnega finan¢nega okvira.

[0 Za predlog/pobudo je potrebna uporaba instrumenta prilagodljivosti ali sprememba
vetletnega finan¢nega okvira®’.

[...]

Pojasnite te zahteve ter navedite zadevne razdelke in proraunske vrstice ter ustrezne zneske.

3.2.7.  Udelezba tretjih oseb pri financiranju

V predlogu/pobudi ni na¢rtovano sofinanciranje tretjih oseb.

V predlogu/pobudi je nacrtovano sofinanciranje, kot je ocenjeno v nadaljevanju:

v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Vstavite ustrezno Stevilo let
Leto Leto Leto Leto o . .
glede na trajanje posledic (gl. Skupaj
Navedite organ, ki bo
sofinanciral
predlog/pobudo
Sofinancirane odobritve
SKUPAJ
7 Glej ¢lena 11 in 17 Uredbe Sveta (EU, Euratom) st. 1311/2013 o vecletnem finan¢nem okviru za obdobje 2014-2020.
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3.3. Ocenjene posledice za prihodke
Predlog/pobuda nima finan¢nih posledic za prihodke.
[ Predlog/pobuda ima finanéne posledice, kot je pojasnjeno v nadaljevanju:
O za lastna sredstva,

O za druge prihodke.

O navedite, ali so prihodki dodeljeni za odhodkovne vrstice
v mio. EUR (na tri decimalna mesta natancno)
Odobritve na Posledice predloga/pobude’®
Prihodkovna proracunska \;Zggézea
vrstica proradunsko leto leto leto leto Vstav.ite .ustrezno.étevilo let glede na
leto N N+1 N+2 N+3 trajanje posledic (gl. tocko 1.6)
Clen .............

Za razne namenske prejemke navedite zadevne odhodkovne proracunske vrstice.

(L]
Navedite metodo za izracun posledic za prihodke.
(L]

38 Pri tradicionalnih lastnih sredstvih (carine, prelevmani na sladkor) se navedejo neto zneski, tj. bruto zneski po odbitku

20 % stroskov pobiranja.
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PRILOGA 5

k

SKLEPU KOMISIJE

o notranjih pravilih za izvrSevanje sploSnega proracuna Evropske unije (oddelek Evropske
komisije), ki veljajo za sluZzbe Komisije

PRILOGA

k OCENI FINANCNIH POSLEDIC ZAKONODAJNEGA PREDLOGA
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PRILOGA

k OCENI FINANCNIH POSLEDIC ZAKONODAJNEGA
PREDLOGA

Naslov predloga:

Predlog o avtomatizirani izmenjavi podatkov za policijsko sodelovanje (okvir Priim II), spremembi uredb
(EU) 2018/1726, (EU)2019/817 in (EU)2019/818 ter razveljavitvi sklepov Sveta 2008/615/PNZ
in 2008/616/PNZ

1. STEVILO IN STROSKI PREDVIDENIH POTREBNIH CLOVESKIH VIROV
2. STROSKI DRUGIH UPRAVNIH ODHODKOV

3. UPRAVNI STROSKI SKUPAJ

4. METODE IZRACUNA ZA OCENO STROSKOV

4.1.  Cloveski viri

4.2. Drugi upravni odhodki

Ta priloga mora biti prilozena oceni financnih posledic zakonodajnega predloga pri posvetovanju med sluzbami.

Preglednice s podatki se uporabljajo kot vir za preglednice iz ocene financnih posledic zakonodajnega predloga.
Namenjene so izkljucno notranji uporabi znotraj Komisije.
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(1) Stroski predvidenih potrebnih ¢loveskih virov

(] Za predlog/pobudo niso potrebni ¢loveski viri.

X0O Za predlog/pobudo so potrebni ¢loveski viri, kot je pojasnjeno v nadaljevanju:
v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)
RAZDELEK 7 2024 2025 2026 2027 SKUPAJ
veCletnega finanénega ) ) ) ) ) ) s s
okvira EPDC odobritve EPDC odobritve EPDC odobritve EPDC odobritve EPDC odobritve EPDC odobritve EPDC odobritve EPDC odobritve

» Delovna mesta v skladu s kadrovskim nacrtom (uradniki in za¢asni usluzbenci)
200102 01 — Sedes AD 5 0,608 5 0,684 4 0,608 4 0,608 4 2508
in predstavnitva AST
20010203 - | *°
Delegacije Unije AST
¢ Zunanji sodelavci®®
200201 in 20 02 02 PU
- Zunanji svodelavpl NNS
- sedeZ in
predstavnistva 2

PU
200203 - Zunanji
sodelavci - LU
delegacije Unije

NNS
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PU = pogodbeni usluzbenec; LU = lokalni usluzbenec; NNS = napoteni nacionalni strokovnjak; ZU = zacasni usluzbenec; MSD = mladi strokovnjak na delegaciji.




YAV

MSD

Druge proracunske
vrstice, povezane s
Cloveskimi viri
(navedite)

Sestevek za
¢loveske vire — & 0,608 5 0,684 4 0,608 4 0,608 4 2,508

RAZDELEK 7
Potrebe po ¢loveskih virih se krijejo z osebjem GD, ki je ze dodeljeno za upravljanje ukrepa in/ali je bilo prerazporejeno znotraj GD, po potrebi skupaj z dodatnimi viri, ki se lahko pristojnemu GD dodelijo v
postopku letne dodelitve virov glede na proracunske omejitve.

Potrebe po Cloveskih virih se krijejo z osebjem GD, ki je Ze dodeljeno za upravljanje ukrepa in/ali je bilo prerazporejeno znotraj GD, po potrebi skupaj z dodatnimi viri, ki se lahko
pristojnemu GD dodelijo v postopku letne dodelitve virov glede na prora¢unske omejitve.
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(2) Stroski drugih upravnih odhodkov

O Za predlog/pobudo niso potrebne odobritve za upravne zadeve.
M Za predlog/pobudo so potrebne odobritve za upravne zadeve, kot je pojasnjeno v nadaljevanju:

v mio. EUR (na tri decimalna mesta natancno)

RAZDELEK 7
3 o . 2024 2025 2026 2027 Skupaj
vecletnega finan¢nega okvira

Na sedezu ali na ozemlju EU
20020601 - Stroski sluzbenih  potovanj in 0,035 0,035 0,035 0,035 0.140
reprezentancni stroski ’
20 02 06 02 — Stro$ki konferenc in sestankov 0,125 0,125 0,125 0,125 0,500
20 02 06 03 - Odbori (odbor Priim [1)&0 0,065 0,065 0,026 0,026 0,182

20 02 06 04 — Studije in posvetovanja

20 04 - Odhodki za informacijsko tehnologijo (poslovni)®

Druge proragunske vrstice, ki niso povezane s Cloveskimi
viri (po potrebi navedite)

Na delegacijah Unije

20020701 - Strodki za sluzbena potovanja in

60

61
10. septembra 2020, str. 7).

SL
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Odbor Priim II, priblizno 10 sreCanj na leto v letih 2024 in 2025 ter nato Stiri sreCanja na leto, pri cemer se le polovica srecanj uposteva v stroskih (druga
polovica srecan;j se izvede prek videokonference).
Mnenje GD DIGIT — Potrebna je skupina za nalozbe v informacijsko tehnologijo (glej Smernice o financiranju informacijske tehnologije, C(2020) 6126 final z dne




konference ter reprezentanéni stroski

20 02 07 02 — Nadaljnje usposabljanje osebja

20 03 05 - Infrastruktura in logistika

Druge proraCunske vrstice, ki niso povezane s Cloveskimi
viri (po potrebi navedite)

Sestevek za Drugo - RAZDELEK 7

] . . 0,225 0,225 0,186 0,186 0,822
veCletnega finan¢nega okvira
v mio. EUR (na tri decimalna mesta natancno)
Odobritve zunaj RAZDELKA 7
2024 2025 2026 2027 Skupaj

ve€letnega finanCnega okvira

Odhodki za tehniCno in upravno pomo¢ (brez zunanjih
sodelavcev) iz odobritev za poslovanje (nekdanje vrstice
BA):

—na sedezu

- na delegacijah Unije

Drugi odhodki za upravljanje v raziskovalni dejavnosti

SL




Odhodki politike informacijske tehnologije za operativne
programe’?

Poslovni odhodki informacijske tehnologije za operativne
programe’?

Druge proraCunske vrstice, ki niso povezane s
¢loveskimi viri (po potrebi navedite)

Sestevek za Drugo - odobritve zunaj
RAZDELKA 7

veCletnega finan¢nega okvira

Drugi upravni odhodki skupaj (vsi razdelki
vecletnega financénega okvira)

0,225

0,225

0,186

0,186

0,822
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10. septembra 2020, str. 7).
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C(2020) 6126 final z dne 10. septembra 2020).
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Mnenje GD DIGIT — Potrebna je skupina za nalozbe v informacijsko tehnologijo (glej Smernice o financiranju informacijske tehnologije, C(2020) 6126 final z dne

Ta postavka vkljucuje lokalne upravne sisteme in prispevke k sofinanciranju korporativnih informacijskih sistemov (glej Smernice o financiranju informacijske tehnologije,




3) Upravni stroski skupaj (vsi razdelki vecletnega financnega okvira)

v mio. EUR (na tri decimalna mesta natancno)

Povzetek

2024

2025

2026

2027

Skupaj

Razdelek 7 — Cloveski viri

0,608

0,684

0,608

0,608

2,508

Razdelek 7 — Drugi upravni odhodki

0,225

0,225

0,186

0,186

0,822

SesStevek za Razdelek 7

Odobritve zunaj razdelka 7 — Cloveski viri

Odobritve zunaj razdelka 7 — Drugi upravni odhodki

Sestevek za druge razdelke

SKUPAJ

RAZDELEK 7 in odobritve zunaj RAZDELKA 7

0,833

0,833

0,794

0,794

3,330

Potrebe po odobritvah za upravne zadeve se krijejo z odobritvami, ki so Ze dodeljene za upravljanje ukrepa in/ali so bile prerazporejene, po potrebi skupaj z dodatnimi viri, ki se lahko
pristojnemu GD dodelijo v postopku letne dodelitve virov glede na obstojece proracunske omejitve.
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4. METODE IZRACUNA ZA OCENO STROSKOV

4.1. Cloveski viri

Ta del doloc¢a metodo izracuna, ki se uporablja za ocenjevanje ¢loveskih virov, ki se Stejejo za potrebne
(predpostavke o kolicini dela, vkljucno s posebnimi delovnimi mesti (delovni profili Sysper 2), kategorije osebja
in ustrezni povprecni stroski).

RAZDELEK 7 vetletnega finan¢nega okvira

Opomba: povprecni stroski vsake kategorije usluzbencev na sedezu so dostopni na BudgWeb:
https://myintracomm.ec.europa.eu/budgweb/EN/pre/legalbasis/Pages/pre-040-020_preparation.aspx.

Uradniki in zac¢asni usluzbenci:

V skladu z okroznico GD za proracun RUF/2020/23 z dne 30.novembra 2020 (glej Prilogo 1,
Ares(2020) 7207955 z dne 30.novembra 2020), en usluzbenec AD pomeni stroSek v viSini
152 000 EUR na leto. Polovica ustrezne letne odobritve se izraCuna za leto, v katerem je osebje
zaposleno in ko mu potece pogodba.

Potrebe po &loveskih virih se delno (3 EPDC) krijejo z osebjem GD, ki je Ze dodeljeno za upravljanje
ukrepa in/ali je bilo prerazporejeno znotraj GD, po potrebi skupaj z dodatnimi viri, ki se lahko
pristojnemu GD dodelijo v okviru postopka letne dodelitve virov glede na proracunske omejitve. GD
bo potreboval tudi dodatno osebje (2 EPDC).

Opis nalog:

Pet uradnikov za naloge nadaljnjega ukrepanja. Osebje opravlja naloge Komisije pri uresniCitvi
programa: preverjanje skladnosti z zakonodajnim predlogom, odpravljanje tezav s skladnostjo,
priprava poro€il za Evropski parlament in Svet, ocena napredka drzav cClanic, posodabljanje
sekundarne zakonodaje, vklju¢no z razvojem v zvezi s standardi. Ker program predstavlja dodatno
dejavnost glede na obstojeo delovno obremenitev, bo potrebno dodatno osebje (2 EPDC). Eno
povecanje Stevila osebja je Casovno omejeno in zajema le obdobje razvoja, drugo pa predstavlja
prevzem nalog sekretariata Sveta, saj mora Komisija, ko sklepi Sveta postanejo uredba, prevzeti
naloge sekretariata Sveta, pri Gemer je delovna obremenitev 1 EPDC.

® Zunaniji sodelavci

Odobritve zunaj RAZDELKA 7 vecletnega finanénega okvira

» Samo delovna mesta, ki se financirajo iz proraduna za raziskave

® Zunanji sodelavci
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4.2. Drugi upravni odhodki

Podrobno navedite metodo izracuna, uporabljeno za vsako proracunsko vrstico,

zlasti z njo povezane predpostavke (npr. Stevilo letnih sestankov, povprecni stroski itd.).

RAZDELEK 7 vecletnega finan¢nega okvira

Ocenjuje se, da bo v povprecju opravljenih 35 sluzbenih potovanj na leto, vklju¢no s sluzbenimi
potovanji za redna sreanja (svetovalna skupina, delovne skupine agencije eu-LISA in Europola ter
sreCanja, povezana s sistemoma EPRIS in Eucaris), zaradi udelezbe na srecCanjih in konferencah,
povezanih s priimskim okvirom. Stroski na enoto na sluzbeno potovanje se izracunajo na podlagi v
povprecju dvodnevnega potovanja enega uradnika za vsako sluzbeno potovanje in so doloceni na
500 EUR na dan.

Stroski na enoto za sreanje/konferenco strokovnjakov so doloceni na 25 000 EUR za 50 udelezencev.
Ocenjuje se, da bo organiziranih pet sreanj na leto.

Stroski na enoto za odbor so doloceni na 13 000 EUR za 26 udelezencev, pri ¢emer se predvideva
povracilo za enega udelezenca na drzavo ¢lanico za enodnevno sluzbeno potovanje za udelezbo v
odboru. Ocenjuje se, da bo v letih 2024 in 2025 organiziranih 10 srecanj na leto (pet fizi¢nih in pet
videokonferenc), od leta 2026 pa bodo organizirana Stiri sreCanja na leto (dve fizi¢ni in dve
videokonferenci).
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